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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Virgin River-verhaal


  


  Rust, dat is wat Angie deze kerst zoekt. Maar dan had ze niet naar Virgin River moeten komen...


  


  Een Kerstmis naar haar hart


  ROBYN CARR


  


  Angie LaCroix weet dat het raar klinkt, maar toch ervaart ze het zo: haar leven is na een ernstig auto-ongeluk, waarbij ze zwaargewond raakte, eigenlijk alleen maar beter geworden. Dan heeft ze het uiteraard niet over de lichamelijke gevolgen, maar over het feit dat ze nu intenser van het leven geniet. Voor het ongeluk werkte en studeerde ze alleen maar, nu heeft ze oog voor andere dingen. Zoals bijvoorbeeld voor de knappe en een tikje gevaarlijke man die in het café van haar oom Jack aan de bar zit. En omdat ze toch een nieuw leven is begonnen, stapt ze op hem af en knoopt ze een gesprek met hem aan...


  


  Patrick Riordan is in Virgin River om tot rust te komen. Het verlies van zijn beste vriend Jake is hem niet in de koude kleren gaan zitten, en de verantwoordelijkheid die hij voelt voor Jakes weduwe, Marie, en zoon drukt zwaar op hem. Het lijkt hem maar het beste om met haar te trouwen – dan kan hij alles voor haar doen wat nodig is. Een mooi voornemen, tot er een leuke, lieve, warme en prachtige vrouw op de kruk naast hem aan de bar gaat zitten... en al zijn plannen op losse schroeven komen te staan!


  Virgin River


  


  


  


  Robyn Carr schreef nog veel meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht van alle titels.


  


  Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Thuis in Virgin River


  Welkom in Virgin River


  Weerzien in Virgin River


  


  Kerst in Virgin River


  


  Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Een nieuwe horizon


  Met de stroom mee


  Na de storm


  


  Een onverwacht kerstcadeau (Harlequin Kerstspecial)


  


  Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onbekende bestemming


  Met nieuw vertrouwen


  Een plek in de zon


  


  Virgin River 4e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Dromen van vrijheid


  Uit de schaduw


  Tijd van belofte


  


  Sneeuw in Virgin River


  Kus om middernacht (Harlequin Winterspecial)


  


  Virgin River 5e trilogie (deze titels zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  In de luwte


  De weg vooruit


  Rijke oogst


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Volgens mij is een tijdje ertussenuit in Virgin River precies wat Angie nodig heeft,’ verklaarde Sam Sheridan, terwijl zijn blik de tafel rondging waaraan zijn familie zich had verzameld voor het diner ter ere van Thanksgiving Day.


  Angie schonk haar grootvader een dankbare glimlach, blij dat er tenminste íémand achter haar stond.


  ‘Ze is door een hel gegaan,’ ging Sam verder, ‘en ik denk dat haar studie wel even kan wachten tot ze alles weer enigszins op een rijtje heeft. Een beetje rust en ontspanning – en een bezoekje aan de rest van de familie – zal haar bijzonder goed doen.’


  ‘Als iemand weet wat goed voor Angie is, ben ik het wel.’ Strijdlustig keek Donna haar vader aan. ‘Een bezoek aan Jack, Mel en Brie klinkt heel leuk en aardig, maar ik ben haar moeder, en ik ben er, vanaf haar geboorte, altijd voor haar geweest. Nu op vakantie gaan lijkt me een heel slecht idee. Het ongeluk…’ Ze aarzelde, richtte haar blik op Angie. ‘Nou ja, dat ongeluk heeft je nogal… aangegrepen. Er vált niets op een rijtje te zetten. Je moet gewoon zo snel mogelijk je studie weer oppakken. Daarop moet je weer al je aandacht gaan richten. Net als eerst.’


  Net als eerst. Angie had het gevoel dat alles voortaan verdeeld zou zijn in een leven vóór en een leven ná het ongeluk. Hoewel ze zich van het auto-ongeluk zelf maar weinig herinnerde, waren er wel een paar momenten die steeds bovenkwamen. Ze wist dat ze op het randje van de dood had gebalanceerd die koude, druilerige avond in maart, toen ze daar onder het bloed op de Spoedeisende Hulp had gelegen, en dat haar lang geleden overleden grootmoeder had gewenkt om haar naar de overkant te helpen. Dat laatste had ze maar aan niemand verteld. Waarom zou ze? Haar familie dacht nu al af en toe dat ze niet helemaal meer spoorde.


  Op de dag van het ongeluk had Angie bij een vriendin in de auto gezeten. Een tegemoetkomende auto was door de middenberm op hun weghelft geschoten, en had daar twee auto’s geraakt, waaronder die van hen. Misschien was er sprake geweest van een klapband, misschien had de bestuurder een andere auto proberen te ontwijken, een echte oorzaak was nooit gevonden. Er waren in ieder geval geen drugs of alcohol in het spel geweest.


  De chauffeur die de macht over het stuur was verloren was omgekomen, alle andere betrokkenen waren gewond geraakt, Angie het zwaarst. Ze had een paar ernstige botbreuken opgelopen, waaraan ze geopereerd had moeten worden. Daarnaast was haar milt verwijderd, had ze een ingeklapte long gehad en was er een titanium pen in haar linkerdijbeen geplaatst. Het grootste probleem was echter het hoofdletsel geweest. Ze had een angstaanjagende rijtwond op haar achterhoofd gehad en daardoor was er, aangezien er geen open breuk was geweest, zwelling van haar hersenen opgetreden. De neurochirurg had een shunt moeten plaatsen om het vocht af te voeren. Na die operatie had ze drie dagen in coma gelegen, en daarna had ze zich door een waas van nawerkende narcose en zware pijnstillers een weg terug naar de wereld moeten vechten. Vrienden, familie en artsen hadden zich wekenlang afgevraagd of de intelligente, gedreven studente geneeskunde er geen blijvende geestelijke schade aan zou overhouden.


  Dat was niet het geval geweest.


  Wel was Angie, zoals vaak gebeurde, door de hele ervaring voor altijd veranderd. En die verandering had geleid tot de impasse waarin zij en haar moeder, die hoogleraar was aan de universiteit, zich nu bevonden. Haar moeder wilde dat Angie haar studie zo snel mogelijk weer zou oppakken. Nu Angie volledig hersteld was, had ze in september al kunnen beginnen, maar dat had ze dus niet gedaan.


  ‘Nou ja, misschien is een korte onderbreking van haar studie ook niet zo gek,’ opperde Bob, haar vader, voorzichtig, terwijl ze met zijn drieën de borden naar de keuken brachten.


  Angie rolde met haar ogen. Ze wist dat hij nooit openlijk partij zou kiezen, om maar geen ruzie met haar moeder te krijgen.


  Donna, daarentegen, stak haar mening niet onder stoelen of banken. ‘Dit is absoluut onaanvaardbaar, Angie,’ zei ze stijfjes. ‘Je hebt te hard gewerkt om zover te komen, en wij hebben er te veel in geïnvesteerd om dat nu allemaal in een gril zomaar op te geven.’


  Geschokt en plotseling ook een beetje boos keek Angie haar moeder aan. Bezorgdheid was tot daaraan toe, maar dit? Ze was het spuugzat dat haar ouders, en dan vooral haar moeder, dit soort beslissingen voor haar namen. ‘Misschien wil ik wel helemaal niet verder studeren! Misschien wil ik wel bloempothouders macrameeën de rest van mijn leven! Of kruiden kweken! Of liftend door Europa reizen! Wat ik precies wil, weet ik op dit moment niet, maar wat het ook is, de keus is wel aan mij.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei Donna op die voor haar zo kenmerkende afwijzende toon. ‘Je bent op het ogenblik allesbehalve jezelf. Dat ongeluk heeft meer met je persoonlijkheid gedaan dan je je realiseert, Angie. Zodra je je studie weer hebt opgepakt, zul je weer je oude, vertrouwde zelf worden.’


  Een verandering van persoonlijkheid? Daarmee was Angie het niet eens, behalve dan dat ze verrassend koppig was geworden. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik eindelijk mijn ware persoonlijkheid heb gevonden. En weet je, mam? Volgens mij lijkt die verrassend veel op de jouwe.’


  Als dat ongeluk haar iets had duidelijk gemaakt, was het wel hoe onvoorspelbaar en kwetsbaar het leven kon zijn. Het ene moment zoefde je nog vrolijk over de snelweg, luidkeels meezingend met de liedjes op de radio, en het volgende keek je op je eigen lichaam neer, terwijl medisch personeel koortsachtig bezig was je leven te redden en je overleden grootmoeder aan het eind van een tunnel van licht aan je verscheen.


  Toen het eenmaal tot haar was doorgedrongen dat ze het maar amper had overleefd, was iedere dag zonniger aangebroken, iedere ademteug kostbaarder geworden, iedere hartslag lichter, ondanks de enorme impact van wat er was gebeurd. Vervuld van dankbaarheid bekeek ze ieder detail van het leven met hernieuwde belangstelling. Dingen die ze altijd vanzelfsprekend had gevonden kregen een grotere betekenis. Niets wilde ze nog missen: altijd nam ze uitgebreid de tijd voor een praatje met de inpakjongen in de supermarkt, de bloemenverkoper op de hoek van de straat, de bibliothecaresse, de boekhandelaar, of de klaar-over van school. Kortom, het leven was totaal anders geworden voor Angie, en ze genoot van elke minuut.


  Ook had ze teruggekeken op het leven dat ze tot dan toe had geleid, en bedacht waar ze zoal spijt van had. Dat bleek vooral het feit te zijn dat ze zoveel tijd in haar studie had gestopt, dat ze nauwelijks vrienden had. Wel veel studiemaatjes, maar slechts een paar vrienden. Hoeveel feestjes had ze niet overgeslagen, omwille van goede cijfers? Ze was verdorie al drieëntwintig en had pas twee vriendjes gehad. Geen van beiden echt een succes, nu ze erover nadacht. Draaide alles in het leven om boeken? Moest je ook niet af en toe de teugels een beetje kunnen laten vieren om een compleet mens te worden? Wat had zij gedaan, terwijl haar weinige vriendinnen uitgingen, reizen maakten, het leven ontdekten, een relatie kregen? Zorgen dat haar moeder trots op haar was.


  Dat gemis zou ze nu goed gaan maken, voor zover dat nog kon. ‘Mam, ik hou van je, maar mijn besluit staat vast. Die studie kan nog wel even wachten. Ik ga naar Virgin River.’


  


  De dag na Thanksgiving parkeerde Angela LaCroix haar auto voor Jack’s Bar, naast die van haar tante Brie. Ze drukte twee keer hard op de claxon, sprong de auto uit, en rende de paar treden voor het café op, naar binnen. Daar zaten ze allemaal op haar te wachten: Jack, Mel en Brie. Angie voelde zo’n brede grijns op haar gezicht verschijnen, dat ze even bang was dat haar gezicht in tweeën zou splijten.


  ‘Je bent er.’ Haastig kwam Jack achter de bar vandaan om haar in zijn armen te tillen en haar eens stevig te knuffelen. Toen zette hij haar weer neer en zei: ‘Ik was bang dat ze je in Sacramento gekneveld en al achter slot en grendel hadden gezet.’


  ‘Er is geen lichamelijk geweld aan te pas gekomen,’ zei ze met een lachje. ‘Mama praat alleen niet meer met jullie.’


  ‘Dat is een hele opluchting,’ zei Jack. ‘Dan gaat ze in ieder geval niet vijf keer per dag bellen.’


  ‘Kom eens hier, meid.’ Brie schoof Jack opzij om Angie te omhelzen. Ook Mel sprong van haar kruk om zich bij hen te voegen. ‘Fijn dat je er bent,’ zei Brie. ‘Je moeder draait wel weer bij.’


  ‘Echt niet,’ bromde Jack. ‘Ik ken niemand die zo lang verbolgen kan blijven als Donna.’


  ‘Ik hoop niet dat ik een familievete heb ontketend,’ zei Angie.


  Jack verdween weer achter de bar. ‘Sheridans,’ gromde hij. ‘Als er iemand in de problemen zit, vormen we een hechte kliek, maar verder kunnen we het ook behóórlijk oneens zijn. Waar het om gaat, is dat je hier altijd welkom bent. Er is altijd een plekje voor je in mijn huis.’


  ‘En in het mijne,’ verklaarde Brie.


  Angie beet even op haar onderlip. ‘Oké, het zit zo. Dat waardeer ik heel erg, echt, en ik ben ook van plan heel veel tijd met jullie door te brengen, maar ik hoopte eigenlijk dat ik het huisje in het bos zou mogen gebruiken.’ Ze haalde eens diep adem. ‘Ik heb behoefte aan een beetje ruimte om me heen. Ik meen het.’


  Lange tijd bleef het stil. ‘Is dat zo?’ vroeg Jack toen.


  Angie hees zich op een kruk, en automatisch gingen haar tantes aan weerszijden van haar zitten. ‘Dat is zo, ja. Ruimte… en een biertje zou ook wel lekker zijn. En misschien wat eten om mee te nemen. Het was een lange rit.’


  Met langzame bewegingen zette Jack een biertje voor haar neer. ‘Er is daar geen tv,’ zei hij.


  ‘Mooi. Maar er is wel een internetverbinding, toch?’


  ‘Die is erg traag, Ange,’ zei Mel. ‘En niet altijd even betrouwbaar. In ons gastenverblijf is het een stuk –’


  ‘Ik vind het een heel goed idee.’ Brie schonk Angie een glimlach. ‘Probeer het gewoon. En als het je toch iets te stil wordt, heb ik een logeerkamer, en Mel een gastenverblijf.’


  ‘Dank je, Brie.’


  ‘Tja, als je van huis wegloopt, moet je toch op zijn minst kunnen kiezen waar je slaapt,’ verklaarde Brie.


  ‘Ik ben niet echt weggelopen… Nou ja, oké… misschien ook wel. Bedankt allemaal. Echt heel erg bedankt.’


  Mel lachte. ‘Erg origineel ben je trouwens niet. Brie en ik zijn hier allebei terechtgekomen doordat we voor bepaalde dingen op de loop waren. Ik ga Preacher en Page even waarschuwen. Die keken er zo naar uit je weer te zien. En ik zal je ouders bellen om te laten weten dat je veilig bent aangekomen.’


  ‘Geen problemen gehad met autorijden?’ vroeg Jack.


  ‘Ik rij graag, maar papa stond erop met mij van auto te ruilen. Ik ben met zijn SUV gekomen, en hij rijdt nu in mijn kleine autootje,’ vertelde ze. ‘Maar zenuwachtig ben ik niet geweest. Misschien omdat ik me niets van het ongeluk herinner.’


  Angie wilde echter niet te lang blijven stilstaan bij wat er was gebeurd. Ze was hier om te ontspannen, te ontsnappen, verder te gaan met haar leven. Dus veranderde ze van onderwerp en vroeg: ‘Iedereen een goede Thanksgiving gehad?’


  ‘Ik hoef voorlopig niet meer te eten,’ zei Brie. ‘En jij?’


  ‘We waren met zijn allen bij opa, en het was heel gezellig, afgezien van wat melodramatisch gedoe over mijn besluit een maand weg te gaan. Tantes, ooms, nichten, neven… iedereen heeft wel een mening over wat ik met mijn leven zou moeten doen.’


  ‘Dat geloof ik graag. En wat vond Sam ervan?’ vroeg Brie, nieuwsgierig naar de reactie van haar vader.


  ‘Opa vond het een uitstekend idee dat ik hier een tijdje naartoe zou gaan, en hij herinnerde ons er allemaal aan dat jij dat ooit ook had gedaan, Brie.’


  ‘En weet je wat hij destijds deed? Hij steunde me en moedigde me aan, terwijl hij zich toch minstens zoveel zorgen moet hebben gemaakt als jouw ouders nu. Hij had goed geraden dat ik verliefd was. Je opa is een behoorlijk moderne, snuggere man.’


  ‘Ja,’ zei Angie zacht. Haar relatie met Sam Sheridan was bijzonder hecht, en ze had de afgelopen negen maanden vaak gewenst dat ze hem kon vertellen dat haar oma aan haar was verschenen, en dat ze er fantastisch had uitgezien. Ze wist echter niet zeker of het niet gewoon een droom of een hallucinatie was geweest, en bovendien was het inmiddels al zolang geleden dat haar oma was overleden. Ze wilde het verdriet van haar opa niet onnodig oprakelen.


  Met een verrukte uitdrukking op zijn gezicht kwam Preacher de keuken uit, zijn schort losknopend en het achteloos over de bar gooiend, alvorens Angie van haar kruk te plukken om haar in zijn grote armen te sluiten. ‘O, meissie, meissie toch.’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan, en hield haar vervolgens weer een stukje van zich af om haar eens goed te bekijken. ‘Wat ben je mooi!’ Toen moest hij haar loslaten om de tranen uit zijn ogen te vegen.


  ‘Preach,’ zei ze, lachend.


  Paige kwam achter haar man vandaan, en omhelsde Angie op haar beurt hartelijk. ‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ zei ze zacht.


  ‘Die beer van een man van je staat te janken.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze. ‘Hij is een echte softie. Hij ziet eruit als iemand die je niet graag in een donker steegje tegenkomt, maar hij is zó teerhartig. Moet huilen om Disneyfilms of zoetsappige reclames.’


  ‘Gisteren moest ik huilen om football,’ zei hij. ‘Dat was de hele dag al treurig. Ik ben gewoon zo verdomde blij je te zien, Ange. Je oom Jack hád het niet meer toen jij in het ziekenhuis lag. Hij maakte zich vreselijk ongerust.’


  ‘Zoals je ziet, is het allemaal goed gekomen,’ zei ze.


  ‘Mel zei dat je wat te eten wilde meenemen. Zeg maar wat je hebben wilt, dan maak ik het voor je.’


  ‘Wat er ook op het menu staat, is prima, en een fles wijn. Heb je misschien sauvignon blanc?’


  ‘Weet je zeker dat je alcohol mag?’ vroeg Jack.


  ‘Ja, hoor.’ Lachend hield ze haar glas omhoog. ‘Vandaar dat ik nu ook bier zit te drinken. Ik beloof je dat ik me niet klem zal zuipen. Maar een lekker maaltje van Preacher, een glas wijn, een warm haardvuur, een boek, en dat alles in alle rust… O, Jack, er ligt toch wel hout?’


  ‘Meer dan genoeg,’ zei hij. ‘Weet je hoe je de haard moet aanmaken?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Preacher, mag ik misschien nog even op strooptocht door je keuken? Wat dingen bij elkaar scharrelen als eieren, melk, en brood? Voor het geval ik morgenochtend rammelend wakker word?’


  ‘Ga je gang,’ zei hij.


  Hoewel het maar een zacht, bescheiden geluid was, hoorde Angie iemand zijn keel schrapen. Aan het eind van de bar zat een man alleen, in een legergroen donsjack. Hij had donker haar, een leeg bierglas, en geld in zijn hand.


  Jack draaide zich naar hem om, nam het geld van hem aan en zei: ‘Bedankt, man. Ik zie je wel weer.’


  ‘Veel plezier nog samen,’ zei de man, aanstalten makend te vertrekken.


  Wat was hij lang… dat was het eerste wat Angie opviel. Net zo lang als Jack. En in zijn donkere haar zat iets kastanjebruins. Donker kastanjebruin. Die combinatie had ze nooit eerder gezien, behalve dan bij vrouwen… en dan kwam het uit een flesje. Meestal zag je zo’n rode gloed alleen in blond of lichtbruin haar. Ook de stoppels op zijn wangen hadden iets roodachtigs.


  Toen hij naar de deur liep, kruisten hun blikken elkaar, en onmiddellijk voelde Angie een warme blos opkomen, betrapt terwijl ze naar hem stond te staren. Hij had de groenste ogen die ze ooit had gezien. Dat moesten wel gekleurde lenzen zijn. Hij glimlachte even, draaide zich om, en was verdwenen.


  ‘Wow,’ zei ze. ‘Poeh, hé. Wie was dat lekkere ding?’


  Brie lachte. ‘Volgens mij is dit meisje hier volledig hersteld.’


  Jack maakte een grommend geluidje. ‘Dat is geen man voor jou,’ zei hij.


  Angie keek eens naar alle glimlachende gezichten om haar heen, Brie, Paige, Preacher… ‘Dat vroeg ik toch niet, of hij een man voor mij was?’


  Preacher grinnikte luidruchtig, iets wat de enorme kok maar zelden deed. ‘Patrick Riordan,’ vertelde hij. ‘Is hier een tijdje met verlof. Een marineman. Ik geloof dat hij gewond was geraakt of zo.’


  ‘Nee, gewond was hij niet,’ wist Jack. ‘Luke vertelde dat er een ongeluk was gebeurd tijdens zijn laatste missie, en dat hij had besloten een tijdje verlof te nemen. Niks mis met een Riordan, maar deze heeft sores op het ogenblik. Daar kun je beter maar met een grote boog omheen lopen. De details weet ik niet, maar het klinkt als een misgelopen actie…’


  ‘Nee, dát moeten we niet hebben, misgelopen acties,’ zei Preacher gekscherend. Toen Jack hem een dreigende blik toewierp, legde hij een van zijn grote handen op Angies schouder en voegde eraan toe: ‘Hij is nogal stil en norsig sinds hij hier is. Weet je, als je hem een beetje beter zou leren kennen, denk ik niet dat je heel veel vrolijker van hem zou worden.’


  Daarom moest Angie lachen. ‘Nou já, wat een mop. Allebei een ongeluk. En, wat is er te eten, Preach?’


  ‘Surprise, surprise: kalkoensoep. Heel gezond. Er staan al de hele dag twee karkassen te trekken. Zelfgemaakte vermicelli… de lekkerste die er is. En al regent het niet, ik heb ook brood gebakken.’


  Het water liep haar in de mond. ‘Kom maar op.’


  Mel kwam de keuken weer uit. ‘Ik heb Donna gebeld,’ zei ze. ‘Je moeder wil graag dat je haar een mailtje stuurt als je vanavond gesetteld bent, en ze heeft beloofd je een beetje ruimte te geven om jezelf te vinden. Het leek haar een goed idee als je je collegedictaten nog eens doorkeek.’


  Angie rolde met haar ogen. ‘Professor LaCroix heeft heel wat meer moeite met die studieonderbreking dan ik,’ verklaarde ze. ‘Ik heb me nog nooit van mijn leven zo vrij gevoeld.’


  Ze praatten nog wat. Angie dronk haar biertje op, en toen soep, brood, wijn, en nog wat spullen uit de keuken waren ingepakt, en de zon al laag aan de hemel stond, was ze klaar om naar het huisje te vertrekken.


  Buiten, bij haar auto, drukte Jack een kus op haar voorhoofd. ‘Doe morgen vooral wat je wilt, liefje, maar bedenk wel dat je, als je de hele dag in je pyjama blijft rondlopen, het opzetten van de kerstboom mist.’


  ‘Gaan jullie dat morgen doen?’


  Hij knikte. ‘Dat is traditie. Vanochtend hebben we met een stel een boom omgehakt. Die is op een van Pauls grootste trucks geladen. Morgen komt hij met de rest van zijn spullen hiernaartoe, en dan zetten we de boom op zijn plaats.’


  Mel raakte Angies arm even aan. ‘Nu het allemaal met professionele mensen en materiaal gaat, is het lang zo leuk niet meer als vroeger. Er wordt bijna nooit meer iets geplet, doordat hij per ongeluk omvalt.’


  Brie omhelsde Angie nog maar eens stevig. ‘Ik ben zo blij dat je hier nu een tijdje blijft.’


  Met verdacht prikkende ogen knikte Angie. Van al haar tantes was Brie degene die het dichtst bij haar stond. Toen zij werd geboren, was Brie nog maar twaalf geweest. ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Ik zal er zijn als de boom wordt neergezet.’ Ze keek nog eens om zich heen, naar de simpele, warm verlichte huizen van het dorp, rook kringelend uit de schoorstenen, naar de mensen die het café in liepen, een hand opstekend naar Jack, Mel en Brie. De lucht werd snel donkerder: grijze, zichtbaar zwaar beladen wolken stapelden zich op. ‘Krijgen we sneeuw vanavond?’ vroeg ze.


  ‘Dat zit er dik in,’ antwoordde Brie. ‘Het werd ook wel tijd. Bel vooral als je iets nodig hebt.’


  


  Toen Patrick terugkwam bij het huisje waarin hij logeerde – het huisje in de heuvels van zijn broer Aiden – zat een van zijn andere broers, Colin, in een stoel op de veranda.


  ‘Wat doe jij hier?’


  Colin hield een grote zak omhoog. ‘Ik kom je wat restjes van het Thanksgiving-diner brengen.’


  Patrick slaakte een zucht. ‘Die heb ik gisteren bij jou thuis ook al aangeboden gekregen, en beleefd geweigerd.’


  ‘Jilly dacht dat je inmiddels misschien van gedachten was veranderd.’


  ‘Waarom heb je die spullen niet gewoon in de keuken gezet?’ vroeg hij. ‘De deur is niet op slot.’


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Hoor eens, jongen, ik ga niet doen alsof ik precies begrijp wat er allemaal in je omgaat, maar ik respecteer je privacy. Ik ga pas naar binnen als ik daartoe word uitgenodigd.’


  Nadat Patrick om zijn broer heen was gelopen, hield hij de deur voor hem open. ‘Ga je gang,’ zei hij. Zodra Colin binnen was, zei Patrick: ‘Zo ingewikkeld is het niet. Ik denk erover na of ik bij de marine wil blijven of niet. Maar na vier jaar op de academie, en nog heel wat meer in de cockpit, is dat geen makkelijke beslissing.’


  ‘Vooral niet na die breuk met Leigh, en de dood van Jake…’ vulde Colin aan.


  ‘Zulke dingen veranderen je leven ingrijpend, ja,’ zei Patrick. ‘Maar toch ligt het allemaal nóg iets gecompliceerder. Ik sta op de nominatie voor een nieuwe aanstelling. Ik zou een eskader onder mijn hoede krijgen, en ik weet niet of ik dat wel wil. Ze hebben me wat tijd gegeven om daarover na te denken, en niet per se vanwege Jake.’ Dat was echter een leugen: het was wel degelijk vanwege Jake. Zijn verlof was voorgeschreven door de marinepsycholoog.


  ‘Je hebt tijd nodig om te rouwen.’


  ‘Ik heb tijd nodig om na te denken,’ verklaarde Patrick met klem. Vervolgens wendde hij zijn blik af, met enige weemoed denkend aan de tijd dat hij de normaalste van de broertjes Riordan was geweest. De minst gecompliceerde ook.


  ‘Misschien helpt het erover te praten,’ opperde Colin.


  Dat had hij al vaker gehoord… te vaak. Als zijn broers wisten hoeveel tijd hij al bij de psycholoog had doorgebracht, zouden ze hem óf volledig afschrijven, óf zich juist nog veel meer met hem gaan bemoeien.


  ‘Colin, nog niet zo heel lang geleden hebben we geprobeerd jou over je problemen te laten praten, en toen werd jij alleen maar heel boos omdat je het allemaal voor jezelf wilde houden.’


  ‘Ik móést het wel voor mezelf houden,’ verbeterde Colin. ‘Nadat ik die Black Hawk in de prak had gevlogen, slikte ik pillen alsof het M&M’s waren. Ik kon het risico niet nemen iemand dicht bij me in de buurt te laten.’


  ‘Ook daarvoor al,’ zei Patrick, ‘was jij de broer die zich zelden liet zien bij familieaangelegenheden, en als je al kwam, bleef je nooit lang. Dus laat mij nu ook even. Nu moet ik gewoon even een tijdje die broer zijn.’ Eerlijk gezegd was Patrick juist naar Virgin River gekomen omdát Luke en Colin daar woonden, en Sean en Aiden niet ver daarvandaan. Hij wilde zijn broers wel degelijk zien, maar niet voortdurend. De kerstdagen zou de hele familie Riordan – die ervan uit was gegaan dat Patrick op zee zou zitten, en niet in Virgin River – trouwens doorbrengen in de warme zon van San Diego. Ze hadden twee grote appartementen aan het strand gehuurd, en zijn moeder, Maureen, zou zich samen met haar wederhelft George met hun camper bij hen voegen. Patrick zou echter niet meegaan naar San Diego. Vóór de kerst zou hij terugkeren naar Charleston, om ofwel zijn nieuwe taak te accepteren, ofwel zijn spullen te pakken en zijn ontslag in te dienen. Tot die tijd was dit huisje van Aiden – ver weg van alles, hoog op de berg – een perfecte plek. Precies wat hij nodig had.


  Colin legde een hand op Patricks schouder. ‘Zelfs voor ik me aan die pillen vergreep, was ik al een eersteklas hufter. Dat besef ik inmiddels maar al te goed. Mijn leven moest eerst een absoluut dieptepunt bereiken om me te doen veranderen in de schat die ik nu ben.’ Hij grijnsde, maar trok zijn hand nog niet terug. ‘Jij bent echter altijd de beste van de familie geweest. Stabiel, verstandig, je zaakjes op orde. Ik vond het altijd moeilijk me jou als gevechtspiloot voor te stellen. En nu? Nu vind ik het moeilijk jou met je pijn te zien worstelen.’


  ‘Ik worstel niet met pijn,’ zei Patrick. ‘Ik worstel met een belangrijk besluit. Als ik dat eskader ga leiden, is dat een beslissende stap in mijn carrière. Ik heb tijd nodig om daarover na te denken. En ik wil er ook wel over praten, maar pas nadat ik voor mezelf wat dingen op een rijtje heb gezet. Trouwens, zo weinig sociaal ben ik nu ook weer niet, toch? Ik ben bij het Thanksgiving-diner geweest, ga bijna elke dag een biertje drinken in het dorp.’ In het huisje had hij geen alcohol, bang dat de verleiding een paar weken dronken te blijven te groot zou worden. ‘Ik heb gewoon wat tijd nodig, meer niet. Geen enkele reden je zorgen te maken.’


  Nu haalde Colin zijn hand van Patricks schouder. ‘Oké, dan. En aangezien je zo sociaal bent, moet je morgen zeker komen kijken als ze de kerstboom in het dorp gaan neerzetten.’


  ‘De grote boom?’


  ‘Die, ja. Iedereen heeft daarbij zo zijn eigen taakje. Ik kom omdat ik weet dat ze op een gegeven moment mijn advies nodig hebben. Luke stort zich er altijd midden in. De generaal en Jack zullen elkaar de leiderspositie betwisten, maar uiteindelijk is Paul Haggerty de baas, omdat hij over het zware materieel beschikt om de boom rechtop te zetten en te verankeren. Het totale gebeuren, met versieren en al, neemt twee dagen in beslag, en het hele dorp komt zich er wel een keer mee bemoeien. En daarna komen mensen uit de wijde omgeving hiernaartoe, alleen om naar die boom te kijken.’


  ‘Ik kom morgen of overmorgen waarschijnlijk wel een kijkje nemen…’


  ‘Mooi.’ Colin overhandigde hem de zak met restjes. ‘Leg het in de koelkast. Ik zie je wel weer.’


  ‘Ja. Vast.’


  Nadat Colin was vertrokken, belde Patrick Marie, de weduwe van Jake. Hij belde haar elke dag. ‘Hoi, met mij. Hoe gaat-ie vandaag?’


  ‘Feestdagen zijn extra moeilijk, maar dat wist ik natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik was gisteren met mijn hele familie, een flink gezelschap bij elkaar. Mijn broer zei dat een vriend van hem graag een keer met me naar de film wil, maar volgens mij heeft hij die kerel daarvoor gewoon betaald.’


  ‘Echt niet,’ zei Patrick. ‘Wie zou er nu niet met jou uit willen? Ben je daar al aan toe… een afspraakje, bedoel ik?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde ze zacht. ‘Zolang is het nog niet geleden…’


  Een paar maanden maar, dacht Patrick.


  ‘En ik was al best lang samen met Jake,’ voegde Marie eraan toe.


  Zes jaar. Patrick wist het precies. Twee jaar hadden ze een relatie gehad, vóór hij vier jaar geleden getuige was geweest bij hun huwelijk. Twee jaar geleden was hun zoon Daniel geboren, en was hij, Patrick, tot peetoom gepromoveerd. Hij had samen met Jake een actie boven Afghanistan uitgevoerd toen er iets was misgegaan, en Jake was neergehaald. Er waren meer mensen bij die actie betrokken geweest, maar als leider voelde Patrick zich verantwoordelijk voor wat er was gebeurd. Je zou kunnen zeggen dat hij zich schuldig voelde dat híj het wel had overleefd: waarom was hij het niet geweest? Jake had een gezin om voor te zorgen.


  ‘Ik weet het, maar mag ik wel even zeggen dat het oké is, Marie?’ zei Patrick. ‘Hoeveel weken of maanden het geleden is, doet er niet toe. Als jij eraan toe bent, kun je gerust een gezellig avondje hebben met een man. Dat zou Jake niet erg hebben gevonden. Dat weet je.’


  ‘Dat weet ik, ja. En als ik zover ben, zal ik dat ook zeker doen. Maar Paddy, eerst moet ik al die speciale dagen zonder hem zien door te komen. Alle feestdagen, verjaardagen, onze trouwdag…’


  Is dat zo, vroeg Patrick zich af. ‘Heeft iemand dat tegen je gezegd?’


  ‘Dat heb ik zo links en rechts gehoord. Ik ben ook naar rouwverwerkingsbijeenkomsten van de kerk geweest, en daar vertelden mensen dat het, als je alle belangrijke dagen een keer in je eentje hebt doorgemaakt, iets makkelijker wordt. Of in ieder geval iets minder erg.’


  ‘Hoor eens, Marie, ik heb voorlopig de tijd aan mezelf. Wil je dat ik naar je toe kom?’


  ‘Ik vind het altijd leuk je te zien, Paddy, maar sinds ik weer in Oklahoma ben, heb ik voortdurend mensen om me heen. Ik denk dat het beter is dat jij nu voor jezelf zorgt. Jij mist hem vast net zo erg als ik. Jij hebt ook dingen die je op een rijtje moet zetten. Je eigen dingen.’


  Na een korte stilte zei Patrick: ‘Ik zit erover te denken het vliegen eraan te geven.’


  ‘Waarom?’ fluisterde ze verbijsterd. ‘Omwille van Jake? Paddy, je doet niets liever dan vliegen!’


  ‘Niet omwille van Jake. Maar omdat ik uiteindelijk –’


  ‘En dan? Achter een bureau gaan zitten? Of wat?’


  ‘Misschien wel helemaal weg bij de marine…’


  ‘Oké, nu weet ik zeker dat je behoorlijk in de war bent. Als er iemand een marineman is, ben jij het wel. Jij wordt commandant en eindigt ooit als stafchef.’


  Dat wist hij zo net nog niet. Dat werd hem veel te politiek. Wat hij graag deed, was vliegen, of desnoods een aantal gevechtsvliegers aanvoeren. Na het ongeluk leek alles in zijn leven echter plotseling zo drastisch veranderd, dat hij even niet meer wist welke kant hij op moest. ‘Het is gewoon iets wat door mijn hoofd speelt,’ zei hij. ‘Misschien dat ik niet stop met vliegen, maar ik heb af en toe wel een beetje genoeg van dat grote, grijze schip.’


  ‘Kijk, dát kan ik nog wel begrijpen,’ zei ze. ‘Met die kleine kooi? En de nachtelijke aanvallen?’ Ze lachte. ‘Geloof het of niet, maar als jullie weer thuis waren, beweerde Jake zelfs dat hij dat allemaal miste.’


  ‘Tegen mij zei hij iets heel anders.’ Patrick grinnikte. ‘Hij zei altijd dat de slaapvoorzieningen aan wal echt tweehonderd procent beter waren.’


  ‘Wat een heerlijke man was hij toch.’ Haar toon was weemoedig nu. Met tranen in haar stem voegde ze eraan toe: ‘Ik denk niet dat ik ooit nog dat soort gevoelens voor iemand anders kan koesteren.’


  ‘Het is nog te vroeg om dat te kunnen zeggen,’ zei Patrick. En zijn geheim, waarover hij niet sprak, was dat hij nóg tien jaar marine alleen maar zou aankunnen met een vrouw als Marie aan zijn zijde. Dat had Jakes leven zo compleet gemaakt. Dat wilde hij ook: iemand die hem zo toegewijd was. Hij was veel te alleen, en dat wist hij. ‘We moeten dat eerste jaar zien door te komen…’


  ‘Paddy, ben jij erg eenzaam?’ vroeg ze, alsof ze zijn gedachten had kunnen lezen.


  ‘Nee, ik red me wel. Ik heb mijn broers hier.’ De broers met wie ik vooral niet te veel tijd wil doorbrengen, dacht hij. Eenzaam was hij eigenlijk nooit. Als marinepiloot had hij altijd wel collega’s om zich heen: andere piloten, radarspecialisten, werktuigkundigen, noem maar op. De enige plek op een vliegdekschip waar je nog een beetje privacy had, was op de wc, of in de lucht… met de nadruk op een beetje. Er zat altijd wel iemand in het hokje naast je, of achter je in het vliegtuig.


  Als een lang en gelukkig getrouwd stel hadden Jake en hij elkaar echter nooit in de weg gezeten.


  En terug in Charleston was Jake dan altijd bij zijn vrouw geweest, en Patrick meestal bij Leigh, als zij ook in de stad was en hun agenda’s dat toestonden. Jake en Leigh, zijn intiemste vrienden. Maar toen verbrak Leigh na vier jaar de relatie, en niet veel later was Jake dood. Voor hij het wist, had hij bij de marinepsycholoog gezeten, om erover te praten. Of niet. Erg veel had hij die dokter niet te vertellen gehad, en over die relatiebreuk had hij al helemaal nooit gesproken.


  De psycholoog had Patricks commandant aangeraden hem zes weken met verlof te sturen. Zo’n lang verlof kreeg je bij de marine alleen maar als je iets heel vreselijks was overkomen, als je vrouw kanker had en op sterven lag of zoiets.


  Patrick moest op dit moment gaan bijtekenen, maar dat hoefde hij natuurlijk niet te doen. Hij kon ook gewoon vertrekken. Zijn baas wilde hem echter terug: die wilde dat hij een eskader ging leiden. Zonder iets om naar uit te kijken, en zonder zijn twee beste vrienden – zijn meisje en zijn maat – kon hij zich daarbij maar moeilijk iets voorstellen. Hij wist gewoon niet of hij het wel aankon.


  Hij kon nog steeds niet goed geloven dat ze hem in de steek hadden gelaten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De vrijdagavond na Thanksgiving begon het inderdaad stevig te sneeuwen, tot grote verrukking van Angie. Afgezien van een paar skivakanties had ze het wat sneeuw betrof altijd moeten doen met het uitzicht op de toppen van de Sierra’s, heel in de verte. Het in een punt gebouwde huisje had een overdekte veranda, waarop ze even, gehuld in haar dikke donsjack, naar het vallen van de sneeuw bleef zitten kijken. Zo stil. Zo teer. Alsof ze ín een sneeuwbol zat.


  De open haard in het huisje van Mel en Jack was meer dan groot genoeg om de hele ruimte te verwarmen. Ze maakte een lekker vuurtje en kroop toen op de zachte, bijzonder comfortabele bank, onder het donzen dekbed dat ze van het bed had gehaald. Zo viel ze in slaap, om de volgende ochtend pas weer wakker te worden. Zo’n goede nachtrust had ze in tijden niet gehad.


  Die nacht was er een goede vijftien centimeter sneeuw gevallen, en de nieuwe dag brak helder en zonnig aan, met een prachtig wit tapijt op de grond en een sprookjesachtig poederlaagje op de takken van de dennenbomen. Ze had het gevoel op een andere planeet te zijn beland, ver verwijderd van die snelweg in Los Angeles waar haar leven voor altijd was veranderd, ver verwijderd van het huis in Sacramento waarin ze was opgegroeid, het huis waarin ze tijdens haar herstel steeds weer met haar jeugd was geconfronteerd.


  Ja, dit was precies waaraan ze behoefte had gehad. Even helemaal weg… wat rust en ruimte voor zichzelf.


  Niemand kon echt goed begrijpen hoe moeilijk het was uit een nachtmerrie te ontwaken, vastbesloten je leven een andere draai te geven. Tot een paar weken na het ongeluk had ze aan gedeeltelijk geheugenverlies geleden, maar ze had nog wel geweten waarmee ze bezig was geweest, wie haar vrienden waren, welke plannen ze had gehad. Arts worden… ze wist dat ze dat kon, en ze wist ook dat ze daar goed in zou zijn. Hiervoor was ze klaargestoomd sinds haar intellectueel ingestelde ouders haar interesse in de wetenschap hadden ontdekt. Het leek echter meer te gaan om het binnenhalen van een soort trofee, dan om wat het haar persoonlijk zou brengen. Jarenlang was dit haar doel geweest. Wat moest ze nu in vredesnaam met dat plotseling opgekomen gevoel dat het niet genoeg was? Misschien dat het zien van vallende sneeuw, vurige zonsondergangen, explosies van herfstkleuren en wellicht nog een leuke geiser of waterval haar enthousiasme weer tot leven kon wekken.


  Ze had nog steeds dezelfde vrienden, al was het contact tijdelijk wel minder geworden. Zij waren allemaal druk met hun studie, en zelf had ze een uiterst intensief revalidatieprogramma moeten volgen. Bovendien was ze van Los Angeles naar het huis van haar ouders in Sacramento verhuisd. Eén vriend was echter uit beeld verdwenen… haar vriendje. Alex. Op het moment van het ongeluk hadden ze al een paar maanden een relatie. Hij studeerde ook geneeskunde. Dat gebeurde maar al te vaak, dat studenten iets met elkaar begonnen. Eigenlijk vooral omdat dat wel handig was, met zo’n intensieve studie. Nog tijdens haar revalidatie – na haar coma, maar vóór haar geheugen helemaal terug was, en vóór ze weer kon lopen – had hij haar gedumpt. Vreemd genoeg was ze daar niet echt ondersteboven van geweest. Het enige wat ze had gedacht was: wow, wie doet er nu zoiets? Wie laat er zijn vriendin nu in de steek, terwijl ze aan het herstellen is van zulke zware verwondingen? Nog steeds stak die gedachte af en toe de kop op.


  De telefoon in het huisje ging over, haar gedachten onderbrekend, en haar onmiddellijk weer terugbrengend in het heden. Ze probeerde het geluid te negeren. Het was nog vrij vroeg, maar ze had geen koffie gezet en ook geen zin om ontbijt te maken, dus trok ze haar oude cowboylaarzen over haar versleten spijkerbroek en pakte haar jack. De telefoon wist echter van geen ophouden, zodat ze zich gedwongen voelde met een zucht op te nemen. ‘Hallo?’


  ‘Je logeert niet bij Jack,’ zei haar moeder.


  ‘Hoi, mam. Nee, ik logeer in het huisje.’


  ‘Maar ik dacht dat we hadden afgesproken dat je bij Jack of Brie zou slapen.’


  ‘Nee hoor, dat had jij gewoon aangenomen. Ik vind het heel leuk ze weer te zien, maar ik hoef niet voortdurend op hun lip te zitten. Persoonlijk hoopte ik op het huisje, of, op zijn minst, Jacks gastenverblijf. Ik wil een beetje tijd en ruimte voor mezelf.’


  ‘Dit is nu precies wat ik bedoelde. Je bent absoluut jezelf niet. Ik heb een afspraak gemaakt bij een neuropsychiater,’ zei ze. ‘Hier moeten we echt grondig naar laten kijken.’


  Angie lachte. ‘Hoor eens, mam, doe jezelf een lol en zeg die afspraak af. Meer dan een huis-tuin-en-keukentherapeut hebben we niet nodig om te constateren dat er niks mis is in mijn hoofd. Ik ben hier niet het probleem. Ik doe niet wat jij wilt, en daar word jij gek van. Nu moet ik gaan. Ik wil niet te laat komen voor het opzetten van de boom.’


  ‘Angie…’


  ‘Dag,’ zei ze, en ze verbrak de verbinding.


  Een neuropsychiater? Echt niet. Bovendien had ze daarmee al eens gesproken, en niemand – hoeveel titels hij ook had – kon haar wijsmaken dat het verwerpen van het plan dat haar moeder voor haar leven had uitgestippeld, automatisch op een persoonlijkheidsstoornis wees.


  Weer ging de telefoon, maar Angie ritste haar jas dicht en liep naar buiten. Op de veranda bleef ze even staan, zich overgevend aan een momentje van wroeging. Droefheid. Dat het regelmatig botste tussen een bijzonder wilskrachtige moeder en haar oudste dochter was bijna onvermijdelijk. Angie had altijd geweten hoe ze haar ouders tevreden moest stellen. Sterker nog, dat had ze ook meestal gedaan. Haar moeder had meer dan eens gezegd dat ze geen gemakkelijk kind was geweest, maar tegelijkertijd was ze Donna’s grote trots. Nooit eerder was Angie zo tegen haar moeder in opstand gekomen.


  Voor Angies jongere zussen leek haar moeder lang zo streng niet. Als Jenna of Beth tegen Donna’s wensen inging, werd dat veel sneller geaccepteerd. Gemakkelijker.


  ‘Dokter Temple, denkt u dat mijn persoonlijkheid is veranderd?’


  ‘Dat is niet onmogelijk. En dan is er ook nog zoiets als het posttraumatisch stresssyndroom. Dat kan optreden na een ernstig ongeluk en een lange herstelperiode.’


  ‘Heb ik een stoornis?’


  ‘Een stoornis? Ik ben geen expert, maar daarvan zie ik geen tekenen. Denk je dat zelf dan?’


  ‘Weet u, eigenlijk heb ik het gevoel eindelijk wakker te zijn geworden. Het gevoel dat er dingen moeten gaan veranderen. Voor mij voelt dat als een opluchting, alsof ik een tweede kans krijg, maar mijn familie raakt erdoor van streek. Ze zijn ongerust en boos, vooral mijn moeder. Ik heb voortdurend ruzie met haar over dingen als mijn studie. Zoveel ruzie hebben we nooit gehad.’


  ‘Hmm. Tja… en die nieuwe ik, staat die jou zelf een beetje aan?’


  ‘Jazeker. Ik wil onafhankelijker zijn. Maar ik vind het vreselijk mijn moeder teleur te stellen. Ze heeft al zolang in haar hoofd dat ik dokter moet worden.’


  ‘Ik denk, Angie, dat je je moet laten leiden door wat er in je eigen hoofd zit, niet in dat van je moeder. Je bent volwassen, geen kind meer. Misschien hebben jullie wat ruimte nodig om hier uit te komen.’


  Niet lang nadat ze dat gesprek met dokter Temple had gehad, hadden oom Jack en Brie zich ermee bemoeid. Jack had Donna gebeld en gezegd: ‘Jullie vechten elkaar de tent uit. Zo komt het natuurlijk nooit goed. Stuur Angie hier naartoe, voor een tijdje. Een paar weken. Dan kan ze op adem komen en eens rustig over alles nadenken. Zo gaat het echt niet langer.’


  Nadat ook Brie nog eens telefonisch op haar had ingepraat, was Donna eindelijk om geweest. Ze had erin toegestemd zich in ieder geval tot het begin van het nieuwe jaar koest te houden.


  Angie had de innerlijke zucht van opluchting van haar vader bijna kunnen horen.


  


  Toen Angie in het dorp aankwam, zag ze dat het daar, ondanks het vroege tijdstip, al een drukte van belang was. Een grote dieplader, met daarop de enorme boom, blokkeerde de straat. Op een andere vrachtwagen lag een gigantische lier. Tussen het café en de kerk was een stuk grond sneeuwvrij gemaakt, een stukje van de weg af, de plaats waar, als het warmer werd, de picknicktafels weer zouden staan. Daar zou de boom worden neergezet. Het geluid van een hydraulische graafmachine verstoorde ruw de ochtendstilte, en er stonden al een heleboel mensen om te kijken hoe de boom aan de lier werd vastgemaakt. Van de boom hingen kabels naar beneden, waarmee hij ongetwijfeld aan de grond zou worden verankerd. Wat was dat ding gróót.


  Iemand drukte haar een kop koffie in handen, en toen ze zich omdraaide zag ze dat het Mike was, de man van Brie, haar oom Mike. Heel even was ze haar behoefte aan cafeïne vergeten. ‘Dank je,’ zei ze, een kus op zijn wang drukkend.


  ‘En? Vind je het wat, in dat huisje?’


  ‘Het is perfect. Ik wil nog een paar kaarsen meenemen uit het café. Gisteravond zat ik op de veranda naar de sneeuw te kijken. Als ik toen wat kaarsen had gehad…’


  ‘Dat valt ongetwijfeld te regelen, chica,’ zei hij, een arm om haar schouders slaand.


  Terwijl ze daar zo stonden te kijken, werden de kettingen waarmee de boom aan de ronkende lier was bevestigd, strak getrokken, en kwamen er steeds meer mensen – die gedwongen waren geweest hun auto aan de kant te zetten – aan gewandeld om getuige te zijn van het optakelen van de boom. Jack en generaal Booth stonden bij Paul Haggerty, pratend en wijzend en gebarend, maar Paul leek hen volledig te negeren, zijn team vakkundig aansturend.


  Tegen de tijd dat de boom van de wagen was getild en boven de grond bungelde, was Angies koffie allang op. Vier mannen hielden ieder een van de kabels vast, en manoeuvreerden zo de onderkant van de boom in het in de grond gegraven gat. Op het moment dat de kabels werden strakgetrokken, en de boom in volle glorie verrees, steeg er een luid, collectief ‘ah’ op uit de verzamelde menigte. Ook klonk er applaus, gedempt door de handschoenen en wanten die de meeste mensen droegen.


  Eindelijk mochten Jack en de generaal een belangrijke rol spelen: vanaf de overkant van de straat bepaalden zij op welk moment de boom helemaal recht stond en de kabels konden worden vastgemaakt. Ze gebaarden naar rechts, naar links, weer naar rechts…


  En toen zag Angie hem. Hij stond op de veranda van het café, met zijn schouder tegen een van de palen geleund. Hij keek naar háár, geen twijfel mogelijk. Op het moment dat hun blikken elkaar kruisten, was daar weer dat aparte glimlachje van hem, die mond die even half werd opgetrokken. Zijn ogen hadden iets slaperigs, maar het glinsterende groen was nog steeds overweldigend. Ze wilde een close-up van die ogen.


  Een bijzonder close close-up.


  Patrick bracht een beker koffie naar zijn lippen zonder zijn ogen ook maar een moment van haar af te wenden, haar over de rand van de beker aanstarend.


  ‘Alles goed, chica?’ vroeg Mike.


  ‘Die man,’ zei ze, haar ogen op de man in kwestie gericht. ‘Ken je die?’


  Mike volgde haar blik. ‘Patrick? Ik ken zijn broers. Hem ben ik nog maar een paar keer tegengekomen.’


  ‘Hoelang is hij hier al?’


  ‘Hij is hier op bezoek. Gaat het wel?’


  ‘Hij staat naar me te staren,’ zei ze zacht, trachtend haar lippen zo min mogelijk te bewegen.


  Mike schraapte zijn keel. ‘Eh, hoor eens, als je last van hem hebt, kan ik wel even een woordje met hem gaan wisselen.’


  Grijnzend keek ze hem aan. ‘Zo zou ik het niet willen noemen. Niet in negatieve zin, in ieder geval. Zeg vooral niets tegen hem, oké? Laat hem vooral niet ophouden. Ik geloof niet dat iemand ooit zó naar me heeft gekeken.’


  Mike draaide Angie naar zich toe. Zijn zwarte ogen keken haar doordringend aan. ‘Speel niet met vuur, Ange. Veel weet ik niet van Patrick, alleen dat er een kwestie met het leger speelt. De marine heeft hem beduidend langer verlof gegeven om hier in Virgin River door te brengen dan ze normaal gesproken doen, en meestal wil dat zeggen dat er een probleem is. Praat in ieder geval eerst met Jack, voor je iets jongs en ondoordachts doet.’


  Ze lachte, geamuseerd. ‘Joepie, geweldig idee: gezellig met oom Jack over een interessante man keuvelen. Ik weet dat ik destijds nog erg jong was, maar als ik me goed herinner, was oom Jack ook niet echt enthousiast over jou als partner voor Brie. Klopt dat?’


  Daarover dacht Mike even na. ‘Om te beginnen waren we allebei al ouder dan jij nu. En we hadden het een en ander meegemaakt, waardoor Jack zich genoodzaakt voelde zich nogal beschermend op te stellen. Bovendien deden we het heel rustig aan, begrijp je wel? De details weet ik niet, maar ik heb gehoord dat Patrick serieuze problemen heeft, dat hij echt ergens mee zit. Hoor je wat ik zeg?’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze. ‘Gelukkig heb ík nog niet zoveel meegemaakt, en heb ik nooit echt problemen gehad.’


  ‘O, help,’ zei Mike. ‘Nu word ik pas echt bang.’


  Ze gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Ik red me wel, Mike. Ik weet dat het moeilijk voor jullie is dat te accepteren, maar ik ben geen klein meisje meer. Ik kan dit prima aan.’ Ze draaide zich weer om, maar Patrick was verdwenen. ‘Shit,’ mompelde ze. ‘Ik hoop dat je hem niet hebt weggejaagd. Ik wilde nog met hem praten.’


  ‘Ik wilde net voorstellen dat je dat maar niet zou doen.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik nog wel een kop koffie kan gebruiken. Waar is Brie, trouwens?’


  ‘Volgens mij in het café, met Ness, maar Ange –’


  ‘Ik spreek je later nog wel. Bedankt voor de koffie.’ Ze wierp nog een blik op de boom. ‘Misschien moet je tegen Jack zeggen dat hij nog wat naar links overhelt.’


  


  In het café vond Angie wat ze zocht. Brie zat, met de kleine Ness, samen met Mel en Emma aan een tafel. Ze zaten gezellig te kletsen, terwijl de meisjes met papier en kleurpotloden in de weer waren. Verder waren er niet veel mensen binnen, aangezien bijna iedereen op een of andere manier met de boom buiten bezig was. Wel zag ze Patrick aan het uiteinde van de bar zitten, helemaal alleen, ver van haar tantes vandaan.


  ‘Hé, mijn lievelingstantes,’ zei ze. Ze boog zich voorover om hen allebei een kus op de wang te geven, en zei dat het huisje helemaal fantastisch was. Vervolgens liep ze naar de bar om haar koffiebeker nog eens vol te schenken. Ongetwijfeld verwachtten Mel en Brie niet anders dan dat ze daarna bij hen zou komen zitten, maar in plaats daarvan bleef ze even staan, haalde eens diep adem en klom toen op de kruk naast Patrick. Haar tantes wisten waarschijnlijk niet hoeveel moed ze daarvoor nodig had gehad. Dat ze niet echt verlegen was, wisten ze wel, maar wat ze niet konden weten, was dat ze nog maar heel weinig ervaring met mannen had. En al helemaal niet met dit soort mannen: knap, sexy, en in leeftijd al een flink stuk verder dan zij.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ik ben Angie LaCroix.’ Ze stak een hand naar hem uit.


  Een ogenblik lang bleef hij naar haar hand zitten staren, toen sloeg hij zijn ogen naar haar op.


  En o, godallemachtig, wat was hij móói.


  Zijn veel grotere hand sloot zich om de hare. ‘Waaraan heb ik dit genoegen te danken?’


  Gewoon ervoor gaan, hield ze zich voor. Waarom niet? ‘Ik vond dat we maar eens moesten kennismaken, aangezien jij als een soort grote boze wolf naar me stond te kijken. En jij bent?’


  Hij kon een lachje niet onderdrukken. ‘Je weet vast allang wie ik ben.’


  ‘Zo ongeveer. Patrick Riordan, de jongste van een hele reeks broers die hier hun thuisbasis hebben. Klopt dat?’


  ‘Min of meer. Twee van mijn broers wonen hier, en twee niet ver hiervandaan.’


  ‘Juist, ja. Dus je bent hier op familiebezoek?’


  ‘Niet precies. Ik ben hier omdat een van mijn broers hier een vakantiehuisje heeft, en ik een tijdje vrij had. Voor de kerst gaan ze met zijn allen naar San Diego, dus dan is hier verder geen Riordan meer te bekennen, en dat komt mij eigenlijk wel goed uit. Ik was op zoek naar een rustig plekje waar ik me een tijdje kon terugtrekken. Aan een familiereünie heb ik geen behoefte, al vind ik het altijd leuk mijn broers weer te zien. Zolang het maar niet al te vaak is.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Waarom kom je in vredesnaam naar hun dorp, als je ze eigenlijk wilt ontlopen?’


  ‘Dat ligt nogal ingewikkeld. De familie Riordan is een bijzonder bemoeizuchtige en eigenzinnige kliek. Ze klitten aan elkaar. Scholen samen. Als ik niet hier naartoe was gekomen, zouden ze mij zijn komen opzoeken. Met zijn allen. Zo werkt dat in mijn familie. We kunnen elkaar maandenlang met rust laten, maar als er iets gebeurt, als er een broer in de problemen zit of een crisis doormaakt, verzamelen de troepen zich en wordt er een kordon gevormd. Het voelt echt klote degene te zijn om wie dat kordon wordt gelegd.’


  Na een korte stilte zei ze: ‘Dat klinkt niet echt aardig.’


  ‘Nou, je vroeg er toch naar?’


  ‘Weet je, ergens hebben we wel iets gemeen,’ ging ze verder. ‘Ik ben hier ook om er een poosje tussenuit te zijn en na te denken. Ik ben even gestopt met mijn studie, en ik weet niet of ik daar nog wel mee verder wil. Mijn ouders, allebei universitair docent, blijven maar aan mijn kop zeuren, en dus leek het een goed idee wat afstand te scheppen. Om precies te zijn was het oom Jack die met dat idee kwam.’ Ze schonk hem een grijns. ‘Al ben ik bang dat ik nog niet ver genoeg weg ben. Mijn oom Jack kan ook nogal bemoeizuchtig… beschermend zijn. Zo leek het hem een goed plan dat ik bij jou uit de buurt zou blijven.’


  ‘Bij mij? Waarom? Wat is er mis met mij?’ vroeg hij.


  ‘Je schijnt nogal angstaanjagend en gevaarlijk te zijn,’ vertelde ze hem met een plagerig glimlachje.


  ‘Wát? Gevaarlijk? Ik? Wie zegt dat?’


  ‘Het werd meer geïnsinueerd,’ moest ze toegeven. ‘De oudere mannen in mijn leven vonden het beter dat ik niets met jou te maken zou krijgen, maar waaróm heeft niemand erbij verteld. Dus vraag ik jou: waarom?’


  Inwendig grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Hoor eens, ik ben hier maar een paar weken. Misschien kun je inderdaad beter bij mij uit de buurt blijven. En je ziet eruit alsof je de schoolbanken al een tijdje achter je hebt gelaten. Je bent vast jonger dan je eruitziet.’


  ‘Dat van die schoolbanken klopt. Maar… Hoe oud lijk ik dan? Dat vraag ik omdat jij me met je ogen uitkleedt. Bijzonder doeltreffend. En nog van een flinke afstand ook.’


  Hij boog zich naar haar over. ‘Hoe oud bén je?’


  ‘Bijna zesentwintig.’ Ze ging zo rechtop mogelijk zitten.


  ‘Hoe bijna?’ wilde hij weten.


  Ze haalde eens diep adem. ‘Drieëntwintig.’


  Hij maakte een kreunend geluidje, schudde zijn hoofd. ‘Allemachtig. Je bent echt jonger dat je eruitziet.’


  ‘Hoe oud ben jij dan?’ vroeg ze. ‘Veertig?’


  ‘Hé,’ zei hij. ‘Ik ben drieëndertig.’


  Ze liet haar kin in haar hand zakken, haar elleboog op de bar gesteund. ‘Paar zware jaren achter de rug, of zo?’


  ‘Ho effe! Je bent gewoon wreed!’


  Angie begon lol te krijgen in deze gewaagde, flirterige kant van haarzelf. Volkomen nieuw terrein voor haar, maar ze kon niet wachten dat verder te onderzoeken. ‘De manier waarop je naar me kijkt zou op zijn minst als strafbaar feit moeten worden aangemerkt. Of als oneerbaar voorstel, daar ben ik nog niet uit. Ik vond het echter allesbehalve vervelend, en ik dacht als we nu een praatje met elkaar maakten –’


  ‘Wat? Dacht je dat ik je dan misschien mee uit zou vragen of zo? Lieve schat, dit is Virgin River. Als we hier ook nog maar een paar minuten blijven zitten praten, zal het hele dorp ons al gaan koppelen.’


  ‘Dat risico durf ik wel te nemen,’ zei ze, tot haar eigen verbazing. Maar ja, ze had dan ook een missie. Ze wilde iemand leren kennen met wie het zo te voelen wel klikte. Wederzijds. En het kon natuurlijk ook geen kwaad dat Patrick Riordan er méér dan smakelijk uitzag. ‘Praten is niet verboden.’


  ‘En als ik daar nu geen zin in heb? Je wilt de grote boze wolf toch niet tegen je in het harnas jagen?’


  ‘Heb je wel zin om te luisteren? Dan praat ík gewoon. We hebben wel het een en ander gemeen, jij en ik.’


  ‘Ik heb niet zoveel zin de overbeschermende familieleden die ongetwijfeld je eer komen verdedigen van me af te slaan, dus is het waarschijnlijk een beter idee dat ik nu maar gewoon naar huis ga.’


  Bij het horen van die woorden schonk Angie hem zo’n stralende glimlach, dat Patrick letterlijk achteruitdeinsde.


  ‘Zie je wel,’ zei ze. ‘Je vindt me dus wel leuk!’


  ‘Hoe kan ik dat nou weten?’ zei hij kortaf. ‘Ik ken je helemaal niet.’


  ‘Waarom kijk je dan zo naar me? Sta je naar me te staren? Word je kwaad als ik voorstel gewoon wat te praten?’


  ‘Omdat je een lekker ding bent, en misschien wel oud genoeg voor dit geflirt, maar veel te onervaren. En omdat je in dit dorp deel uitmaakt van een uitgebreide roedel, die ik dan in zijn geheel op mijn dak krijg. Ik heb echt geen behoefte aan nog meer problemen. Ik heb al problemen genoeg.’


  Ze bekeek zichzelf eens goed. Een oude spijkerbroek met een scheur in de knie, een paar versleten cowboylaarzen waaraan ze al jaren bijzonder gehecht was, een kaki jack, en een lekker groot, wit sweatshirt… en geen spoortje make-up. Lachend keek ze naar hem op. ‘Lekker ding? Jezus, dat meen je toch niet?’


  Hij tuitte zijn lippen en stak zijn handen in de zakken van zijn jack. ‘Toch wel,’ zei hij tussen zijn tanden door.


  ‘Godallemachtig, als je dit al sexy vindt, ga ik zeker niet weg.’


  ‘Angie…’


  ‘Wacht maar tot ik me helemaal opgetut heb. Ik kan er echt verdomd goed uitzien.’


  ‘Angie…’


  ‘Patrick,’ deed ze hem na.


  Plotseling stond Brie aan de andere kant van de bar, de koffiepot in haar hand. Zonder iets te zeggen, én zonder oogcontact te maken, schonk ze hun bekers nog eens vol. Daarna ging ze terug naar de tafel.


  Angie wist dat ze over haar zaten te praten. Dat wist ze, en het kon haar niet schelen.


  ‘Ik heb een idee,’ zei ze. ‘We drinken gewoon een kop koffie en daarna zien we wel weer. Ik moet je echter wel waarschuwen dat de gedachte dat jij mij onweerstaanbaar vindt me bijzonder aanstaat.’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ vroeg hij, terwijl een lichte blos zich tussen de stoppels op zijn wangen verspreidde. ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik vind je volkomen weerstaanbaar.’


  ‘Beetje lange tenen? Misschien moet je iets sterkers nemen dan koffie.’


  Traag nam hij haar in zich op, een taxerende blik waarvan ze helemaal warm werd, een gevoel dat ze zich niet kon herinneren ooit eerder te hebben gehad, en ze vond het heerlijk. Met de minuut voelde ze zich vrijpostiger worden.


  Toen zei hij, zijn ogen half dichtgeknepen: ‘Oké, we drinken koffie. Jij praat. Daarna ga ik naar huis, en zoek jij niet langer problemen.’


  Ze keek hem recht in de ogen: ‘Zijn er echt vrouwen die bang voor jou zijn?’


  


  Patrick kon zich niet herinneren ooit een vrouw zo te hebben behandeld, een vrouw zo lomp te hebben bejegend, trachtend haar een ongemakkelijk gevoel te bezorgen, haar af te schrikken door haar met een schaamteloze blik van top tot teen in zich op te nemen. Vooral niet zo’n lief, jong meisje als Angie. Sterker nog, normaal gesproken was hij juist precies het tegenovergestelde: een volmaakte heer. De huidige omstandigheden hadden zijn gedrag een rauw randje gegeven. Bovendien zei zijn intuïtie hem dat het het handigst, en zeker het verstandigst zou zijn haar op een afstandje te houden. Hij was een wrak, en hij had haar weinig te bieden. De enige vrouw aan wie hij op dat moment aandacht besteedde, was de weduwe van zijn beste vriend. Zo treurig was het met zijn leven gesteld.


  Angie leek zich echter niet gemakkelijk te laten ontmoedigen. Hij deed een poging: ‘Een jonge vrouw als jij zou zich niet zo op een man moeten storten die ze niet kent, zeker niet als haar familie haar al voor hem heeft gewaarschuwd. Dat kan heel verkeerd aflopen.’


  ‘Ach, hou toch op,’ zei ze. Ze nam een slokje koffie. ‘Jack, Preacher en Mike zeiden dat ze je een klein beetje kenden, en dat ze bevriend zijn met je broers. Allemaal wisten ze dat je met een probleem zat, maar geen van hen heeft je gevaarlijk genoemd. Dat heb ik erbij verzonnen, om jou te vleien. En weet je? Ik zit ook met een probleem. Misschien denk je dat ik niet helemaal spoor, maar eerlijk gezegd zou ik best een vriend willen die ook het een en ander op een rijtje moet zetten.’


  Hij staarde haar aan. ‘En wat is jouw probleem dan wel, miss? Dat je met je luizenstudie bent gestopt?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘Maar niet omdat ik er geen zin meer in had. Ik heb een ongeluk gehad en moest er wel even mee stoppen. Op medische gronden.’


  Zijn verbijstering stond in zijn ogen te lezen. Vaag herinnerde hij zich aan de bar iets over een ziekenhuis te hebben gehoord. ‘Wat voor ongeluk?’


  ‘Een ongeluk waaraan je allerlei staven en pennen in je lijf en máánden fysiotherapie overhoudt.’


  Een beeld van zijn broer Colin, bewusteloos en amper nog in leven in een ziekenhuisbed na de crash van zijn Black Hawk, verscheen voor zijn geestesoog. Onwillekeurig huiverde hij. ‘Hoe is dat precies gegaan?’


  ‘Nou, ik moest uiteraard weer helemaal leren lopen, maar –’


  ‘Nee, dat ongeluk. Wat is er gebeurd?’ vroeg hij, oprecht geïnteresseerd.


  ‘O, een auto-ongeluk. Drie auto’s waren er bij betrokken. En wat er precies is gebeurd, is nooit helemaal duidelijk geworden. De chauffeur die het ongeluk heeft veroorzaakt, heeft het niet overleefd. Ze is de macht over het stuur verloren, door de middenberm geschoten, en heeft twee tegemoetkomende auto’s geraakt, de auto waar ik in zat en nog een. Er is een getuige die zegt dat ze werd gesneden door een te hard rijdende auto, die vervolgens niet is gestopt. Het regende en de wegen waren glad. Een andere getuige zegt dat er helemaal geen te hard rijdende auto was, en dat het leek alsof de auto plotseling begon te slippen, alsof ze de macht over het stuur was kwijtgeraakt door een lekke band of een gebroken as of zo. Weer iemand anders suggereerde dat ze in slaap was gevallen, maar ze had beslist geen zware dag achter de rug. Ze was onderweg naar een eetafspraak en zat nog maar net in de auto. Veel herinner ik me niet meer van het ongeluk. Ik herinner me lichten, sirenes, mijn vriendin die huilde – ze had een gebroken enkel, een paar gebroken ribben, een verbrijzelde pols en een heleboel nare schaven en blauwe plekken. Ze hebben ons met moeite uit de auto gekregen. Zij herinnert zich dat nog – het geluid van de zaag, van het knarsende metaal – maar ik niet.’


  Even bleef hij heel stil zitten, als in een soort trance. ‘Allemachtig,’ fluisterde hij toen. ‘Eén dode?’


  ‘Ja, en in de derde auto zat een gezin met kleine kinderen, maar gelukkig zijn die er redelijk goed afgekomen. De kinderen zaten in autostoeltjes, en het was een grote SUV. Ik vind het alleen nog steeds heel erg van die vrouw. Er waren geen alcohol of drugs in het spel. Volgens mij was het echt een ongeluk.’


  ‘En jij was zwaargewond,’ concludeerde hij.


  ‘Ik lag volkomen in de kreukels. Ik studeerde in Los Angeles, en mijn ouders wonen in Sacramento, dus die zijn onmiddellijk in de auto gesprongen om er te kunnen zijn op het moment dat ik de operatiekamer uit kwam. Mijn moeder is twee maanden bij me gebleven, tot ik vervoerd kon worden en in Sacramento de rest van de controles en therapie kon doen. De hele tijd dat ik in Los Angeles in het ziekenhuis lag, was het een komen en gaan van ooms, tantes, nichten en neven, hoe ver ze daarvoor ook moesten reizen. Ik kom uit een grote familie, en ik ben het oudste kleinkind. Mijn opa is ook verschillende keren geweest. Ik weet niet of jij ooit hebt meegemaakt dat je er echt hoogst belabberd uitziet, en je je zo mogelijk nog beroerder voelt, terwijl er een man of dertig naar je staat te staren…’


  ‘Ik weet wel zeker van niet,’ zei hij.


  ‘Dat is echt klote. En in Sacramento was het zo mogelijk nog drukker. Ik was nooit alleen, werkelijk nooit. Dat verklaart dus alles. Of nee, nog niet alles. Mijn moeder is namelijk de eigenzinnigste, sterkste, minst sentimentele, op prestatie gerichte vrouw die ik ken. Ze is de oudste zus van Jack, die zich al meer dan veertig jaar door haar laat commanderen. Ze is professor in de journalistiek aan Berkeley. Dat haar oudste dochter zwaargewond in het ziekenhuis belandde, was echter een enorme schok voor haar, die leidde tot een drastisch besluit. Ze nam onbetaald verlof om zich volledig aan de zorg voor mij te kunnen wijden. Heel lief natuurlijk, maar volgens mij is ze toen een beetje doorgedraaid. Ze was altijd al vrij dominant, maar na mijn ongeluk is dat nog een graadje erger geworden. Ik moest zo snel mogelijk herstellen, zodat ik mijn studie weer zou kunnen oppakken. Tegelijkertijd wilde ze ineens dat mijn zus Beth, die in Flagstaff studeert, weer naar huis zou komen, omdat ze slapeloze nachten had als ze dacht aan de bergwegen waarover ze daar moest rijden. En mijn jongste zus, Jenna, moest maar naar een universiteit in Sacramento, terwijl ze al in Los Angeles was begonnen.’


  ‘En jij?’ vroeg hij.


  Onwillekeurig moest Angie even lachen. ‘Mij zou ze het liefst in bed nog een helm opzetten.’


  Kort lachte hij met haar mee. ‘Ik wed dat je dat zelf soms ook wel een veilig idee zou vinden.’


  ‘Dat is nu precies waar mijn moeder en ik lijnrecht tegenover elkaar staan. Ik wil níét bang zijn. Ik wil niet bang door het leven gaan vanwege één nare ervaring, hoe verschrikkelijk die ook was. Ik had het niet anders kunnen doen… Ik was gewoon op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plaats. Moet ik dan de rest van mijn leven maar in een gecapitonneerde ruimte doorbrengen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar je zou niet in cafés achter vreemde mannen aan moeten lopen. Zelfs niet in het café van je eigen oom. Je zou een aardige jonge man moeten hebben, met een heel normaal leven, die je mee uit neemt naar de meest fantastische plekken.’


  ‘O, die heb ik ook gehad.’ Angie slaakte een zucht. ‘Die had ik al maanden voor het ongeluk, en hij zei dat hij van me hield. Ergens tijdens de fysiotherapie is hij vertrokken… Nooit meer iets van hem gehoord.’


  Patrick voelde alle kleur uit zijn gezicht wegtrekken. Zelf was hij zo’n aardige jonge man geweest die precies had gedaan wat zijn vriendin van hem verwachtte… en toen was zíj vertrokken. Dat iemand zijn partner in de steek liet op een moment dat die hem het hardst nodig had, vond hij onbegrijpelijk. Zo wreed zou hij nooit kunnen zijn tegenover iemand van wie hij ooit zoveel had gehouden. Angies ervaring met haar ex-vriend moest net zo pijnlijk zijn geweest als wat hij had meegemaakt met Leigh. Ook zij had gezegd dat ze van hem hield. Tot ze plotseling, bijna emotieloos, had verklaard dat het niets kon worden tussen hen. Ze had haar eigen carrière en wilde een partner die er volledig voor haar was, niet een of ander marinepilootje. Sindsdien had hij geen andere vrouw meer gehad.


  Wat hem echter nog het meest pijn had gedaan, was dat Leigh, toen hij haar had gebeld om te vertellen dat Jake dood was, niet naar hem toe was gekomen. Tijdens dat telefoontje had ze hem gecondoleerd, en dat was het. De herdenkingsdienst had ze ook niet bijgewoond. Marie had ze een kaart gestuurd – of laten sturen door een van haar assistenten. Een persoonlijk telefoongesprek had er niet af gekund. Op dat moment had hij zich gerealiseerd dat ze eigenlijk nooit echt bij elkaar hadden gepast. Als het andersom was geweest, en zij zou een dierbare hebben verloren, dan zou hij er zeker voor haar zijn geweest, ook al waren ze dan niet langer een stel.


  Ze hadden zoveel tijd met zijn vieren doorgebracht. Had ze dan geen verdriet om Jake? Voelde ze niet mee met Marie? Maakte ze zich geen zorgen om wat Patrick doormaakte? Verbijsterd was hij geweest. En diep gekwetst. Blijkbaar had hij haar nooit echt gekend.


  Nu keek hij Angie aan en zei: ‘Hij is er dus gewoon vandoor gegaan?’


  ‘Inderdaad. Eerst had hij het te druk met zijn studie, en toen zei hij dat hij mijn worsteling niet kon aanzien, dat dat te moeilijk voor hem was. Dat wil arts worden! Dan zou hij er niet tegen kunnen iemand pijn te zien lijden? Geweldig! Niet veel later hoorde ik dat hij een andere vriendin had. Toen heb ik gehuild. Een uurtje. Iets zei me echter dat ik er goed vanaf was gekomen. Dat ik een veel sterkere man in mijn leven nodig had. Daar wacht ik dan maar op.’


  Plotseling grijnsde hij. En hij had een veel sterkere vrouw nodig, dacht hij. Zou het echt zo simpel zijn? ‘Dat lijkt me verstandig.’


  ‘Als je lacht, zie je er allesbehalve angstaanjagend uit,’ zei ze met zachte stem.


  ‘Je vond me toch sowieso al niet eng?’


  ‘Nou ja, ik wilde niet dat je al te verwaand zou worden. Maar vertel eens, Patrick Riordan, waardoor ben jij zo met jezelf in de knoei geraakt?’


  Hij schoof een stukje achteruit op zijn kruk. ‘Ik dacht dat we het niet over mij zouden hebben?’


  ‘Ik zal ook zeker niet aandringen, maar als je dit soort dingen vertelt, is het meestal ook een beetje geven en nemen…’


  ‘Ik ben piloot bij de marine,’ verklaarde hij na een korte stilte. ‘We waren op een missie, en een andere piloot kwam om. Neergehaald. Vlak naast me. We gaven dekking aan een aantal reddingshelikopters in de buurt van Kandahar, zorgden ervoor de raketten te ontwijken, en toen… Totaal onverwacht. Een hittezoekende raket, volkomen uit het niets. Hij was mijn beste vriend. Ik vloog voorop. Hij was mijn wingman.’


  ‘Wat erg voor je. Ik begrijp wel waarom je daarover niet wilde praten.’


  ‘Uiteindelijk zou je het toch wel van iemand hebben gehoord. Jake is neergehaald, en ik moet binnenkort bijtekenen. Ik heb gewoon wat tijd nodig om te bedenken of ik dat leven echt wel wil. Dat heb ik altijd gedácht. De laatste tijd ben ik me echter gaan afvragen of dat wel te combineren valt met de andere dingen die ik graag wil… een gezin, bijvoorbeeld. Jake heeft een vrouw en een zoontje van twee achtergelaten.’


  ‘Hou je van vliegen?’ vroeg ze.


  ‘Het is altijd mijn grote liefde geweest, maar…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Dat is ook een van de dingen die mij dwarszaten, Patrick. Inmiddels heb ik me echter gerealiseerd dat er minder coureurs op het circuit omkomen, dan meisjes als ik, die het ene moment nog vrolijk met de autoradio zitten mee te zingen, en het volgende moment er niet meer zijn. De mensen die op 11 september in die vliegtuigen zijn gestapt, namen op dat moment geen enkel onverantwoord risico. Bovendien, als je iets doet waarin je gelooft en waarin je uitgebreid bent getraind… Maar ja, misschien kun je beter eerst met de vrouw in je leven praten voor je naar mij luistert.’


  Een ogenblik lang staarde hij haar aan. ‘Er is geen vrouw.’


  ‘O,’ zei ze.


  ‘En mijn vrienden noemen me Paddy.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Leuke naam.’


  ‘En wat ga jij nu doen, Angie?’


  Ze haalde eens diep adem. ‘O, uiteindelijk zal ik, denk ik, mijn studie geneeskunde wel weer oppakken, maar –’


  ‘Geneeskunde?’ Met grote ogen keek hij haar aan. ‘Niet gewoon iets als macramé of tennis?’


  Ze lachte vrolijk. ‘Nee, ik ben een rasechte nerd met beperkte sociale vaardigheden, zoals je hebt gemerkt.’


  Hij schudde zijn hoofd. Dit had hij niet verwacht. ‘Dat je risico’s neemt, begrijp ik nu geloof ik wel. Je gaat dus terug naar de universiteit?’


  ‘Nou ja, net als jij moet ik nog een beslissing nemen. Ik weet niet of ik dat wel wil. Sinds ik op mijn zestiende een keer het woord “dokter” heb laten vallen, zijn mijn ouders er boven op gedoken: welke vakken ik deed, wat voor werkstukken ik inleverde, welke cijfers ik haalde, mijn aanmelding voor de studie. Ik heb heel wat van het leven gemist omdat ik het zo druk had de perfecte student te zijn. Tijdens mijn herstelperiode heb ik een paar fantastische artsen ontmoet, maar met een van hen had ik echt een klik. Dokter Temple had nooit haast. Hij praatte met me. Misschien dat hij daarbij op zoek was naar tekenen van hersenletsel, maar toch…’ Ze haalde haar schouders op, schudde haar hoofd. ‘Mijn moeder en ik hebben constant onenigheid. Zij wil dat ik mijn studie zo snel mogelijk weer oppak, en ik weet niet of ik dat überhaupt wel wil. Wat voor mij nu het belangrijkst is, Paddy, is een betere balans in mijn leven. Als ik íéts heb geleerd van alles wat er is gebeurd, is het wel dat je het leven ten volle moet leven. Je weet nooit wanneer het voorbij is. Niet alleen als je marinepiloot bent. Het kan ook zomaar voorbij zijn als je alleen even een boodschap gaat doen.’


  ‘Niemand kan je dwingen weer te gaan studeren.’


  ‘Ik zou het vreselijk vinden hen teleur te stellen. Maar ik denk dat ik méér wil.’


  ‘Je wilt het avontuur opzoeken?’ vroeg hij.


  ‘Dat niet precies. Ik denk dat dingen als bij kaarslicht naar de vallende sneeuw kijken, of een baby in je armen houden ook bepalende momenten in je leven kunnen zijn.’ Ze stond op.


  Ook hij kwam overeind.


  ‘Vandaag ben ik achter een interessante man aan gegaan… iets wat ik nog nooit had gedaan. Ik heb gezellig een kop koffie gedronken, en nu ga ik weer naar buiten om naar het versieren van de boom te kijken. Nu alleen nog proberen in een van die hoogwerkers terecht te komen, al zal ik daarvoor misschien eerst mijn oom Jack dronken moeten voeren.’ Ze lachte.


  ‘Sorry dat ik het je zo lastig maakte,’ zei hij.


  ‘Dat geeft niks, Paddy. Jij hebt ook nogal wat om over na te denken. Nogmaals: ik vind het heel erg dat je je vriend bent kwijtgeraakt. En,’ voegde ze er met een schouderophalen aan toe, ‘ik schijn ook geen makkelijke te zijn, vooral de laatste tijd niet…’


  Hij greep haar hand voor ze had kunnen weglopen. ‘Dat is onzin,’ zei hij. ‘Misschien moeten we nog een kop koffie nemen.’


  Ze schudde haar hoofd, maar haar ogen zeiden dat ze dat eigenlijk wel wilde.


  ‘Jij begon,’ zei hij op beschuldigende toon.


  ‘Nee, jij, met die groene ogen en die blik.’


  In een gebaar van genegenheid legde hij zijn rechterhand tegen de zijkant van haar hoofd. Toen hij daar een kale verdikking achter haar oor voelde, verscheen er een vragende uitdrukking op zijn gezicht. Onder het lange, dikke, bruine haar met wat blonde plukken zat duidelijk een litteken. Hij deed een stapje achteruit om haar in de ogen te kunnen kijken.


  ‘Een shunt,’ zei ze. ‘Geen idee waarom daar geen haar wil groeien, maar ooit zal het wel terugkomen, denk ik.’


  ‘Een shunt?’ Het woord kende hij wel, maar hij kon het in dit verband even niet helemaal plaatsen.


  ‘Ik had een zwelling in mijn hersenen toen ik in coma lag. Met een shunt hebben ze het vocht weggekregen. Dat ding zit er nu nog, al doet hij niks meer. Ze maken je hoofd niet open zolang het niet echt nodig is.’


  Hij bleef haar in de ogen kijken. ‘In coma,’ herhaalde hij, zijn vingers nog steeds op de bult. ‘Een zwelling in je hersenen. Je had hoofdletsel. Zwaar hoofdletsel.’


  ‘Ja, maar nu gaat het weer helemaal goed. Ik ben volledig hersteld. Denk ik. Ook al loop ik dan ineens achter gevaarlijke mannen aan…’


  ‘Het was een ernstig ongeluk,’ zei hij. ‘Heel ernstig.’


  Ze knikte. ‘Wat verklaart waarom mijn moeder denkt dat ik een persoonlijkheidsstoornis heb, en waarom ze me het liefst de rest van mijn leven in beschermende kleding zou hullen. En misschien ook waarom dat bij mij zo’n weerstand oproept.’


  Hij schonk haar een zachte glimlach. ‘Ik vind je persoonlijkheid erg leuk.’


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Dat je dat zegt, betekent veel voor me.’ Ze glimlachte ook naar hem, draaide zich om en liep naar buiten om zich in de gezellige drukte te storten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Nadat Angie het café had verlaten, bleef Patrick even verbouwereerd voor zich uit zitten staren. Die ontmoeting met haar was wel het laatste wat hij had verwacht. Of wat hij van plan was geweest. Emotioneel voelde hij zich nog steeds gekwetst door Leigh. Leigh, een mondaine societyvrouw van dertig, dochter van een rijke senator – en weduwnaar – uit Charleston. Leigh, zo overweldigend, zo verbijsterend mooi, dat mannen naar adem hapten als ze voorbijliep.


  Zo volmaakt, en uiteindelijk zo ongelooflijk kil.


  Patrick legde wat geld op de bar voor de koffie en liep toen ook naar buiten. Het was nog steeds een drukte van belang rondom de boom, maar Angie zag hij niet. Hij besloot naar huis te gaan, maar de hele rit moest hij denken aan de enorme verschillen tussen deze jonge, warme, optimistische vrouw die de dood in de ogen had gekeken, en Leigh, die werkelijk alles had en nergens dankbaar voor was.


  Hoe was het mogelijk dat hij tijdens hun relatie nooit had gemerkt dat Leigh zo harteloos was?


  Patrick had slechts één foto van Leigh Brisbain bij zich, al waren er in zijn huis in Charleston nog talloze te vinden, een huis dat Leigh volledig naar haar smaak had ingericht. De foto die hij in zijn portefeuille had, was genomen op een zeilboot: verwaaid door de wind en met een glimlach op hun gezicht hingen ze tegen elkaar aan. Het was nu al een halfjaar geleden dat ze uit zijn leven was verdwenen. Als hij weer thuis was, moest hij die foto’s maar eens gaan opruimen.


  Leigh had een eigen optrekje in Maryland, waar hij alleen de spaarzame keren was geweest dat hij haar naar een politieke bijeenkomst of een liefdadigheidsevenement had kunnen vergezellen. Als Patrick op zee was, bracht Leigh al haar tijd daar, vlak bij de hoofdstad door, en werkte ze fulltime voor haar vader. In het huis van Patrick in Charleston was ze nooit geweest als hij er niet was, al had Patrick het altijd als hún huis, het huis van hen samen beschouwd. Leigh was dol op Washington DC, de stad waar haar toekomstdromen om draaiden. Haar grootste ambitie was ooit in haar vaders voetsporen te treden. Dan zou ze haar tijd verdelen tussen Washington DC en Charleston.


  Waarom had hij nooit gezien dat ze zo weinig gemeen hadden? Het was ook ineens afgelopen geweest. Toen hij na een missie was thuisgekomen, was hij in de krant op een foto gestuit van haar, dansend met een glimlachende man. Niet dat hij daarvan iets had gedacht, de vele politieke feestjes en liefdadigheidsavonden die ze bijwoonde in aanmerking genomen. Terloops had hij gevraagd: ‘Wie is die man?’


  En toen had zij geantwoord: ‘Het wordt tijd dat we het hier maar eens over hebben, Patrick. Onze levens passen zo totaal niet bij elkaar, met die marinecarrière van jou en die politieke ambities van mij. Jij zult alle kanten op worden gestuurd, terwijl ik juist behoefte heb aan een degelijke thuisbasis om kiezers te krijgen, en een politieke carrière. Jij vliegt in het rond, en ik zit hier of in Washington.’


  ‘Hierover hebben we het toch al zo vaak gehad?’ had hij gezegd. ‘Het duurt waarschijnlijk nog járen voor jij je verkiesbaar gaat stellen. We hebben alle tijd.’


  Ze had haar hoofd geschud. ‘Dat denk ik niet. Ik ben niet van plan een marinevrouw te worden. Ik ben een carrière aan het opbouwen. Ik heb een partner nodig.’


  ‘Waarvoor? Om mee naar feestjes te gaan?’ had hij gevraagd. ‘Dat gaat toch prima zo, met je vader?’


  ‘Dat is voor mij geen oplossing,’ had ze gezegd.


  ‘Vraag je me nu uit de marine te stappen? Na tien jaar, plus nog eens een opleiding van vier jaar? Is dat wat je wilt?’ had hij gevraagd.


  Luid en duidelijk had ze toen verklaard: ‘Ik ben bang dat dat voor mij ook geen oplossing is.’


  En daarmee waren ze zo ongeveer uitgepraat geweest. O, ze waren er nog wel even over doorgegaan, maar eigenlijk was in die eerste twee minuten alles al gezegd. Ze was er klaar mee. Hoe hij hun toekomst verder ook zag, zij was er klaar mee. Dat was nu een halfjaar geleden, en hij wist eigenlijk niet of hij haar miste, of hij boos op haar was, of hij haar terug wilde, of dat hij haar het liefst onaardige berichten zou sturen.


  Onwillekeurig was hij zich gaan afvragen waarom ze eigenlijk ooit een relatie hadden gehad, en hij had tot zijn verbijstering maar heel weinig redenen kunnen verzinnen. Zij had het leuk gevonden hem in uniform mee te tronen naar officiële gelegenheden in Washington of Charleston. Een eersteklas begeleider had ze hem genoemd. En hij had graag naar haar gekeken, met haar gepraat, haar aangeraakt. Zij was er prat op gegaan een relatie te hebben met een onderscheiden gevechtspiloot, die al heel wat oorlogssituaties had meegemaakt, en hij had het prettig gevonden dat er iemand op hem wachtte als hij weer thuiskwam. Had hij van haar gehouden? Hij had in ieder geval gedacht dat het liefde was.


  Het gevoel dat nu bij hem overheerste, was misschien wel hoe dwaas en onervaren hij eigenlijk was geweest.


  Wat vrouwen betrof, was hij altijd bijzonder trouw geweest. Van het ene bed in het andere rollen was niets voor hem. Ook al was zij er dan niet altijd voor hem geweest, hij ook niet voor haar. Dat er een einde was gekomen aan hun relatie was net zo goed zijn schuld als die van Leigh. Zij was niet de enige die voor de weg van de minste weerstand had gekozen.


  Ook al had hij dat misschien nooit willen toegeven, ergens had hij altijd wel geweten dat zijn relatie met Leigh van een heel andere orde was geweest dan dat wat Jake en Marie samen hadden gehad. Als Jake was thuisgekomen van een missie, had hij niet kunnen wachten Marie woest in zijn armen te sluiten. Dagenlang had hij zich dan niet meer laten zien, volkomen opgaand in háár, om ook daarna amper van haar zijde te wijken. Dát was echte liefde, en dat was waarnaar Patrick ook altijd had verlangd.


  Nu waren twee van de mensen die het belangrijkst voor hem waren geweest uit zijn leven verdwenen.


  Eenmaal terug bij het huisje ging hij niet naar binnen, maar bleef op de veranda zitten, genietend van het uitzicht. Hij dacht aan wat hem naar Virgin River had gebracht. Dat het leven zo snel zo verdomde leeg kon worden.


  En toen was er ineens die studente geneeskunde geweest, een en al warmte, oprechtheid en levenslust. Als een frisse wind. Dat ze er goed uitzag, en lef én gevoel voor humor had, maakte haar er niet onaantrekkelijker op. Waarschijnlijk kon hij maar het best zo ver mogelijk bij haar uit de buurt kunnen blijven, maar het was wel duidelijk dat ze hem niet meer losliet. Hij vond haar leuk. Sterker nog, ze had hem volledig ingepakt. Het leven deed rare dingen: zat hij plotseling volkomen ongepaste gevoelens te koesteren voor een jonge vrouw die hij amper een uurtje kende. Ze was veel te jong. Met heel andere dingen bezig. Kwetsbaar maar verleidelijk. Hij moest bekennen dat ze met haar aanwezigheid alleen al even de scherpe kantjes van zijn eenzaamheid had afgehaald. Maar ze was niet voor hem bestemd.


  Zijn broers wisten het nog niet, maar hij had Jake zijn woord gegeven: hij zou voor Marie en Daniel zorgen. Marie had hem nodig.


  Hij besloot Marie te bellen. ‘Hoe is het vandaag?’ vroeg hij, zodra ze had opgenomen.


  ‘Ik heb een redelijk goede dag gehad,’ zei ze. ‘De rust is een beetje weergekeerd, na de Thanksgiving-drukte. En hoe gaat het bij jou?’


  ‘Goed, maar van rust is hier niet echt sprake. Op dit moment wordt de grote kerstboom in Virgin River neergezet. Hij is een meter of tien hoog, en wordt versierd met militaire onderscheidingstekens.’


  ‘Wow, dat klinkt als een enorme boom, voor zo’n klein dorp.’


  ‘Dit dorp líjkt alleen maar klein, van de buitenkant,’ zei hij.


  Tien minuten later was hij weer onderweg naar het dorp, om het versieren van de boom te aanschouwen, én om te kijken of een van die hoogwerkers per ongeluk iets interessants bevatte.


  


  Toen Jack uit het bakje van een hoogwerker klauterde, liep Angie, die even daarvoor haar auto aan de overkant van de straat had geparkeerd, op hem af.


  ‘Je was ineens weg,’ zei hij.


  ‘Ik heb een beetje rondgereden,’ vertelde ze. ‘Is het nu mijn beurt?’


  ‘Tja, ik weet het niet, Ange…’


  ‘Kom op, zeg.’


  ‘Hebben we daar geen doktersverklaring voor nodig?’


  Lachend duwde ze hem opzij en klom in het bakje. ‘Leg je even uit hoe het werkt? Ik zal heel voorzichtig zijn.’


  Hij slaakte een zucht, verslagen. Af en toe werd hij zo moe van die koppige vrouwen. Hij vertelde waar alle knoppen voor waren, al stond dat er ook keurig bij. ‘Hoor eens, ik wil niet dat je hoger dan een meter of drie gaat,’ zei hij toen.


  ‘Dat meen je toch niet?’


  ‘Ik kom je persoonlijk naar beneden halen.’


  ‘Ja, ja,’ zei Angie, waarna ze het ding in beweging zette. Ze ging een meter of drie omhoog, een stukje naar links, een stukje naar rechts, toen nog een metertje hoger, links en rechts, en weer omhoog.


  ‘Angela,’ riep hij op waarschuwende toon.


  Ze ging nog iets verder omhoog. ‘Het gaat prima,’ zei ze. ‘Ik vind het helemaal te gek. Zal ik de hele boom gelijk versieren? In ieder geval het bovenste stuk?’


  ‘Angela LaCroix,’ bulderde hij. ‘Zakken, alsjeblieft.’


  Grijnzend boog ze zich over de rand van het bakje. ‘Krijg ik nu huisarrest of zo?’


  Mel, die naast hem stond, keek ook omhoog. ‘Angie, zie je dat rode lint links van je? Wil je dat een beetje recht trekken? Het ziet er niet uit.’


  Ze reikte naar het bewuste lint, gevaarlijk over de rand van het bakje hangend, wat Jack ineen deed krimpen. ‘Hebbes,’ zei ze. ‘Zeg maar wanneer het goed is.’


  ‘Zo is het beter, ja,’ zei Mel. ‘En nu dat witte aan de andere kant.’


  ‘Mel,’ zei Jack. ‘Ze ging alleen maar even op en neer. Ik wil dat ze nu naar beneden komt.’


  ‘Maak je niet zo druk, Jack. Ze is drieëntwintig, geen drie. Mooi zo, Ange. Als ik je wat ballen geef, wil jij die dan daarboven ophangen?’


  Weer boog Angie zich over de rand om naar hen te kijken. ‘Als ik naar beneden kom om ze op te halen, grijpt je man me in de kladden.’


  ‘Nee, dat doet hij niet,’ zei Mel. ‘Ik hou hem wel in bedwang. Kom nou maar.’


  Jack gromde wat en begon te ijsberen. Op fluistertoon zei hij tegen Mel: ‘En als ze nou duizelig wordt?’


  ‘Dan komt ze wel naar beneden. Ze kan beter in dat bakje staan dan op een ladder. Angie, ben je duizelig?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze, terwijl ze het bakje liet zakken. Haastig pakte ze een doos glanzende gouden ballen van Mel aan, en ging toen snel weer naar boven om Jack te ontwijken.


  ‘Laat genoeg ruimte over voor de militaire insignes die ook als versiering worden gebruikt.’


  ‘Doe ik,’ zei ze, het bakje weer omhoog manoeuvrerend, de doos ballen in haar hand.


  Jack keek toe, heen en weer lopend, mopperend. Intussen verzamelden zich steeds meer mensen rond de boom en voor het café, maar Jack had alleen oog voor Angie. Niemand die overigens ook maar enige aandacht besteedde aan zijn bezorgdheid. Mel bleef instructies naar Angie roepen over ballen of slingers die verplaatst of recht gehangen moesten worden. Angie ging vrolijk lachend met het bakje op en neer om steeds nieuwe spullen te halen. Of misschien lachte ze haar oom Jack wel uit.


  Pas toen Angie het bakje plotseling stil liet hangen en naar de overkant van de straat keek, werd Jack zich weer bewust van zijn omgeving. Hij volgde haar blik, en zag dat Patrick Riordan, tegen zijn Jeep geleund, naar haar stond te kijken. Terwijl Jacks blik van de een naar de ander ging, zwaaide Angie, en Patrick zwaaide terug. O, shit, dacht hij.


  Nou ja, hij had het natuurlijk kunnen weten. De manier waarop ze naar de goed uitziende Patrick keek, sprak boekdelen. Jack stopte met ijsberen omdat Angie plotseling uitgespeeld was met de hoogwerker, nu Patrick was opgedoken. Ze liet het bakje zakken, stapte uit, en klopte haar spijkerbroek af. Haar strákke spijkerbroek.


  ‘Bedankt, ik neem het wel van je over,’ zei Mel, alsof er niets aan de hand was.


  ‘Dat was leuk,’ zei Angie tegen haar oom.


  Hij zond haar een norse blik.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Jack maakte een hoofdgebaar naar rechts, naar Patrick die aan de overkant van de straat geduldig op haar stond te wachten.


  ‘O, ik moet gaan,’ zei Angie, en ze stak de straat over alsof dit allemaal de normaalste zaak van de wereld was.


  Dat was het echter in Jacks ogen absoluut niet.


  Terwijl Mel, gewapend met een doos versieringen, het bakje van de hoogwerker weer naar boven stuurde, volgde Jack Angie met zijn ogen. Angies aandacht was echter niet langer bij hem: zij had Patrick in het vizier.


  Om zich heen kijkend kreeg Jack Luke Riordan in het oog, de kleine Brett op zijn arm. Hij liep naar hem toe. ‘Luke.’


  ‘Ziet er goed uit, Jack.’


  ‘Kijk daar, Luke,’ zei hij, wederom met dat hoofdgebaar. ‘Je broer.’


  ‘Ja, hij is naar het dorp gekomen om naar de boom te kijken. Dat is mooi. Hij zit veel te vaak alleen, de laatste tijd.’


  ‘Wat is er eigenlijk met Patrick?’ vroeg Jack.


  ‘Vliegtoestanden.’ Luke haalde zijn schouders op. ‘Je weet wel. Ze hebben hem even weggestuurd om de dingen op een rijtje te zetten. Hij heeft gewoon wat tijd nodig. Het komt wel weer goed met hem.’


  ‘Wat voor vliegtoestanden?’


  Luke draaide zijn hoofd om Jack aan te kijken. ‘Zijn wingman is neergehaald.’


  Jack floot.


  ‘Daarna heeft hij verlof gekregen,’ ging Luke verder. ‘Hij staat voor een belangrijke beslissing. Nooit heeft hij ook maar iets anders gewild dan een carrière bij de marine, maar volgens mij is hij daar nu even niet meer zo zeker van. Hij heeft tot kerst de tijd om het allemaal uit te puzzelen. Wie is dat meisje?’


  Precies op dat moment legde Patrick een hand op Angies schouder. Zij keek naar hem op, hij keek op haar neer. Jack huiverde. ‘Mijn nichtje, op bezoek.’


  ‘Leuke meid,’ zei Luke.


  ‘Ze is heel erg slim. Studeert geneeskunde, maar door een auto-ongeluk is ze er een tijdje uit geweest. We hopen dat ze haar studie na de feestdagen weer oppakt. Dat hoopt de hele familie. Hoor eens, Luke… zie je dat?’ Zijn blik ging naar de overkant van de straat, waar Patrick en Angie nog steeds stonden te praten. ‘Dit is al de tweede keer vandaag dat Patrick naar het dorp is gekomen. Hij ziet wel iets in Angie. Ik vind dit geen goed idee.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Mijn nichtje en jouw broer,’ zei Jack geërgerd.


  ‘Maak je niet druk. Patrick is een goeie jongen.’


  ‘Hij is geen jongen meer,’ bromde Jack. ‘Hoe oud is Patrick?’


  Luke haalde zijn schouders op. ‘Begin dertig. Tweeëndertig. Of drieëndertig.’


  ‘Angie is drieëntwíntig. En ze moet terug naar haar studentenleven.’


  ‘Wat wil je dat ík daaraan doe?’


  ‘Dat weet ik ook niet precies. Met hem gaan praten. Zeggen dat ze amper van school is, en dat hij haar met rust moet laten.’


  ‘Tja… Jack…’ Luke schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft al een paar jaar studeren achter de rug. En het is een slimme meid, zeg je.’


  ‘Hij is ook in het café geweest, en ik vind het vervelend dit over een van je broers te zeggen, Luke, maar hij is nogal arrogant. Praat niet, doet geen poging vriendelijk te zijn, zit daar maar somber te wezen. Zijn wingman is neergehaald, zei je? Zoiets kan Angie helemaal niet aan. Ze is nog maar een meisje. Een meisje met haar eigen problemen.’


  Luke begon te lachen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Jack.


  ‘Ik vind hem er behoorlijk vriendelijk uitzien, zo,’ zei Luke.


  En inderdaad stond Patrick te glimlachen. Te lachen zelfs. En hij raakte haar aan alsof ze elkaar al heel goed kenden.


  Jack kromp ineen. ‘O, verdomme, hij friemelt aan haar haar.’


  Luke lachte nog iets harder. ‘Ik heb aan haren gefriemeld, jij hebt aan haren gefriemeld…’


  ‘Ze is veel te jong! Ze is amper hersteld van een ernstig auto-ongeluk.’ Na wat binnensmonds gebrom voegde hij eraan toe: ‘Ik ben verantwoordelijk voor haar.’


  ‘Nou, ze is boven de éénentwintig, dus ik denk niet dat ze jou ergens verantwoordelijk voor laat zijn.’


  ‘Dat heb je goed gezien,’ bromde Jack. ‘Maar haar moeder is mijn oudste zus. Ik heb absoluut geen zin ruzie met haar te krijgen. Die kan me echt ongelooflijk op mijn nek zitten.’


  ‘Dan moet je zorgen dat dat niet gebeurt. Laat het los, Jack. Ik denk niet dat je hierop ook maar enige invloed hebt. En ik kan wel met hem gaan praten, maar dat maakt het er waarschijnlijk niet beter op.’


  ‘Dat willen we óók niet,’ zei Jack mistroostig.


  ‘We kunnen er niets aan doen. Hij is een Riordan. Dat hij altijd een heel aardige en gezeglijke Riordan is geweest, maakt in dit geval niet uit.’


  ‘Hoor eens, ik mag jullie allemaal heel graag, hoor,’ zei Jack. ‘Maar jullie zijn zonder uitzondering nogal koppig en strijdlustig… jullie zijn als warmtezoekende raketten. En dat is wel mijn nichtje!’


  ‘Ja, wij Riordans hebben best veel weg van Jack Sheridan,’ concludeerde Luke.


  ‘Dat doet niet terzake,’ vond Jack.


  ‘Als een Riordan eenmaal iets of iemand in het vizier heeft… nou ja, dan staan we allemaal machteloos. Ik kan er niets anders van maken. Dat zou jij toch moeten begrijpen. Zelf ben ik trouwens op mijn achtendertigste met een vrouw van vijfentwintig getrouwd, en daarover deed ook niemand moeilijk.’


  ‘Ik kan me herinneren dat haar oom niet blij was…’


  ‘Oké, er moesten wat dingetjes worden uitgepraat, ja, tussen oom Walt en mij. Maar jullie lachten er alleen maar om, en zeiden dat ik met een rollator naar de diplomauitreikingen van mijn kinderen zou moeten.’


  Jack klemde zijn tanden op elkaar. Toen vroeg hij, zijn blik op Angie en Patrick gericht: ‘Willen Shelby en jij eigenlijk nog meer kinderen?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik je dan een dochter toewens!’ Met die woorden liep Jack weg, even later in het café verdwijnend.


  


  Angie kon er niets aan doen dat ze voelde wat ze voelde toen ze Patrick vanaf de andere kant van de straat naar haar zag staan kijken. Hij was teruggekomen. Als hij gewoon het café in was gegaan, zou dat niet zoveel te betekenen hebben gehad, maar het café interesseerde hem niet… Hij was gekomen om haar in de hoogwerker te zien. Het was alsof hij haar was komen toejuichen.


  En zij wilde maar al te graag door hem worden gezien.


  Ze liep om hem af.


  ‘Het is je gelukt, met die hoogwerker,’ zei hij.


  ‘Inderdaad. Kijkt oom Jack nog steeds naar me?’


  ‘O, ja.’ Met een lachje stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Dat wordt wel een probleempje, hè?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Hoe had je gedacht dat aan te pakken?’ vroeg Patrick.


  ‘Als we hem gewoon negeren, zou hij dan weggaan, denk je?’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei Patrick. ‘Hij kan nogal humeurig zijn.’


  ‘Net als jij.’


  ‘Ja, maar daar werk ik aan. Hij gaat me toch niet in elkaar slaan of zo, hè?’


  ‘Als hij dat doet, praat ik nooit meer tegen hem, en neem maar van mij aan dat dat hard zou aankomen. Ik ben zijn lievelingsnichtje. Dat zal hij nooit met zoveel woorden zeggen, omdat hij een hele kúdde nichtjes heeft, maar het is wel zo. Ik word er alleen een beetje moe van dat hij me als een twaalfjarige maagd behandelt.’


  Met gevaar voor eigen leven streek Patrick een pluk haar achter haar oor. ‘Dat ben je toch niet, of wel?’


  Hier waagde Angie zich op redelijk onbekend terrein. Ze was misschien wel slim, maar niet echt wereldwijs. Al helemaal niet wat mannen betrof. Een van de dingen die ze overigens betreurde. Ze was drieëntwintig en had wel een paar vriendjes gehad, maar slechts één daarvan was – voor háár in ieder geval – een soort van serieus geweest. Daarover had Alex echter duidelijk anders gedacht. Nu schudde ze haar hoofd en zei: ‘Ik heb je toch verteld dat ik drieëntwintig ben?’


  ‘Dat is maar een half antwoord,’ constateerde hij.


  ‘Het hele antwoord is nee.’


  Hij lachte even naar haar en vroeg: ‘Wat zijn je plannen voor het weekend?’


  ‘Kerstboom versieren. En Mel geeft me vandaag een rondleiding door de kliniek, zodat ik haar daar vanaf maandag een handje kan gaan helpen. Dat was het wel.’


  ‘Waarom kom je vanavond niet naar mij toe? Dan maak ik iets te eten.’


  ‘Eten?’ vroeg ze. ‘Je vraagt of ik bij je kom eten?’


  ‘Klopt. Ik probeer mijn onvriendelijke imago een beetje op te poetsen. Ik ben namelijk best wel aardig. Te oud voor jou, maar wel aardig. Ik ga zo boodschappen doen in Fortuna. Mijn chili is erg lekker, al zeg ik het zelf, vooral op zo’n koude avond. Als je ja zegt, wil ik echter wel dat je Jack vertelt waar je naartoe gaat, en dat je volkomen veilig bent bij die gevaarlijke Riordan.’ Met een lachje voegde hij eraan toe: ‘Dit had ik natuurlijk wel kunnen voorzien. Mijn broers zijn niet altijd allemaal de makkelijkste geweest. Hun reputatie straalt op mij af. En? Ben je in voor een lekker bord chili en een warm haardvuur?’


  ‘Heb je er ook crackers bij? En geraspte cheddar?’


  ‘Daar zorg ik voor. Zeg je het tegen je oom?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Maar ik zeg het wel tegen Mel. Dan kan zij hem in bedwang houden, mocht hij naar me op zoek willen gaan.’


  ‘Ik meen het, Angie… Bij mij ben je volkomen veilig. Ik zal je behandelen als het kleine zusje dat ik nooit heb gehad.’


  Ze grijnsde. ‘Dat klinkt wel heel opwindend. Ik kan haast niet wachten. Hoe laat?’


  


  Later die middag gaf Mel Angie een rondleiding door de kliniek, die was ondergebracht in een oud huis dat ooit aan de dorpsdokter had toebehoord. Bij zijn dood had hij het aan Mel nagelaten. De woonkamer fungeerde nu als een bijzonder huiselijk ingerichte wachtkamer, alsof je bij je oma op bezoek was. De eetkamer was de receptieruimte geworden, waar ook de dossiers werden opgeborgen. Verder waren er beneden nog een keuken, twee kleine behandelkamers en een kantoortje. Boven waren er twee slaapkamers – één ingericht als ziekenhuiskamer en één voor een ter plekke overnachtende arts – en een ruime badkamer. Mel liet haar zien waar ze alles kon vinden, waar de medicijnen en andere middelen werden bewaard, en demonstreerde de nogal ouderwetse sterilisatietoestellen.


  ‘Ik vind dit echt geweldig,’ zei Angie.


  ‘We zouden wel wat modernisering kunnen gebruiken, maar we zijn maar een arm dorp. Onze grote troef is de ambulance, waarmee we patiënten zo nodig naar een beter uitgerust ziekenhuis kunnen vervoeren.’


  ‘Echt, dit is fantastisch. Weet je wel hoe blij een gemiddeld dorp in Ethiopië hiermee zou zijn?’


  Abrupt bleef Mel staan, Angie aandachtig aankijkend. ‘Hé… wat is er met jou aan de hand? Dat was een behoorlijk interessante opmerking die je daar maakte.’


  ‘Niets bijzonders,’ zei ze. ‘Ik vind dit gewoon –’


  ‘Onzin. Ik hoor het kraken daarboven. Vertel.’


  ‘Ik weet niet. Alleen… nou ja, ik vind het gewoon moeilijk mezelf te zien als een van de artsen door wie ik ben behandeld. Ze waren echt allemaal fantastisch, en ze hebben zonder enige twijfel mijn leven gered… maar wat nu, vroeg ik me af, als je geen academisch ziekenhuis tot je beschikking hebt? Na wat ik heb meegemaakt, zou ik toch tien keer zo gemotiveerd moeten zijn mijn studie weer op te pakken? En toch… Nou ja, dat houdt me dus nogal bezig, maar ik kom er wel uit.’


  Mel schonk haar een zachte glimlach. ‘Ik ken je pas vijf jaar, maar in die korte tijd ben ik er aan gewend geraakt dat jij de dingen altijd net even anders ziet.’


  ‘Kijk nu toch wat je hier hebt, Mel. Daarmee beteken je veel voor dit dorp, dat weet ik gewoon. Als hier mensen zonder geld of zonder verzekering komen, krijgen ze ook de hulp die ze nodig hebben, zo is het toch?’


  ‘We kunnen niet alles, maar ze krijgen het beste wat we te bieden hebben.’


  ‘Zei je niet dat je soms in eieren wordt betaald?’


  Mel lachte. ‘We krijgen de interessantste vergoedingen. Een heel lief dametje uit de bergen beschouwt zichzelf als helderziend. Ze bood aan mij mijn toekomst te voorspellen, bij wijze van betaling.’


  Angie hapte naar adem. ‘En? Hoe ziet je toekomst eruit?’


  ‘Daarnaar kan ik alleen maar raden. Mijn verleden is al schokkend genoeg. Waarom zou ik in vredesnaam willen weten wat de toekomst gaat brengen?’


  ‘Maar als dat nu alleen maar fantastische dingen zijn?’


  ‘Dat zijn ze dan ook nog wel op het moment dat ze zich voordoen. Zo’n paranormaal begaafd iemand is niets voor mij, Ange. Ik heb zo wel genoeg aan mijn hoofd.’


  ‘Maar ik heb gehoord dat ze je nooit de nare dingen vertellen.’


  ‘Echt waar?’ Mel trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat heeft het dan voor zin? Als ze je niet vertellen waarvoor je moet uitkijken, wat heb je er dan aan alleen de dingen te horen die sowieso wel goed zullen gaan?’


  ‘O, maar er komt nog zoveel meer bij kijken. Ik zou er dolgraag naar toe gaan. Heb je die tegoedbon nog?’


  ‘Misschien, maar ik weet niet –’


  ‘Nou ja, doet er ook niet toe. Ik moet je iets vertellen.’ Een lichte blos kroop naar haar wangen toen ze zei: ‘Ik ga vanavond bij Patrick Riordan eten. Hij gaat voor ons koken. Hij stond erop dat ik dat aan oom Jack zou vertellen, voor het geval er iets zou zijn, maar dat doe ik niet. Oom Jack is een beetje dolgedraaid als het om mij gaat. Dus vertel ik het aan jou.’


  ‘O, nou, je wordt bedankt. Ik doe niets liever dan dingen voor Jack verzwijgen.’ Ze rolde met haar ogen.


  Angie lachte. ‘Mocht je merken dat hij zich plotseling afvraagt waar ik uithang, dan kun je het hem vertellen.’


  ‘Het wordt dus interessant tussen jou en Patrick?’ vroeg Mel.


  ‘Niet echt. Om precies te zijn heeft hij me verzekerd dat hij me vanavond als zijn kleine zusje zal behandelen.’


  Mel glimlachte. ‘Waarom word ik daar nu blij van?’


  ‘Geen idee,’ zei Angie. ‘Misschien moet je toch maar eens bij die paranormaal begaafde vrouw langsgaan, om haar te vragen waarom je het prettig vindt te horen dat je volwassen nicht als een onervaren kind behandeld zal worden.’


  ‘Om dat te verklaren heb ik echt geen helderziende nodig,’ zei Mel.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Patrick deed alle ingrediënten voor de chili in de pan. Hij sneed uien en pepers en voegde die bij het gehakt. Vervolgens trok hij een paar blikken open – bonen en tomatenblokjes – en kieperde die er ook bij, samen met de nodige kruiden. Het was een echte armeluischili, maar dat maakte het er niet minder lekker op. Toen alles eenmaal in de pan zat, liep hij naar de telefoon om Marie te bellen, al had hij haar die ochtend al een paar minuten gesproken.


  Bijna onmiddellijk na de dood van Jake was Marie uit Charleston vertrokken. Er was nog een herdenkingsdienst geweest een week na het ongeluk, en daarna had haar familie haar meegenomen naar hun thuisbasis: Oklahoma City. De marine had ervoor gezorgd dat de verhuizing snel en geruisloos was verlopen.


  ‘Je hóéft niet te vertrekken,’ had Patrick gezegd. ‘Mijn huis is groot genoeg. Laat het grootste deel van je spullen opslaan, en neem de tijd. Er zijn genoeg dingen die je aan Charleston binden… vrienden, werk, een stad die je kent en waarvan je houdt…’


  ‘Ik vind het nog het moeilijkst om jóú achter te laten,’ had Marie gezegd. ‘Je bent zo’n goede vriend voor me geweest. Voor je het weet, word je echter weer uitgezonden.’


  ‘Dat duurt nog wel even, en ik kom weer terug. En natuurlijk houden we contact.’


  Ze had haar hoofd geschud. ‘Marinevrouwen staan altijd voor elkaar klaar, in goede en slechte tijden, maar ik vind niet dat ik mijn vrienden moet opschepen met de verantwoordelijkheid mij op de been te houden. Ik weet zeker dat we altijd contact zullen houden, maar of je het nu leuk vindt of niet, de marineperiode van mijn leven is voorbij. Ik ga naar huis.’


  Een paar weken later had de psycholoog tegen Patrick gezegd dat hij dacht dat Patrick, in plaats van terug te keren naar het schip, beter nog een tijdje verlof kon nemen, zo lang als de marine hem maar toestond. Onmiddellijk was Patrick naar Oklahoma City vertrokken. Hij had zijn intrek genomen in een motel dicht bij het huis van de ouders van Marie, vastbesloten haar te steunen zolang zij dat nodig had. Hoewel ze oprecht blij was geweest hem te zien – ook al hadden ze nog maar kort daarvoor afscheid genomen in Charleston – had ze na vier dagen gezegd: ‘Paddy, ik weet niet wat ik zonder jou moet, maar het wordt tijd dat je je broers, je eigen familie gaat opzoeken. Jij moet het ook allemaal nog een plaatsje geven.’


  ‘Dat kunnen we toch samen doen,’ had hij geprotesteerd. Schuldgevoel had als een loden last op zijn schouders gedrukt. Wat iedereen ook had gezegd, hij had zich op een of andere manier verantwoordelijk gevoeld voor de dood van Jake. Het minste wat hij kon doen was zich volledig wegcijferen voor Marie. Haar man had hij niet kunnen redden. Hij moest in ieder geval proberen dat bij haar wel voor elkaar te krijgen.


  ‘Op dit moment verlaat ik me volledig op mijn ouders, mijn zus en mijn broer, en hoop ik een manier te vinden de feestdagen zonder Jake te kunnen doorkomen. Ga naar je familie en laat je door hen troosten.’


  Hij had nog wat tegengesputterd: zijn familie had niet op hem gerekend voor de feestdagen… hij zou immers op zee zitten. De dood van Jake had zíjn leven dan misschien op zijn kop gezet, de familie Riordan had zo haar eigen plannen.


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat ze niet blij zullen zijn je te zien,’ had Marie gezegd. ‘En op een bepaalde manier maken jouw lieve zorgen voor mij het alleen nog maar moeilijker. We houden contact en we zullen elkaar snel weer zien, als we allebei wat sterker zijn. Dan kunnen we misschien weer lachen om alle leuke dingen die we met Jake hebben beleefd, in plaats van alleen maar te huilen om ons verlies.’


  Op dat moment had Patrick contact gezocht met Aiden en gevraagd of hij zijn huisje mocht gebruiken. Bij Luke en Colin had er ongetwijfeld ook onmiddellijk een bed voor hem klaargestaan, maar van logeren bij anderen kon voorlopig geen sprake zijn. Hij moest alleen zijn vanwege de nachtmerries. Die had hij niet elke nacht, maar wel vaak genoeg. Daarover had hij zelfs de psycholoog niets verteld, en het zou hem niet gebeuren dat hij schreeuwend wakker zou worden in het huis van een van zijn broers. Dus had hij gezegd dat hij behoefte had aan privacy en rust, en dat had iedereen voor zoete koek geslikt.


  Dat Marie hem had weggestuurd was aan de ene kant een teleurstelling geweest, maar aan de andere kant ook een enorme opluchting. Dat hij zich samen met Marie volledig had kunnen overgeven aan hun verdriet om Jake, had hem eens te meer duidelijk gemaakt dat er op dat moment geen speciaal iemand in zijn leven was. En dat hij veel te veel had geïnvesteerd in een vrouw die er eigenlijk helemaal niet voor hem was geweest… Leigh. Bovendien drukte de verantwoordelijkheid zwaar op hem: hij moest voor Marie en Daniel zorgen, misschien wel voor altijd. Hij had zijn woord gegeven.


  Terwijl zijn chili stond te pruttelen, belde hij Marie echter toch nóg een keer. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij, bij wijze van begroeting.


  ‘Best wel goed,’ zei ze. ‘Ik was je nog vergeten te vertellen dat ik vorige week, vóór Thanksgiving, een afspraak had gemaakt bij een arbeidsbemiddelingsbureau. Daar ga ik volgende week naartoe. Ik weet dat de banen op dit moment niet voor het oprapen liggen, maar met mijn opleiding en ervaring als radiologisch laborant heb ik goede hoop. Misschien niet onmiddellijk, maar wel voor het nieuwe jaar. En weet je? Het voelt eigenlijk wel goed, zo’n soort van nieuw begin te maken.’


  ‘Je gaat dus helemaal voor Oklahoma City?’ vroeg hij.


  Ze lachte even. ‘Ik heb weinig keus, hè, Paddy?’


  ‘Nou ja, je kunt altijd weer naar Charleston komen.’


  ‘Ach lieverd, daar heb ik toch helemaal geen familie. Ik heb wel een zoon groot te brengen.’


  ‘Ik ben er toch?’


  ‘Een paar maanden per jaar, ja. Hoor eens, het was al moeilijk genoeg daar steeds op mijn mán te moeten wachten. Met de beste vriend van mijn overleden man gaat dat echt niet werken.’


  ‘Dat kan best,’ zei hij. ‘Ik zal er altijd voor je zijn.’


  ‘Je bent te goed, en daarvan zou je wel eens ongelooflijk spijt kunnen krijgen. Straks val ik je nog lastig als ik een eenzame weduwe van negentig ben. Wat jij nodig hebt, Patrick, is een vrouw.’


  ‘O, ja?’


  ‘Leigh en jij zijn nu al weer een tijdje uit elkaar, en, tenzij je je gevoelens heel goed hebt weten te verbergen, was je niet echt verrast, en ook niet heel erg teleurgesteld toen ze het uitmaakte.’


  ‘Ik was wel degelijk bijzonder verrast en teleurgesteld.’


  ‘Oké, oké,’ zei ze, met een onverwacht lachje. ‘Dan heb je het goed verwerkt. Mooi. Wat ik wil zeggen is dat je zo onderhand gerust op zoek kunt naar een nieuwe vrouw. Kijk om je heen, Patrick.’


  ‘In Virgin River? Tuurlijk.’


  ‘In Charleston staan ze voor je in de rij,’ zei ze op plagerige toon. ‘Paddy, jij zult er altijd voor me zijn, en ik voor jou, maar lieve schat, het zal niet lang meer duren voor je tegen de juiste vrouw aan loopt. Je moet er alleen voor openstaan.’


  Vanavond eet ik chili met een bijzonder lekker ding, dacht hij. Beslist niets voor een relatie. ‘Ja. Natuurlijk. Maar dat neemt niet weg dat ik nog steeds een huis in Charleston heb, waar jij ooit je leven had en nog steeds kunt hebben. Hou alle opties open, oké? Daniel en jij zijn familie voor mij.’


  ‘Je bent lief,’ zei ze. ‘De beste vriend die een weduwe zich maar kan wensen.’


  Daar ging hij niet verder op in. Hij vroeg alleen nog naar haar ouders, naar Daniel en naar het weer, en maakte toen een einde aan het gesprek. Het was nog te vroeg voor haar om hem als méér dan een vriend te zien. In zijn hoofd had zich echter inmiddels een plan gevormd. Hij was bijna vierendertig en had behoefte aan stabiliteit in zijn leven: een vrouw van wie hij op aan kon, een gezin, een toekomst waarop hij kon vertrouwen. Tegelijkertijd voelde hij zich verantwoordelijk voor de weduwe van zijn beste vriend. Was het niet verstandig een relatie aan te gaan met iemand met wie hij het heel goed kon vinden, iemand die hij volledig vertrouwde, iemand die hij door en door kende? Hij was niet verliefd op haar, althans niet in de gebruikelijke betekenis van het woord, maar hoe belangrijk was dat in het grote geheel? Ze was een geweldige vrouw, heel leuk om te zien, uitermate intelligent en een fantastische moeder, met degelijke normen en waarden. Het zou hem geen enkele moeite kosten de rol van Jake over te nemen. Hij zou de rest van zijn leven van haar kunnen houden, en er geen moment spijt van krijgen. Terwijl hij probeerde te bedenken wat er eventueel nog in de weg kon staan, werd er op de deur geklopt.


  Toen hij de deur opendeed, stond Angie daar, diep weggedoken in haar dikke jack: een frisse, mooie meid, met een glimlach die door de engelen naar de aarde moest zijn gezonden. Haar haar was dik en zacht, haar ogen waren groot en donker, op haar wangen lag een rode blos, en haar lippen waren vol en roze. Had hij haar gewaarschuwd niks met mannen als hij te beginnen? Hoe dwaas kon je zijn? Haar aanblik verjoeg iedere gedachte aan Marie uit zijn hoofd. Het enige wat hij wilde was háár in zijn armen houden, maar een jonge vrouw als zij zou zijn ondergang worden. Wat hij nodig had, was een rijpere vrouw, iemand op wie hij kon rekenen. Wat wist een vrouw van drieëntwintig nu helemaal?


  ‘Je had een prima routebeschrijving gegeven, maar in het donker heb ik de afslag drie keer gemist.’


  ‘Vervelend,’ zei hij nogal tam, terwijl hij in de deuropening bleef staan.


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg ze.


  Hij vermande zich. ‘Sorry, ik beëindig net een telefoongesprek met Marie, de weduwe van mijn vriend. Dat zit nog in mijn hoofd. Kom binnen.’


  ‘Hoor eens, als het eigenlijk toch niet zo goed uitkomt, als je het liever afblaast…’


  ‘Nee, joh, kom binnen.’


  Enigszins onzeker liep ze het huisje in. ‘Dan komt alle verdriet misschien weer boven?’


  ‘Dat valt meestal wel mee. Ik probeer elke dag even met haar te praten. Biertje? Ik zag je bij Jack bier drinken, dus heb ik wat in huis gehaald. Sam Adams oké?’


  Ze lachte zacht. ‘Heb je dat speciaal voor vanavond gekocht? Dan ben je de enige man die ik ken die geen bier op voorraad heeft. Sam Adams is prima, dank je.’


  ‘De chili is klaar en warm, maar trek je jas uit en ga eerst even lekker bij het vuur zitten.’


  ‘Wow… wat een geweldige plek,’ zei ze, om zich heen kijkend. ‘Ik snap dat je je hier wilde terugtrekken.’


  Gewapend met twee biertjes kwam hij bij haar op de bank zitten. ‘Voor de vrouw van mijn broer het een paar jaar geleden onder handen nam, was het weinig meer dan een schuurtje.’ Hij gaf haar een biertje.


  ‘Jammer dat je vriend, de man van Marie, niet meer kan zien wat een fantastische vriend jij bent, dat je haar elke dag belt.’


  O, daarvan zou hij wel hebben opgekeken, ja, dacht Patrick. Wat zou Jake ervan vinden dat Patrick overwoog het stokje van hem over te nemen? Hij zei echter slechts: ‘Hij zou niet anders hebben verwacht. En als ík een vrouw en een kind zou hebben achtergelaten, zou hij hetzelfde hebben gedaan. We waren heel goede vrienden, op de opleiding al. Bijna vijftien jaar. We hebben niet altijd op dezelfde plekken gezeten, maar dat deed er niet toe.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Waren we een paar maanden geleden ook maar niet samen uitgezonden.’


  ‘Het was vast niet jouw schuld.’


  ‘En als het dat nu wel was?’ zei hij op felle toon. Hij haalde een hand over zijn gezicht. ‘Oké, dat moet ik niet denken. Onderzoek heeft uitgewezen dat het vijandig vuur was, maar ik was verantwoordelijk voor hem. Het is waarschijnlijk niet meer dan normaal dat ik het nog niet helemaal heb verwerkt. Snel, gebruik dat jonge, aantrekkelijke studentenbrein van je om het gesprek op een veiliger onderwerp te brengen.’


  Ze schonk hem een onverwachte grijns. ‘Je vindt mijn bréín aantrekkelijk?’


  Inderdaad, dacht hij, en de rest. Toen bedacht hij dat ze er misschien wel heel jong uitzag, maar dat ze behoorlijk briljant was. Ze had alles door.


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Vertel me dan maar eens hoe het was op te groeien met vier oudere broers, die qua leeftijd vrij dicht op elkaar zaten. En hoe jij was.’


  ‘Op één voorwaarde,’ zei hij. ‘Je moet me beloven diezelfde vraag niet aan een van hen te stellen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze dan met allerlei verzinsels zullen komen.’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan beloven,’ zei ze met een lachje. ‘Vertel.’


  ‘Nou, als jongste ben ik altijd door hen beschermd, maar daarvoor heb ik een hoge prijs moeten betalen. Ze waren er altijd voor mij, maar ze zullen me ook altijd blijven herinneren aan al mijn blunders en gênante momenten. Ik ben nu drieëndertig, maar nog steeds moet ik horen over die avond dat ik met mijn vriendinnetje bij haar thuis werd betrapt. Door haar vader en moeder.’


  ‘Zo erg is dat toch niet? Iedereen is wel eens zoenend betrapt.’


  ‘Ik had haar trui in mijn hand, en haar beha hing over de lampenkap. Ze kwamen vroeger thuis dan verwacht…’


  Ze lachte vrolijk. ‘Méér.’


  ‘Ik heb eens vlak naast een politieauto staan plassen.’


  ‘Ach… nou ja, kleine jongetjes maken wel eens een beoordelingsfoutje.’


  ‘Ik was vijfentwintig. Ik kwam terug van een avondje stappen met mijn broers. Het was hún schuld.’


  ‘Zo te horen hebben ze je alles geleerd wat je maar nodig kunt hebben. Eigenlijk wilde ik weten hoe je als klein jongetje was.’


  ‘Daarover valt niet zoveel fraais te melden. Ik heb het langst met een speen rondgelopen, was de traagste met zindelijk worden, ben verschillende keren zoek geweest – één keer moest de politie eraan te pas komen – en mijn moeder dacht dat ik mijn dekentje nog zou meenemen naar voetbalkamp. Het lijkt erop dat ik het prettig vond de jongste te zijn. Op school ging ik pas mijn best doen toen mijn football- en basketbalcarrière in het geding kwamen. Maar ik was altijd heel aardig.’


  ‘Hoezo, aardig?’


  ‘Volgens mijn moeder wist ik het altijd leuk te brengen. Luke vond me een slijmbal, Colin noemde me de familiegluiperd, Sean zei dat ik een kontlikker was, maar Aiden mocht me wel en dacht dat ik oprecht was. Aiden was de enige die het mis had. Ik was absoluut een slijmbal.’


  Daarom moest ze lachen, en aangezien hij dat een aangenaam geluid vond, ging hij verder: ‘Tegen de tijd dat ik tien was, ging Luke het leger in. Gevolgd door Colin, toen ik twaalf was. Allebei brachten ze het tot een hoge onderofficiersrang, en allebei vlogen ze in een helikopter. Ik was veertien toen Sean een plekje wist te bemachtigen aan de Air Force Academy, met uitzicht op een baan als piloot – om met een jet te mogen vliegen moet je tegenwoordig de Academy hebben gedaan. Vervolgens ging Aiden studeren met een beurs van de marine. Hij is arts. Toen alleen ik nog. Voor mijn gevoel was de enige keus die ik nog moest maken voor welke tak van het leger ik zou gaan. Ik kwam bij de marine uit, de Naval Academy. Voor een aanbeveling ging ik naar dezelfde senator bij wie Sean ook was geweest. Zonder politieke steun kom je een academie niet binnen.’


  Ze leunde achterover in de bank, een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht. Ze nam een slok bier en bleef voor zich uit zitten staren.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Hoe deed je het, op de academie?’ Ze móést het weten.


  ‘Goed.’


  ‘Hoe goed?’


  ‘Nou ja, héél goed. Ik ben afgestudeerd als een-na-beste van mijn klas. Heb nog wat prijzen gewonnen.’


  ‘En je pilotenopleiding?’


  Hij kneep zijn ogen een stukje dicht. De beste. In elke klas. ‘Nou ja,’ zei hij.


  ‘Wat een grapjas ben jij, met die opmerkingen over míjn brein. Je was zelf het beste jongetje van de klas!’


  ‘Dat vier jaar in de luiers heeft gezeten…’


  ‘Met een speen in zijn mond. Er zijn vele manieren om nerd te worden, maar volgens mij had jij, opgegroeid met vier broers om je heen, behoefte aan de kameraadschap van zo’n academie. Een carrière als militair piloot was je op het lijf geschreven, en je was duidelijk een stuk socialer dan ik.’


  ‘Heb jij overal verstand van?’


  ‘Ik lees.’


  ‘Ik lees ook. Maar niet over dat soort dingen.’


  ‘Dat weet ik. Jij leest over wapens, wiskunde, lucht- en ruimtevaart, gevechtsstrategieën en dergelijke. Ik ben dol op psychologie. Ik heb biologie en scheikunde als hoofdvakken gedaan, met psychologie als bijvak. Wat mij bijzonder interesseert zijn zaken als erfelijkheidsleer, statistiek, milieuwetenschap, DNA-onderzoek.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat doe ik ter ontspanning. Daarover lezen.’


  Ze was bijna éng! ‘Jouw kindertijd,’ zei hij. ‘Kom maar op.’


  ‘Ik ben de oudste, een totaal andere situatie. Ik had slaafjes… twee jongere zusjes die alles deden wat ik zei. Het schijnt dat mijn ouders hun handen aan mij vol hadden, maar ik zeg altijd dat ik gewoon nieuwsgierig was. Ik haalde graag dingen uit elkaar. Je weet wel.’


  ‘Speelgoed?’


  ‘Eh, ja… toen ik twee was. Op mijn tiende heb ik een videorecorder, een oude jukebox, een biljart, en een computer uit elkaar gehaald.’


  ‘Een biljárt?’


  ‘In het huis van mijn opa. Ik had de poten eronder vandaan gekregen, en toen zijn mijn vader en mijn opa de hele dag bezig geweest om het ding weer overeind te zetten, omdat ik niet mocht helpen. Ik vond het ook leuk om van alles door elkaar te gooien, als smaakexperiment, of om de chemische reactie te zien. Met zuiveringszout en cola kun je bijvoorbeeld een leuke vulkaan maken. Zolang ik me bij spulletjes uit de koelkast hield, was dat ook niet zo erg. Alleen als ik in het gootsteenkastje dook, ging het wel eens mis. Een van mijn zusjes moest halsoverkop naar het ziekenhuis worden afgevoerd omdat ze iets van de dampen van een van mijn experimenten had ingeademd, waardoor alle cilia in haar neus, keel, en longen waren verbrand. Urenlang kon ze slechts piepend ademhalen. Voor de rest van mijn leven mocht ik nergens meer naartoe.’


  ‘Allemachtig,’ zei hij. ‘Je bent toch zeker niet van plan je voort te planten, of wel?’


  ‘Eerlijk gezegd hoopte ik daar wel ooit op, ja.’ Een glimlach brak door op haar gezicht. ‘Je weet dat cilia trilhaartjes zijn,’ constateerde ze.


  ‘Dat is toch een algemeen bekend woord.’


  ‘Echt niet. Heb je hier ook een scrabblespel?’


  ‘Ik hoop het niet. Waarom?’


  ‘Je zou het me nog wel eens moeilijk kunnen maken.’ Ze lachte.


  Iets zei Patrick dat hij haar het beste maar een bord chili kon voorzetten, zodat hij haar zo snel mogelijk weer de deur uit kon werken. Zo ging het echter niet. Sterker nog, ze zaten nog een hele tijd te lachen en te praten voor ze überhaupt aan de chili toekwamen. Ze hadden het over hun puber- en studentenjaren, over de baantjes die ze hadden gehad, de problemen waarmee ze hadden geworsteld, momenten van triomf, teleurstelling, afspraakjes… leuke en minder leuke. Op dat gebied had hij heel wat meer ervaring dan zij. In plaats van aan tafel, aten ze uiteindelijk op de bank voor het haardvuur, en daarna vond Angie op zijn laptop een scrabblespel dat ze online konden spelen.


  Zij won.


  Het was al laat toen hij vroeg: ‘Waar vier jij eigenlijk kerst? Bij je oom Jack?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk ga ik naar huis, naar Sacramento. Ik moest gewoon even bij mijn ouders uit de buurt. Vooral tussen mijn moeder en mij ging het niet zo lekker de laatste tijd, en toen stelde oom Jack voor dat ik hier naartoe zou komen. Dat ik met mijn studie dreigde te stoppen heeft er nogal ingehakt.’


  ‘Angie, ben jij een arm rijkeluismeisje?’


  Ze lachte schaterend. ‘Mijn ouders geven college! Nou ja, ze zijn hoogleraar, een heel fatsoenlijk beroep, maar niet bepaald het best betaalde. Ik ben opgegroeid in het bescheiden huis met vier slaapkamers waarin ze de rest van hun leven zullen blijven wonen. Ze hebben geen boot of buitenhuis, maar we hebben wel altijd veel gereisd. Ik denk dat ze dat belangrijk vonden voor onze opvoeding. Inmiddels heb ik me gerealiseerd dat ze dat vaak combineerden met een congres waar ze naartoe moesten. Rijk waren ze niet, maar wel slim, en ambitieus op het intellectuele vlak. Ik hoef minder collegegeld te betalen omdat zij allebei doceren aan een staatsuniversiteit, en ik heb een kleine beurs voor andere uitgaven. En dan krijgen we ook nog wat hulp van mijn grootvader, dat soort dingen. En jij? Wat doe jij met de kerstdagen?’


  ‘Ik had op een vliegdekschip moeten zitten, maar nu ben ik dus met verlof. Ik ben van plan op de terugweg naar Charleston bij Marie en Daniel langs te gaan in Oklahoma City. Een paar dagen maar. Dan kan ik met hen kerst vieren.’


  ‘En dan? Terug naar dat schip?’


  ‘Ik weet het nog niet. Daar denk ik nog over na. En jij? Weer aan de studie?’


  ‘Daar ziet het eerlijk gezegd niet naar uit. Maar zeg dat alsjeblieft tegen niemand. Het laatste wat ik wil, is wel dat mijn ouders halsoverkop hierheen komen om mij te deprogrammeren. Hoe langer ik erover nadenk, hoe minder ik ervan overtuigd ben dat die studie genoeg voor me is. Ik lijk mijn interesse te verliezen.’


  ‘Hoe bedoel je, dat het niet genóég voor je is?’


  Ze schoof naar voren op de bank. ‘Kan ik je vertrouwen? Je écht vertrouwen, bedoel ik? Hierover heb ik het namelijk nog nooit met iemand gehad. Dat wil ik wel graag, maar ik was een beetje bang voor de reacties.’


  Hij boog zich naar haar over. Hij wilde haar aanraken, maar deed het niet. Het liefst had hij haar haar glad gestreken, of haar hand gepakt, maar hij zei slechts: ‘Ik ben je vriend. Je kunt me vertrouwen.’


  ‘Ik overweeg er een paar jaar tussenuit te gaan voor ik mijn studie weer oppak. Ik dacht aan het Peace Corps of een andere hulporganisatie.’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Je maakt een grapje?’


  Ernstig schudde ze haar hoofd. ‘Ik wil iets voor de wereld betekenen.’


  ‘En als arts kun je dat niet?’


  ‘Uiteindelijk wel. Maar ik wil ik nu iets terugdoen, om te rechtvaardigen dat ik er nog ben, dat ik nog leef.’


  ‘Ange, dat hoeft toch helemaal niet! Je hebt nog alle tijd van de wereld om iets terug te doen. Je bent sterk en slim… je wordt minstens honderd.’


  ‘Tuurlijk, met een shunt in mijn hoofd en een staaf in mijn dijbeen. Op dit moment wil ik echter een put graven, in plaats van me in microbiologie te verdiepen. Of inentingen geven. Of pap en vitamine mengen voor kinderen die eten nodig hebben.’


  Hij zakte achterover, een hand op zijn hoofd. ‘Ho even…’


  Lachend keek ze hem aan.


  ‘Luister,’ zei hij, ‘ze zullen je nu niet aannemen. Zo snel na een ernstige verwonding… dat doen ze niet. Je moet een hele rits onderzoeken en tests doen om te worden toegelaten.’


  ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Ik weet het ook niet, ik verzin het ter plekke, maar ik heb vast gelijk. Ik heb vaak gelijk. Hoe denk je dat ik anders zulke goede resultaten had gehaald? Ik kan goed gokken. Maar afgezien daarvan, hoelang denk je dat ze je plekje bij geneeskunde voor je vasthouden?’


  ‘Geen idee, maar daarover maak ik me niet echt zorgen. Als ik opnieuw moet worden toegelaten, lukt dat ook wel. Ik heb twee hoofdvakken gedaan, en uitstekende cijfers gehaald. Tot twee keer toe heb ik als beste van mijn lichting de afscheidsspeech mogen doen. Zelfs wanneer ik over een paar jaar naar een andere universiteit zou moeten uitwijken, schat ik mijn kansen hoog in. En ik vind ook wel een manier om mijn ouders en mijn opa terug te betalen.’


  Lang staarde hij haar aan. ‘Je bent een beetje gek.’


  ‘Vind je? Ik vind het namelijk allemaal heel logisch.’


  ‘Wat ben je precies van plan?’ vroeg hij, een beetje jaloers omdat hij zelf nog geen plan had. ‘Ik bedoel, op korte termijn, als je bent uitgerust?’


  ‘Ik denk dat ik tijdelijk werk ga zoeken en mijn licht ga opsteken bij de diverse humanitaire organisaties. Minpuntje is dat ik dan waarschijnlijk weer even bij mijn ouders moet gaan wonen, en reken maar dat mijn moeder me het vuur na aan de schenen zal leggen. Ze heeft altijd behoorlijk vastomlijnde plannen voor me gehad, die ik geacht werd te volgen. En nu ben ik gaan muiten. Dat kan wel eens heel ongemakkelijk worden. Misschien kan ik wel hier in Virgin River blijven, en in het café gaan werken.’


  ‘Angie,’ zei hij, bloedserieus. ‘Maak eerst je studie af. Er is nog tijd genoeg… overhaast nu niets.’


  ‘Heeft iemand ooit tegen jou gezegd dat jij voorlopig maar moet stoppen met vliegen? Tot je het zeker weet?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Nu weet ik het zeker: in een volgend leven kom ik terug als man. Ik ben het zo spuugzat, al die mensen die zeggen: “Rustig aan, meisje, je bent er nog niet klaar voor”. Ik ben er zo klaar voor als ik maar zijn kan.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Het is al laat. Niet dat er iemand op me wacht, maar ik kan beter gaan, vóór je genoeg van me krijgt.’


  Hij vreesde dat dat nooit zou gebeuren.


  Ze kwam overeind, en hij ook. Terwijl ze haar jack pakte, zei hij: ‘Ik kan je beter even naar huis brengen. Of op zijn minst achter je aan rijden.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, haar jas aantrekkend.


  ‘Ik vind het niet zo’n prettig idee dat jij in je eentje naar een afgelegen huisje in het bos rijdt.’


  Ze lachte even. ‘Oké, denk nu eens even na. Ik heb je net zitten vertellen dat ik van plan was putten te gaan graven in India, of inentingen te gaan geven in Afrika, en dan maak jij je zorgen als ik een kwartiertje moet rijden naar een comfortabel huisje? Maak je niet zo druk, Patrick.’


  ‘En als je een paar afslagen mist?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet nu waar ze zijn,’ zei ze. ‘Geen probleem.’ Ze liep naar de deur, Patrick vlak achter haar. Toen ze de deur opendeed, zagen ze dat er weer een paar centimeter sneeuw bij was gevallen.


  Glimlachend draaide ze zich naar hem om. ‘Ik zal heel langzaam rijden. Ga je nu niet als mijn oom Jack gedragen.’


  ‘Wacht,’ zei hij. ‘Wacht hier.’ Hij liep naar het bureau in de hoek, krabbelde het nummer van de telefoon in het huisje op een papiertje en gaf het haar. ‘Je moet me bellen als je thuis bent. Als je dat niet doet, bel ik Jack en ga ik naar je op zoek.’


  ‘Dan zou ik je de wind van voren geven, maar ik vind het niet erg dat je me probeert te beschermen. Ik wens niet gesmoord te worden in een overdosis bescherming, maar zo’n klein beetje vind ik wel aardig. Ik rij dus langzaam, en dan moet ik ook nog eerst de haard aanmaken omdat het ongetwijfeld koud is, dus het gaat wel even duren.’


  ‘Als je maar belt.’


  ‘Zeker weten.’ Ze begon in de richting van haar auto te lopen, maar draaide zich nog even om. ‘De chili was heerlijk, Patrick, maar dat was niet de reden dat ik vanavond ben gekomen.’


  Hij glimlachte, keek haar wegrijdende auto na en dacht: ik zit echt zó zwaar in de shit…


  


  Terwijl Patrick op haar telefoontje wachtte, dacht hij aan hoe fantastisch ze was. Iets met haar beginnen was uit den boze, maar een meer dan welkome afleiding was ze zeker. Hij maakte nog een biertje open en liet zijn gedachten de vrije loop. En ook toen kon hij alleen maar bedenken dat ze zo mooi en sexy was. Vervolgens begon hij te ijsberen, omdat ze nog niet had gebeld, en bedacht hij wat hij tegen Jack zou zeggen om te verklaren waarom hij wilde weten hoe hij bij haar huisje moest komen.


  Angela en ik hebben een heel gezellig, volstrekt platonisch avondje gehad met scrabble en chili, en ik heb haar alléén naar huis laten gaan, ondanks… Scrabble en chili, ja… Nee, geen seks, natuurlijk niet… Nee, natuurlijk ben ik niet in de verleiding gekomen, ze is veel te jong!


  Vóór hij nog meer leugens had kunnen oefenen, ging de telefoon. Hij graaide het ding naar zich toe alsof het een reddingsboei was. ‘Hallo?’


  ‘Dat d-duurde iets langer dan ik had ged-dacht,’ zei Angie.


  ‘Zit je nou te klappertanden?’ vroeg hij.


  ‘Een b-beetje. Het was hier pikkedonker, ik had een lampje aan moeten laten. Toen ik wegging, kon je de maan nog zien, maar daar zijn die sneeuwwolken intussen vóór geschoven. Ik heb de m-motor van mijn auto laten draaien, zodat ik bij het licht van de koplampen naar binnen k-kon. Ik heb ook nog even heel hard op de claxon gedrukt om eventuele nachtelijke bezoekers uit het bos te verjagen.’


  Hij lachte. ‘Volgens mij red jij je overal. Heb je al een vuurtje gemaakt?’


  ‘En mijn dikste pyjama aangetrokken, wat overigens een regelrechte marteling was. Het is geen pretje je uit te kleden met deze kou. Het dekbed lag nog op de bank van afgelopen nacht, en het begint eindelijk een beetje warm te worden.’


  Hij moest wel lachen, of hij wilde of niet. In een grote, warme pyjama zag ze er vast net zo aantrekkelijk uit als naakt. Oké, misschien niet helemaal, maar toch… Het knetterende vuur en de dikke deken leken te werken, want het klappertanden was gestopt. ‘Zit je er nu weer een beetje lekker bij?’


  ‘O, volgens mij verroer ik me niet meer tot morgenochtend. Behalve dan misschien om nog wat hout op het vuur te gooien.’


  ‘Angie, er is toch wel iets van verwarming in dat huisje?’


  ‘Ja, hoor, maar dit is veel leuker. Dat doet me denken aan die keer dat we met een stel gingen skiën en een huisje hadden gehuurd dat zo duur was, dat we gewoon hadden aangenomen dat er zeker verwarming zou zijn. Misschien zelfs wel catering! Uiteindelijk moesten we het doen met een miezerig haardvuurtje, waarvoor we, dicht tegen elkaar aan, hebben geslapen.’


  Grinnikend liet hij zich op zijn eigen bank zakken. ‘Daar deed ik ooit een moord voor, dat soort nachten. Nog verliefd geworden?’


  ‘Helaas niet, nee, aangezien ik hetero ben… het was een meidenuitje.’


  ‘Ik had jullie best uit de brand willen helpen, hoor. Wie was je eerste liefde?’


  ‘Ik denk Zack, het jaar voor mijn eindexamen, en hij bleek een zak te zijn. We gingen met elkaar, soort van, en hij vroeg iemand anders voor het eindfeest. Op het laatste moment. Hij was even vergeten het eerst met mij uit te maken. Ik had moeten weten dat hij niet te vertrouwen was.’


  ‘Met wie ben je toen gegaan?’


  ‘Ik ben niet gegaan, naar geen enkel eindfeest. Ik was de nerd, die altijd jaloers was op de cheerleaders en de schoolmusicalsterren. Ik was voorzitter van het debatteam, kon heel goed schaken en ging naar schoololympiades. Jij ging vast wel naar de feesten.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Met cheerleaders en musicalmeisjes?’ vroeg ze.


  Tot zijn schande moest hij dat toegeven. ‘Voor jongens ligt het anders. Die zien zo’n eindfeest heel anders dan meisjes. Meisjes zien het als een kans zich een prinses te voelen. Jongens als een kans op seks.’


  ‘En? Heeft het je seks opgeleverd?’


  ‘Nee. Zonde van mijn geld… Maar waarom ging jij niet naar feesten? Je bent hartstikke knap.’


  ‘Heel aardig dat je dat zegt, maar de afgelopen jaren is er wel het een en ander veranderd. Zo heb ik mijn ogen laten laseren, waardoor ik eindelijk van die grote, zware bril af was die steeds van mijn neus dreigde te zakken. Ik weet bijna zeker dat destijds, toen ik echt geen benul had van kleren of kapsels, niemand mij mooi vond, behalve mijn vader en oom Jack dan. Ik had niet het instinct dat andere meisjes wel hadden als het om stijl of flirten ging. Maar hé, ik had een geweldig instinct voor dingen als scheikunde en astronomie.’


  ‘Astronomie?’


  ‘Ik heb een supervette telescoop. Die heb ik helaas nu niet meegenomen. Jongens waren nooit geïnteresseerd in sterrenkijken… het enige waarnaar ze wilden kijken waren borsten. Nog zoiets wat ik niet had. O ja, had ik het al over puistjes gehad?’ Ze lachte opgewekt. ‘O god, ik ben zo blij dat die tijd achter de rug is. Kun je je íéts pijnlijkers voorstellen?’


  ‘En dat vraagt het meisje dat een gruwelijk auto-ongeluk heeft overleefd? Aan de man die zijn vriend heeft zien neerstorten?’


  ‘Ik weet het, ik weet het, maar al die pijntjes die we als kinderen hadden, de melodramatische toestanden en ondraaglijke kwellingen over dingen die er eigenlijk niet toe deden, maar die tegelijkertijd ook weer heel belangrijk waren, hadden iets speciaals… Wat wij nu hebben meegemaakt, dat is écht. Het is een volwassen uitdaging, die wel degelijk iets te betekenen heeft en…’


  Hij luisterde met gesloten ogen. Hij kende haar pas een dag. Eén enkele dag. Ze vertegenwoordigde alles wat hij uit de weg ging: jeugd, onschuld, onervarenheid. En alles waarnaar hij verlangde: lef, wijsheid en mededogen. Die eigenschappen was hij ook wel tegengekomen bij bepaalde vrouwen in het leger, maar Angie had iets unieks. Ze hadden het allebei zwaar voor de kiezen gekregen, maar zij ging iedere uitdaging met niet-aflatend optimisme te lijf. Waarschijnlijk was daarbij wel cruciaal dat zij niet haar beste vriend was verloren.


  Hiervan konden alleen maar problemen komen, dacht hij. Hij verlangde naar haar. ‘Angie,’ begon hij dus. ‘We hebben allebei een behoorlijk gecompliceerd leven…’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Het is fijn een vriend te hebben die begrijpt wat je doormaakt, Patrick.’


  ‘Luister even, Ange. Oké, we hebben dingen gemeen. We kunnen het goed met elkaar vinden, hebben lol samen. Je bent jong, maar je blijft natuurlijk een vrouw. Vrouwen vinden het geen enkel probleem gewoon vrienden te zijn met een man. Mannen zijn daar niet zo goed in. En nu heb je me ook nog een van je geheimen toevertrouwd, je Peace Corps-geheim.’


  ‘O, daar kunnen we wel iets aan doen,’ mompelde ze.


  Hij hoorde haar geeuwen en zag haar voor zich, in haar warme pyjama, onder de dikke deken, voor het haardvuur genesteld. Vijf uur hadden ze samen doorgebracht, en wat deden ze? Ze praatten verder aan de telefoon, alsof ze elkaar nog niet konden loslaten. Zoiets had hij echt in geen járen gedaan.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Vertrouw mij ook een van jouw geheimen toe,’ zei ze. ‘Dan staan we quitte.’


  ‘Er komt wel iets meer bij kijken dan alleen geheimen met elkaar delen,’ merkte hij op.


  ‘Het is een begin,’ zei ze. ‘Ik ben goed met geheimen.’


  Even deed hij er het zwijgen toe, slechts ademend in de telefoon. Hij kon haar ademhaling ook horen, en even voelde het alsof hij weer op de middelbare school zat en ’s avonds laat het snoepje van de week belde. In die gesprekken was er ook altijd veel gezwegen en zwaar geademd.


  ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk. ‘Daar komt ie dan. De vrouw, nou ja, weduwe, van mijn beste vriend, Marie… dat is echt een fantastische vrouw. Ze is knap, lief, grappig. Ze is ook heel erg sterk en dapper, al heeft het verlies van Jake er stevig in gehakt, maar dat kan natuurlijk ook niet anders. Als wij op een missie waren, klaagde ze nooit. Ze miste hem, maar ze had haar eigen leven. Haar gezin is altijd haar eerste prioriteit geweest: ze is een geweldige echtgenote en moeder.’ Hij zweeg even. ‘Wás een geweldige echtgenote. Ze begreep hoe belangrijk het werk van haar man was, en welke offers iedereen daarvoor moest brengen. De mannen en vrouwen in het leger zelf, de partners, de kinderen…’


  Hij pauzeerde even. ‘Ik weet niet waarom ik je dit vertel,’ vervolgde hij. ‘Je kunt het onmogelijk begrijpen. Je bent drieëntwintig, nog lang niet aan dit soort dingen toe. Maar ik ben ouder. Ik heb al een paar relaties gehad, die op niets zijn uitgelopen. De laatste heeft vier jaar geduurd, en hoewel ik diep vanbinnen wel wist dat we allebei met andere dingen bezig waren, dacht ik dat we iets blijvends hadden. Ik had beter moeten weten. Nu ik drieëndertig ben… Nou ja, inmiddels denk ik een beetje anders.’


  Weer zweeg hij even. ‘Ik was erbij toen Jake Marie voor het eerst zag. Man, een blikseminslag was er niets bij. Twee jaar later was ik getuige bij hun huwelijk. Nog twee jaar later werd ik peetvader van hun zoon. En twee jaar daarna heb ik… heb ik hem samen met Marie begraven.’ Hij zuchtte diep.


  ‘Ze zijn als familie voor me, Angie. Ze zijn net zozeer familie als Luke, Colin, Sean en Aiden. En nu komt datgene wat je vóór je moet houden… als mijn broers zouden weten dat ik…’ Hij haalde nog eens diep adem. ‘Marie is de reden dat ik me afvraag of ik bij de marine moet blijven. Jake heeft me gevraagd op Marie en Daniel te passen, te zorgen dat het goed met hen gaat, en Marie heeft me nodig. Ik heb altijd van haar gehouden. Niet op een ongepaste manier, niet op een manier die hun huwelijk in gevaar zou hebben gebracht, dat zweer ik. Ik hield van haar als haar beste vriend. Normen en waarden zijn erg belangrijk voor haar, ze is heel trouw.’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het doodstil, tot ze uiteindelijk zei: ‘Ik ben, eh, sprakeloos.’


  ‘Je denkt vast dat ik gek ben, maar ik probeer gewoon praktisch te denken. Ik heb hem mijn woord gegeven. Ik heb beloofd voor Marie te zorgen, mocht er iets met hem gebeuren. En die belofte ben ik van plan na te komen.’


  ‘Denk je dat hij bedoelde dat je met haar moest tróúwen?’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ verklaarde Patrick. ‘Maar het is belangrijk voor me dat er goed voor Marie wordt gezorgd. Heel belangrijk.’


  ‘Patrick, vind je niet dat je verlíéfd op iemand moet zijn voor je trouwt?’ vroeg Angie op ongelovige toon.


  ‘Het gaat misschien zelfs wel beter als je dat niet bent. Het gaat erom dat je bij elkaar past, Angie. Het soort persoon te vinden met wie je het goed kunt hebben, begrijp je wat ik bedoel? Zelfs als je daarvoor wat compromissen moet sluiten… dat zij absoluut in Oklahoma wil blijven, bijvoorbeeld, en dat daar geen gevechtsvliegers van de marine gestationeerd zijn…’


  Weer deed ze er even het zwijgen toe, dacht na. ‘Ik vind jullie oudere mannen, met jullie “praktische denken” wel een beetje vreemd.’


  ‘Daarin heb je waarschijnlijk wel gelijk,’ beaamde hij met een lachje. Het bleef stil, en hij was bang dat hij misschien te ver was gegaan. Hij kon maar beter een einde maken aan het gesprek, voor hij nog verder uit de school zou klappen… al dacht hij niet dat hij het, na dit, nog veel erger kon maken… ‘Tijd om het licht uit te doen, Tinker Bell. Ik spreek je vast morgen wel weer.’


  


  Aan de andere kant van de berg, in het huisje van Jack en Mel, lag Angie op de bank, de telefoon nog aan haar oor, terwijl Paddy allang had opgehangen, haar ogen wijd open, haar mond een klein stukje. Ik ga met Marie trouwen, maar ik zie je morgen weer, oké? Dat meende hij toch niet!


  Een normaal meisje zou boos zijn geweest. Jaloers. Beledigd. Maar Angie was geen normaal meisje… ze was anders, en dat wist ze. Ze doorzag zijn plan feilloos. Hij was een verantwoordelijk man, iemand die zijn plicht altijd vooropstelde. En hij was zo eenzaam, werd gekweld door zoveel pijn, hij was van plan met de weduwe van zijn beste vriend te trouwen omdat dat veilig was. Ze wist dat hij daarmee echt een ongelooflijke fout zou begaan. Ze wist ook dat het geen enkele zin had dat tegen hem te zeggen.


  Ze probeerde zich een voorstelling te maken van de pijn waardoor hij werd verteerd, en voelde haar hele hart naar hem uitgaan.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De zondagochtend bracht Angie door onder haar warme deken, met een gevaarlijk romantisch boek, af en toe een blok hout op het vuur gooiend. Van tijd tot tijd deed ze haar ogen dicht en beeldde ze zich in dat de hoofdpersonen in haar boek Patrick Riordan en Angela LaCroix waren. Pas tegen een uur of drie kroop ze onder de deken vandaan, nam een douche, deed schone kleren aan en reed naar het dorp. Die avond zouden de lichtjes in de boom worden aangestoken.


  Tegen de tijd dat ze in het dorp aankwam, legde Jack de laatste hand aan de lichtjes en de verlengsnoeren. Mike stond met Ness te kijken, samen met nog een heleboel andere mensen die waren toegestroomd en die hier en daar nog een handje hielpen. Angie zwaaide even naar iedereen die ze kende en liep toen het café binnen, waar ze Brie achter de bar trof. ‘Hé,’ zei ze met een glimlach. ‘Heb jij dienst vandaag?’


  ‘De mannen hebben het veel te druk met die lichtjes die om een uur of zeven aan moeten. Warme chocolademelk? Iets fris? Waarmee kan ik je plezieren?’


  ‘Warme chocolademelk lijkt me heerlijk.’


  Nadat Brie dat voor haar had ingeschonken, vroeg ze: ‘En hoe was je avond met de jongste Riordan?’


  ‘Wist je daarvan?’


  ‘Vanochtend pas,’ zei ze. ‘Mel dacht dat jij het niet erg zou vinden als ik het wist. Leuke avond gehad?’


  ‘Hm-m,’ zei ze, een slokje van haar chocola nemend. ‘Hij had chili gemaakt. En ik heb hem verslagen met scrabble.’ En toen vertelde hij dat hij waarschijnlijk met een andere vrouw ging trouwen, terwijl hij met mij had zitten flirten. Bijna had ze dat ook gezegd, al had ze hem bezworen heel goed een geheim te kunnen bewaren. Zou Brie weten wat een meisje met dat soort informatie aan moest?


  ‘Dat klinkt behoorlijk braaf.’


  ‘Héél braaf,’ beaamde Angie.


  ‘Vind je hem leuk?’ vroeg Brie.


  ‘Hij is heel aardig.’


  ‘Dat bedoelde ik niet, en dat weet je best.’


  Angie zette haar beker neer. ‘Hij zegt dat hij te oud voor me is.’


  ‘O, heeft hij dat gezegd? En ben je het daarmee eens?’


  Angie haalde eens diep adem. ‘Ik vind leeftijd niet zo belangrijk. En misschien ben ik wel een beetje voor hem gevallen…’


  ‘Echt?’


  Ze knikte, waarna ze haar hoofd in haar handen liet zakken. ‘Laat dat beetje maar weg. En het is volkomen zinloos. Hopeloos. Belachelijk misschien wel. Hij zal nooit belangstelling hebben voor iemand als ik.’ Hoe hij zich verder ook gedroeg.


  ‘En waarom dan wel niet?’


  ‘Om een heleboel redenen, waarvan leeftijd er slechts één is. Ik ben gewoon niet het soort meisje waar mannen als Patrick op vallen. Ik ben een student, een nerd bovendien. Hij is een held. Een gevechtspiloot. Een lekker ding.’


  ‘Een lekker ding?’


  ‘Nou ja, bij wijze van spreken.’


  ‘Ik snap het.’ Brie lachte. ‘En wat is zijn type dan wel?’


  De weduwe van zijn beste vriend? ‘Dat weet ik niet precies,’ zei ze echter. ‘In ieder geval iemand die een stuk wereldwijzer is, lijkt me.’


  ‘Dit brengt bitterzoete herinneringen bij me boven,’ verklaarde Brie. ‘Toen ik rechten studeerde, en ik ongeveer net zo oud was als jij nu, was ik verliefd op een professor. Hij was twaalf jaar ouder dan ik, maar o, wat hield ik van hem. Althans, dat dacht ik.’


  ‘Ik zei alleen dat ik voor hem was gevallen,’ bracht Angie haar in herinnering.


  ‘En niet zo’n beetje ook, zei je. Ik hield dus van mijn jonge, aantrekkelijke professor, ik hield van zijn stem, zijn knappe gezicht, zijn gevoel voor humor, zijn ongelooflijke lijf. Om nog maar te zwijgen van zijn geest… Zijn geweldige, vlijmscherpe geest. Ik zou door glasscherven zijn gekropen, alleen voor een kus van hem, al wist ik dat dat allesbehalve een goed idee was. Dat kon me niet schelen. Ik was jong en romantisch. Jonge, romantische, door hormonen geregeerde vrouwen doen de raarste dingen…’


  ‘Wil je beweren dat ik mijn hormonen niet onder controle heb?’ vroeg Angie, beledigd.


  ‘Ik zeg alleen dat ík daar last van had. Jóúw hormonen zijn jouw zaak. Uiteindelijk heb ik nog een korte vrijage met mijn professor gehad, toen ik niet meer bij hem studeerde. Ongeveer een maand lang waande ik me in de zevende hemel. Tot het tot me doordrong dat die hemel vol vrouwen zoals ik zat. Hij bleek een nogal druk baasje, gespecialiseerd in jonge rechtenstudentes.’


  ‘Met “vrijage” bedoel je…’


  Brie knikte plechtig. ‘Mel zou er ongetwijfeld een fraaie uitdrukking voor hebben.’


  ‘Ten eerste weet ik niet of Patrick ook zo is, en ten tweede…’ Ze knipperde even met haar ogen. Het leek verdomme wel of tranen haar zicht vertroebelden. ‘Er is geen ten tweede.’


  Brie greep een van Angies handen. ‘Mijn hart lag aan gruzelementen. Uiteraard ben ik er wel weer overheen gekomen, maar een tijdlang deed het echt pijn.’ Ze kneep even in Angies hand. ‘Je bent nogal kwetsbaar op het ogenblik, liefje. Na dat ongeluk en zo.’


  Daar had Brie natuurlijk gelijk in. Wat ze echter niet wist, was dat Angie zich afvroeg wat het verschil was tussen een gebroken hart na één avond of na een maand? Was er verschil in intensiteit? Het antwoord op die vraag wist ze echter maar al te goed. Als hij haar van nu af aan links zou laten liggen, zou ze daar wel even mee zitten. Het zou misschien zelfs even pijn doen, maar daar zou ze snel genoeg overheen zijn. Als ze verder zou gaan, als ze echt iets met hem zou beginnen, en ze daarna onvermijdelijk ieder weer hun eigen weg zouden moeten gaan, wist ze bijna zeker dat ze daarvan kapot zou zijn. ‘Maak je geen zorgen, Brie,’ zei ze echter. ‘Meer dan gewoon vrienden zullen we niet worden, dat weet ik wel zeker.’ Wat ze eigenlijk wilde zeggen was: dat risico zal hij nooit nemen.


  ‘Dat is waarschijnlijk ook maar het beste,’ besloot Brie. ‘Wil je me helpen koekjes neer te zetten?’


  ‘Tuurlijk. Het wordt hier vast druk, tegen de tijd dat de lichtjes bijna aan gaan.’


  ‘Reken maar.’


  Zodra Angie haar chocolademelk ophad, ging ze naar de keuken, op zoek naar de koekjes. Daar trof ze Preacher aan het fornuis, en Paige, druk bezig koekjes op schalen te schikken.


  ‘Mooi, extra hulp,’ zei Paige opgewekt.


  Angie was blij iets omhanden te hebben. Ze dacht nog wel aan Patrick, maar had het te druk om naar hem op zoek te gaan. Ze legde koekjes op schalen en bracht die naar het café, dat al snel begon vol te lopen.


  Paige zette punch neer en een enorme kan koffie, en voor de mensen die trek kregen in iets anders dan zoetigheid, had Preacher ook nog een stoofschotel en versgebakken brood klaarstaan.


  De koekjes waren ongeveer al van de schalen verdwenen voor Angie ze neerzette, en ze had het zo druk met bijvullen dat de tijd gewoonweg voorbijvloog. Rond halfzes ging de zon onder, en in het warm verlichte café werd het steeds gezelliger, met overal vrolijk gepraat en gelach. Vrouwen namen ook hun eigen baksels mee, en er moesten tafels aan elkaar worden geschoven om alle heerlijkheden op kwijt te kunnen. Daarbij werd grog, chocolademelk en alles wat je verder maar warm kon houden op een koude winteravond geserveerd.


  ‘Het is bijna tijd, lieverd,’ zei Paige tegen Angie. ‘Ga gauw naar buiten. Mis het niet.’


  Buiten werd het inderdaad steeds drukker. De hoogwerkers, ladders en al het andere materieel waren uit het zicht verdwenen. Jack stond aan het eind van de veranda klaar om de stekkers in de verlengsnoeren te steken. Om het beste uitzicht te hebben liep Angie naar de overkant van de straat, waar ze voor de kliniek in het donker bleef staan, haar handen in haar zakken, haar adem in wolkjes vóór haar in de lucht.


  Toen voelde ze een paar grote handen op haar schouders. Die zouden van heel veel mensen kunnen zijn, maar ze wist dat híj het was. Dat voelde ze gewoon. Het volgende moment boog hij zijn hoofd en streek even langs haar nek, haar een glimlach ontlokkend. O, ze was volledig verkocht. Nu wist ze zeker dat ze nooit weerstand aan hem zou kunnen bieden.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, draaide hij haar naar zich toe en keek hij haar even in de ogen, vóór hij zijn lippen zacht op haar voorhoofd drukte. Toen glimlachte hij.


  ‘Ik dacht dat je me nogal weerstaanbaar vond,’ zei ze.


  ‘Ik vind je nogal verleidelijk.’


  ‘En zou je dat praktisch willen noemen?’ vroeg ze op plagerige toon.


  Hij trok een gezicht. ‘Als je goed bent met geheimen, hoor je die ook niet tegen iemand te gebruiken. Ik kan er ook niets aan doen dat je verleidelijk bent.’


  ‘Dat heeft ongetwijfeld te maken met het feit dat we in een klein dorp zitten, met weinig verleidingen.’


  ‘Of gewoon met jou. Goeie dag gehad?’


  ‘Loom en rustig. Heerlijk. En ik heb een heleboel kerstkoekjes gegeten. Hoe gaat het met Marie?’ Ze kromp ineen bij de gedachte jaloers te klinken, maar ze kon er niets aan doen dat ze zich wel zo voelde.


  ‘Ze had een goede dag vandaag.’ Hij draaide haar weer met haar gezicht naar de boom, maar hield zijn armen om haar middel, haar met haar rug tegen zich aan trekkend.


  Over haar schouder wierp ze hem een blik toe. ‘Volgens mij staat Jack naar ons te kijken.’


  ‘Maak je niet druk. Ik heb het vechten van vier grote broers geleerd. Ik kan heel goed voor mezelf opkomen, en tegelijkertijd zorgen dat jou niets overkomt.’


  Het lag op het puntje van haar tong te zeggen dat hij er blijkbaar een gewoonte van maakte vrouwen te beschermen, maar toen gingen de lichtjes in de boom aan.


  Er waren zoveel lampjes dat het leek of de zon opging in de straat, en een langgerekt ‘aaaah’ klonk op uit vele kelen, gevolgd door applaus. Patricks armen sloten zich nog iets steviger om haar heen, en ze leunde tegen hem aan, genietend van zijn nabijheid. Ze begon net een beetje te fantaseren over wat er verder allemaal nog tussen hen zou kunnen gebeuren, toen een kleine vrachtwagen toeterend de straat vol mensen in reed, de menigte uit elkaar jagend. Voor de kliniek kwam de auto tot stilstand.


  In een impuls maakte Angie zich los uit Patricks armen en rende er naartoe. Op hetzelfde moment stapte aan de passagierskant van de truck een vrouw uit, met in haar armen een in een deken gewikkeld, vrij groot kind. De deken was doordrenkt met bloed, net als de handdoek die het gezicht van het kind bedekte.


  Tegelijkertijd met Angie kwamen Mel en dokter Michaels, die zich haastig uit de menigte hadden losgemaakt, bij de vrouw aan. ‘Frank?’ vroeg Mel. ‘Lorraine?’


  ‘Megan is gevallen! Ze gleed uit op de bevroren veranda en kwam met haar hoofd precies tegen een spijker terecht, die uit een van de palen stak. Het bloedt heel erg.’


  ‘Kom mee naar binnen. Jij ook, Frank. Dan kan de dokter ernaar kijken.’


  Angie draaide zich even naar Patrick om, stak haar hand op en verdween toen achter de mannen, de vrouwen en het kind aan de kliniek in.


  Het was een vreemde ervaring. Om te beginnen vroeg niemand zich af wat ze daar deed, alsof ze al als een soort assistente was ingelijfd. En bovendien begon Mel haar allerlei bevelen toe te roepen, alsof ze volledig in deze kliniek was ingewerkt. ‘Ik heb een pak steriel gaas nodig, vier bij vier, en steriel water, geen zoutoplossing. Cameron? Wil je een antibioticum?’


  ‘Intraveneus lijkt me niet nodig, maar doe maar cefaline, breed spectrum. Ze heeft afgelopen zomer nog een tetanusinjectie gekregen, maar geef me ook maar valium en lidocaïne. Ik pak een hechtset.’


  ‘Kun jij dat allemaal halen, Angie?’ vroeg Mel, haar de sleutels van de medicijnkast gevend. ‘Dan doe ik de injectiespuiten.’


  ‘Ja. Controleer het alsjeblieft wel, dat je zeker weet dat ik de goede spullen heb.’


  ‘Natuurlijk.’


  Angie vond de gaasjes en het water, en ging toen op zoek naar de medicijnen. Wat haar echter maar niet losliet, was dat het meisje geen enkel geluid maakte.


  ‘Ik moet een beetje op de wond drukken, Megan,’ zei Mel zacht. ‘Heel even maar.’


  Angie had nog maar weinig van de wond gezien, wel al het bloed, maar het kind was zo stil. Daarentegen trilde ze als een espenblaadje, van angst of van shock.


  Met gaas depte Mel het gezicht en voorhoofd. ‘Rustig maar, Meg, het valt reuze mee,’ fluisterde ze. ‘Laten we eerst die koude, natte deken maar eens weghalen.’ Nadat ze voorzichtig een groot, dik stuk gaas op het gezichtje had gelegd, trok ze een schone, warme deken uit de kast achter haar. Tegen Angie zei ze: ‘Rol Megan naar je toe, en dan weer naar mij, voorzichtig… Nu, ja.’


  Ze wikkelden haar in een frisse deken, vanuit de deuropening van de behandelkamer gadegeslagen door de ouders. Het volgende moment kwam Cameron weer binnen, Angie opzijschuivend. Hij legde de hechtset op het werkblad achter hem, keek met een lampje in Megans pupillen, vroeg haar zijn vinger met haar ogen te volgen en stelde haar een paar simpele vragen, zoals wanneer ze jarig was, en hoe haar broers heetten.


  ‘Is het heel erg, dokter?’ vroeg Megan met trillende stem.


  ‘Nee hoor, meisje,’ zei Cameron. ‘Het komt helemaal goed.’


  Veel praktijkervaring had Angie nog niet opgedaan. Het was dat ze het afgelopen jaar een keer met iemand had meegelopen in een kliniek, anders zou ze geen idee hebben gehad wat een vier-bij-vier was, of hoe een medicijnkast in elkaar zat. Het zien van al dat bloed op het gezicht van zo’n klein meisje bracht haar echter niet van haar stuk. Ze wist dat zelfs de kleinste hoofdwond schrikbarend kon bloeden.


  Pas toen de wond was schoongemaakt, het meeste bloed was weggeveegd en Cameron zijn hechtset openmaakte, zag Angie het gezicht van het meisje voor het eerst echt goed. Ze moest een geschokt geluidje onderdrukken. De wond in haar voorhoofd zag er inderdaad niet al te ernstig uit, maar het arme kind bleek al een bijzonder akelig litteken in haar gezicht te hebben, van een eerdere verwonding. Dat liep van haar mondhoek bijna tot aan haar oog. Haar mond werd aan een kant omhooggetrokken, en haar rechteronderooglid omlaag, waardoor vurig roze weefsel zichtbaar werd. Het litteken vertoonde onregelmatige verdikkingen en zag er lelijk uit. Haar hele gezichtje werd erdoor misvormd.


  Het was vol en warm in de kleine behandelkamer. Snel maar zorgvuldig werkte Cameron aan de verzorging van de wond. ‘Het komt helemaal goed, Megan,’ zei hij. ‘Er moeten wel een paar hechtingen in, maar de wond is niet heel groot. Het zal geen pijn doen, ik verdoof het eerst. En het valt mooi onder je haar, dus je hoeft niet bang te zijn voor een litteken.’ Hij richtte zijn blik op Lorraine. ‘Mee eens, Lorraine?’


  De vrouw knikte, zij het handenwringend.


  ‘Ik geloof niet dat ze een hersenschudding heeft,’ ging hij verder. ‘Jullie moeten haar vannacht wel in de gaten houden. Ik geef je nog instructies voor jullie naar huis gaan.’


  Terwijl Mel een injectiespuit vulde, trok Cameron steriele handschoenen aan. Zich over het meisje heen buigend zei hij: ‘Een speldenprikje, Meg, meer niet. Ik wed dat je morgen niet eens hoofdpijn hebt.’


  Angie wrong zich in allerlei bochten om maar niets van het hechten te missen, wat Mel een glimlach ontlokte, en Cameron een lichtelijk geërgerde blik. Toen de hechtingen erin zaten en de wond was verbonden, trok Mel Angie met zich mee de kamer uit. ‘Meg moet nu even rustig blijven liggen, en voor Cameron haar met haar ouders naar huis stuurt, zal hij haar nog een keer onderzoeken. Ik ga haar dossier in orde maken.’


  Bij het bureau in de ontvangstruimte aangekomen zei Angie op enigszins vragende toon: ‘Mel…’


  Zich naar haar omdraaiend beantwoordde Mel kalm de onuitgesproken vraag: ‘Bijna een jaar geleden is Megan met haar hoofd, haar gezicht, op een schep gevallen, die half onder de sneeuw lag. Haar wang was kapot, maar eerlijk gezegd viel dat nog wel mee. De manier waarop die wond is behandeld heeft het allemaal veel erger gemaakt. Cameron is met haar naar de Spoedeisende Hulp gegaan. Hij zou het niet in zijn hoofd halen zo’n grote wond in het gezicht van een kind zelf te gaan behandelen. Er was echter geen plastisch chirurg aanwezig, en de dienstdoende arts wilde die ook niet bellen omdat de familie van Meg nogal arm is en dus geen uitgebreide ziektekostenverzekering heeft… in ieder geval geen verzekering die plastische chirurgie dekt. Dus heeft hij het zelf maar gehecht. Binnen de kortste keren begon het litteken te trekken, en dat zal ongetwijfeld alleen nog maar erger worden naarmate Megan groter wordt. Het littekenweefsel is hard en stug, in tegenstelling tot de zachte, elastische huid eromheen. Dat resulteert in ernstige vervormingen. Bovendien is er sprake van ectropion: haar onderooglid wordt door littekenweefsel naar beneden getrokken. Ze heeft echt plastische chirurgie nodig.’


  ‘Waarom wordt dat dan niet gedaan? Is ze bang?’


  Mel schudde haar hoofd. ‘Het wordt als een cosmetische ingreep beschouwd. Niet noodzakelijk. Het zou duizenden dollars gaan kosten, en dat is nog een voorzichtige schatting. Deze familie kan amper het hoofd boven water houden. Ze zijn al blij als ze het huis de hele winter kunnen verwarmen.’


  ‘Ze zal de rest van haar leven misvormd zijn,’ zei Angie.


  ‘Ik blijf op zoek naar een oplossing. Het is een vriend van mij, arts in Grace Valley, een paar jaar geleden gelukt een vrouw van wie het gezicht door een ziekte ernstig was misvormd te laten opereren door een plastisch chirurg die met zijn operatieteam de meest hopeloze gevallen voor niets helpt. Maar ja, dat kan hij natuurlijk niet voor iedereen met een lelijk litteken doen. Het is heel verdrietig en zonde van Megans mooie gezichtje, maar het is niet het ergste wat ik ooit heb gezien. Als er iets aan dat oog kan worden gedaan ben ik al blij. Daar krijgt ze problemen mee. Het kan haar gezichtsvermogen beschadigen, als dat niet al is gebeurd.’


  ‘Maar tegen de tijd dat ze een puber is…’


  Mel legde een hand op Angies arm. ‘Ik blijf het proberen. Maar dat valt niet mee, Ange. De mensen hier zijn niet rijk. Ze werken hard, maar voornamelijk op hun eigen bedrijven en boerderijen. Niet voor een werkgever die goed voor hen zorgt. De meesten kunnen geen honderden dollars per maand voor een ziektekostenverzekering betalen. Lorraine maakt lange dagen als serveerster, zodat ze nog enige voorzieningen hebben, maar dat blijft minimaal. Cosmetische chirurgie die niet medisch noodzakelijk is, wordt niet gedekt. Ik ben al in discussie gegaan over dat oog.’


  ‘Hebben ze de foto’s gezien? Bij de verzekeringsmaatschappij?’


  ‘O, natuurlijk. Ik heb mijn uiterste best gedaan, en ik ben ook niet van plan op te geven. De realiteit is echter hard. Frank had een goede baan als houthakker, maar bij een ongeluk op het werk is hij zijn arm kwijtgeraakt. Hij heeft nu een prothese. Met de inkomsten uit zijn parttimebaan en een kleine arbeidsongeschiktheidsuitkering redden ze het net, maar ze hebben vier kinderen. Het valt niet mee.’


  ‘Het klopt niet.’ Angie schudde haar hoofd. ‘Dit zou niet zo onmogelijk moeten zijn.’


  ‘We doen wat we kunnen. Ik ga even het dossier bijwerken. Jij kunt wel gaan als je wilt, Angie, ik red het nu wel.’


  ‘Nee, joh,’ zei ze. ‘Er moet nog een behandelkamer worden opgeruimd.’


  Mel glimlachte. Toen wees ze op een roodbruine vlek op Angies mooie gele trui. ‘Daar moet je waterstofperoxide op doen, ideaal tegen bloedvlekken. Neem maar een flesje uit de voorraadkast mee naar huis.’


  


  Het liep al tegen negenen toen ze eindelijk klaar waren met schoonmaken en opruimen, en Angie met Mel de kliniek verliet. Megan was allang naar huis vertrokken, en Cameron was er al eerder tussenuit geknepen om zich weer bij zijn vrouw en hun tweeling te voegen. Het eerste wat Angie zag toen ze naar buiten liep, was Patrick die op het trapje van de veranda zat. ‘Hé!’ zei ze verbaasd.


  Hij kwam overeind, terwijl Mel zich omdraaide om de deur op slot te doen. ‘Ik wilde weten hoe het met je was. Ik had al begrepen dat het kleine meisje intussen met een aantal hechtingen in haar voorhoofd weer naar huis is.’


  ‘Je zult het wel koud hebben,’ zei ze, constaterend dat hij de kraag van zijn jack omhoog had gezet en zijn handen in zijn zakken had gestoken. ‘Wilde je nog even naar het café? Om op te warmen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik loop even met je mee, naar waar je ook naartoe gaat, en dan ben ik vertrokken. Hallo, Mel.’


  Ze schonk hem een warme glimlach. ‘Leuk je te zien, Paddy. En wat aardig, dat je op Angie hebt gewacht. Ze heeft ons trouwens fantastisch geholpen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Wilde jij nog wel naar het café, Angie?’


  ‘Normaal gesproken zou ik dat wel willen, maar…’ Ze hield haar jack open om de bloedvlek op haar trui te laten zien. ‘Ik kan nu beter naar huis gaan om die vieze kleren uit te trekken. Mijn auto staat een stukje verderop in de straat.’


  Zodra Mel koers had gezet naar het café, stak Patrick zijn arm door die van Angie, en liep met haar in de richting van haar auto. ‘Alles goed met je?’


  ‘Ja, hoor. Natuurlijk. Een beetje verdrietig om de situatie waarin dat arme meisje zit, maar verder gaat het prima.’


  ‘Moe? Honger?’


  ‘Ik geloof dat de koekjes inmiddels wel gezakt zijn, ja, maar met die vlek kan ik echt nergens naartoe.’


  ‘Naar huis,’ zei hij. ‘Ik kan achter je aan rijden, en terwijl jij je omkleedt, maak ik dan wat te eten. Ik ben geen keukenprins, maar ik ben een kei in het opwarmen van een blik soep, en ik kan ook heel leuk eieren klutsen, dat soort dingen.’


  Ze lachte. ‘Nou, dan komen we een heel eind, met zijn tweeën. Oké, rij maar achter me aan. Ik wil wel wat gezelschap.’


  ‘En ik wil wel wat meer over Meg horen.’


  Bij haar auto aangekomen, ging ze op haar tenen staan om hem een kusje op zijn wang te geven. ‘Daar zul je niet vrolijk van worden,’ zei ze. ‘Ik wacht hier tot jij je auto ook hebt gehaald.’


  Onderweg naar het huisje, het licht van zijn koplampen in haar achteruitkijkspiegel, vroeg ze zich af of hij dit van het begin af aan al had gepland: nog een avond samen. Niet dat zij daar bezwaar tegen had. Mannen als Patrick was ze nooit eerder tegengekomen. Mannen als Alex wel, ja: egocentrische, verwende wetenschapsfreaks, gewend zonder al te veel moeite hun zin te krijgen. In zijn studie was Alex zo goed, dat het geen moment bij hem opkwam dat hij misschien wel eens níét perfect kon zijn. Bij het studeren had Alex haar altijd als een gelijke behandeld, in bed had het echter enkel en alleen om hém gedraaid. Hij was inhalig. Ongeduldig. En aangezien zij nog maar weinig ervaring had gehad, was het meestal een nogal onhandige aangelegenheid geweest. Niets aan, voor haar.


  Patrick was echter een doortastend persoon. Zelfverzekerd. Hij straalde uit dat hij wist wat hij wilde, wat hij deed. Ze kon zich hem maar al te goed voorstellen aan boord van een vliegdekschip, bezig met het klaarmaken van zijn F-18. Sterk en vol vertrouwen, zo kwam hij over. Maar beslist geen Neanderthaler… niet iemand die vrouwen zijn hol in sleepte. Hij was zorgzaam en attent. Dat hij op haar had zitten wachten had haar geroerd. Hij leek zo’n taaie, maar was tegelijkertijd lief en teder. Zat ze hem nu niet te veel op te hemelen? Daar zou ze waarschijnlijk voorlopig niet achter komen. Ze had er echter geen enkel bezwaar tegen intussen het een en ander van een ervaren man als hij op te steken.


  En dan zou ze uiteindelijk snikkend van verlangen voor haar eerste missie van het vredeskorps vertrekken, besefte ze. Want ook al had ze al eerder een relatie gehad – zelfs een seksuele relatie – ze had nog nooit iemand ontmoet die onmiddellijk allerlei fantasieën over echte, eeuwigdurende liefde in haar had losgemaakt.


  Ze bracht de auto op de open plek voor het huisje tot stilstand, en hij kwam vlak achter haar aan. Deze middag had ze een lamp laten branden, zodat ze niet weer in het pikkedonker thuiskwam. Het zag er gezellig uit. Een warm welkom.


  Patrick stapte uit. ‘Dit is dus jouw stekkie?’


  ‘Schattig, hè?’


  ‘Klein.’


  ‘Ik weet het. Maar ik ben maar in mijn eentje. Kom, dan geef ik je een snelle rondleiding.’


  Bij de deur bleven ze staan. Patrick keek om zich heen: woonkamer en keuken vlak voor hem, dekbed en kussens nog op de bank.


  ‘Ik ben bang dat ik niet heb opgeruimd,’ zei ze, al klonk het niet echt als een verontschuldiging. ‘Na drie nachten heb ik het bed nog steeds niet gehaald.’


  ‘Ik zal het vuur aanmaken. Wat is er zoal in de keuken te vinden?’


  ‘Kijk, dat is nou het mooie van een oom die een café-restaurant heeft. Ik heb de keuken daar geplunderd, dus ik heb een leuke basisvoorraad. Moeten we samen even in de kastjes en de koelkast kijken?’


  ‘Hoeft niet. Ik kom er wel uit. Zijn er dingen die je niet lust?’


  ‘Ik eet alles. Ik ben zo klaar.’


  ‘Neem gerust de tijd. Ik ben ook wel even bezig.’


  ‘Dan loop ik misschien nog wel even onder de douche door.’


  ‘Doe dat. Dan ga ik ook aan de slag,’ zei hij, naar de stapel hout naast de open haard lopend.


  Toen Angie een kwartier later de slaapkamer uit kwam, fris gedoucht en in een comfortabel joggingpak, zag ze dat Patrick het een en ander had verplaatst. De kist die als salontafel dienst deed had hij voor de bank vandaan geschoven. Het dekbed en de kussens lagen in de enige stoel die de kamer rijk was, en in de haard loeide een aangenaam vuur. Zijn laarzen stonden bij de deur, en zijn jack hing over een keukenstoel. Met opgerolde mouwen en op kousenvoeten stond hij bij het fornuis.


  Over zijn schouder wierp hij haar een glimlach toe. ‘Tomatensoep en tosti’s.’


  ‘Mijn lievelingseten. Je bent echt handig.’


  ‘Ik heb twee dienbladen gevonden. We kunnen lekker voor het vuur eten.’ Hij begon de borden te vullen, die hij al eerder had klaargezet. ‘Wat wil je drinken? Ik heb zelf al een biertje genomen.’


  ‘Ik geloof dat ik nog wat wijn heb. Ik pak het wel even.’


  ‘Vertel eens over net, in de kliniek,’ zei hij. ‘Wilde je daardoor weer aan de studie, of juist niet? Heeft het je vredeskorpsplannen veranderd?’


  ‘O, Patrick, ik moet nog zoveel leren. Hoewel het voor Megan en haar ouders waarschijnlijk een traumatische ervaring was, viel haar verwonding van vanavond wel mee. Het zat vlak onder de haarlijn, en er hoefden maar een paar hechtingen in. Bijna een jaar geleden heeft ze een ander ongeluk gehad, waarbij ze een diepe snee in haar gezicht heeft opgelopen. Dokter Michaels is toen met haar naar de Spoedeisende Hulp gegaan, maar om verzekeringstechnische redenen hebben ze er geen plastisch chirurg bij gehaald, en haar zo gehecht. Nu is haar gezicht misvormd. Als er niets aan wordt gedaan, is ze straks uitgegroeid tot een jonge vrouw, zonder dat het littekenweefsel is meegegroeid. Dat kan er ronduit monsterlijk gaan uitzien, en dan overdrijf ik niet.’


  Hij gaf haar een dienblad en pakte zelf het andere. ‘Ik neem aan dat ze een hersteloperatie niet kunnen betalen?’


  ‘Inderdaad. Jack woont hier nu een aardig tijdje – een jaar of acht, denk ik – en ik dacht best wat te weten van wat er hier omgaat, maar pas toen ik Megans gezicht zag, begon ik de dingen in het juiste perspectief te zien. Er zijn wel mensen met geld, met een succesvolle ranch of wijngaard of een goedlopend bedrijf, maar er is ook heel veel armoede, heel veel mensen die van dag tot dag leven. Mel en dokter Michaels krijgen heel veel voor elkaar, en het dorp helpt waar het kan… de gemeenschapszin is hier erg groot. Sommige dingen blijven echter buiten bereik, zoals plastische chirurgie voor een meisje van acht van wie de ouders heel weinig geld hebben. Zoals Mel al zei, zijn ze al blij als ze het huis de hele winter warm kunnen houden.’


  Patrick liep achter haar aan de woonkamer in, zijn dienblad in zijn hand.


  Voor de bank bleef ze staan. ‘Ik neem aan dat we op de grond gingen zitten, aangezien je de meubels aan de kant hebt geschoven?’


  ‘Als je daar lekker zit.’


  ‘Perfect,’ zei ze, in kleermakerszit op de grond zakkend, zonder ook maar een druppel soep of wijn te knoeien.


  Zodra hij naast haar zat, balancerend met zijn dienblad, zei ze: ‘Ze betékenen echt iets hier, Mel, Jack, dokter Michaels, en nog een heleboel andere mensen. Ze werken waar het nodig is. Ze geven iets terug, of investeren in de toekomst. Ik geloof dat het Peace Corps er vandaag punten bij heeft gekregen.’


  ‘De meeste vrouwen van drieëntwintig sparen voor een luxe cruise, of een auto, of voor de grootste, uitbundigste bruiloft die je je maar kunt voorstellen.’


  Ze lachte. ‘Nou, ten eerste ben ik daarmee niet opgevoed. O, mijn moeder en mijn tantes houden wel van mooie dingen, maar dan hebben we het eerder over schoenen en tassen dan over cruises of auto’s. Het extravagantste wat mijn ouders hebben gedaan was ons meenemen naar Rusland, zodat wij konden kennismaken met de tragische geschiedenis van dat land. En op mijn zestiende ben ik in Dachau en Auschwitz geweest. Daardoor had ik waarschijnlijk al een andere kijk op de wereld dan de meeste mensen van mijn leeftijd. En dan mijn ongeluk nog. Dat soort dingen kunnen je leven veranderen.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk weet jij dat,’ beaamde ze zacht. Ze nam een hap van haar soep. Hoewel ze heel goed wist dat die uit een blik kwam, zei ze: ‘Je bent geweldig. Echt super. Dit is de lekkerste tomatensoep die ik ooit heb gegeten.’


  Hij schonk haar dat sexy glimlachje van hem en zei: ‘En jij kunt lekker slijmen.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Patrick wist dat hij Angie en Leigh niet met elkaar moest vergelijken, maar het ging vanzelf. Voor hetzelfde geld was Leigh op haar drieëntwintigste net zo idealistisch geweest, maar eigenlijk kon hij zich dat moeilijk voorstellen. Ze was opgevoed door een politicus en had altijd heel specifieke doelen voor ogen gehad. Op haar drieëntwintigste was ze bezig geweest met een master economie, vastbesloten alles te weten te komen over begrotingen en tekorten, en over hoe deze kennis haar stemmen zou kunnen opleveren.


  Angie wilde iets betekenen voor de wereld. Leigh wilde verkiezingen winnen.


  Toen Leigh bij hem was weggegaan, had dat pijn gedaan. Hij had zoveel tijd en energie in haar geïnvesteerd. Niet voor het eerst drong de gedachte zich echter aan hem op dat hij eigenlijk net op tijd de dans was ontsprongen. Waren er leuke kanten geweest aan hun relatie? Zeker. Hij had genoten van de tijd die ze samen hadden doorgebracht, meestal in wat je nog het beste kon omschrijven als exclusieve toplocaties. Te midden van de happy few. De duurste restaurants van Washington, feestjes bezocht door louter politieke zwaargewichten, of ski-, zeil-, of duiktripjes… alles eersteklas uiteraard. Dachau en Auschwitz? Echt niet. Leigh werkte hard en zo leefde ze ook. Net als hij… en dat had hij prima gevonden.


  Een ontspannen avondje of weekend met Marie en Jake – een barbecue, of een filmpje en een pizza – had Leigh eerlijk gezegd maar stomvervelend gevonden. Ze ging echter braaf mee, omdat ze begreep hoe belangrijk Jake en Marie voor hem waren. Omgekeerd ging hij dan weer welgemoed mee naar de chique aangelegenheden in Washington waar zij zich zo graag vertoonde. Kort geleden pas, na de herdenkingsdienst voor Jake waar Leigh zich niet had laten zien, was de gedachte bij hem opgekomen dat Leigh hem vooral naar die gelegenheden had meegetroond omdat zo’n marinepiloot aan haar arm goed was voor haar imago, en niet omdat ze zijn gezelschap zo kon waarderen.


  Dat hij graag een gezin wilde, was voor Patrick altijd duidelijk geweest, maar pas sinds het vertrek van Leigh en de dood van Jake was het ten volle tot hem doorgedrongen hóé belangrijk dat voor hem was. Mocht zijn leven uiteindelijk toch niet verlopen zoals hij het zich had voorgesteld – met een stabiele relatie en kinderen – dan zou er voor hem iets wezenlijks verloren zijn gegaan.


  Hij wist dat zijn gezicht zijn gepieker had verraden, toen Angie zei dat hij nog wat hout op het vuur moest gooien en lekker onderuit moest zakken. ‘Ik ruim wel even op,’ zei ze. ‘Zo gebeurd. Dan neem ik daarna het laatste restje wijn, en volgens mij is er nog één biertje. Kan ik je daarmee een plezier doen?’


  ‘Dat kun je zeker,’ zei hij. Terwijl zij naar de keuken liep, liet hij zich met zijn rug tegen de bank zakken.


  Amper een paar minuten later, de afwas gedaan, het vuur opgestookt en de glazen weer gevuld, bracht ze het gesprek op hem. ‘Vertel nog eens hoe je bij de marine terechtgekomen bent?’ vroeg ze.


  Hij sloeg een arm om haar schouders. ‘Ik denk dat ik altijd al heb willen vliegen, maar in hoeverre mijn broers daarop invloed hebben gehad, weet ik eigenlijk niet precies… Drie van de vier hebben ook het luchtruim gekozen. Praktisch gezien ging het me echter ook om de opleiding. Ik kom uit een vrij eenvoudig gezin: mijn vader was elektricien, en mijn moeder was voornamelijk een moeder die er thuis voor ons was, die bonnetjes spaarde en soep maakte. Ze heeft wel eens wat administratief werk gedaan, maar dat leverde bij lange na niet genoeg op om de kosten van een studie te dekken. Voor een vervolgopleiding waren we alle vijf afhankelijk van een lening of een beurs. De oudste twee, Luke en Colin, gingen voor de helikopters, maar Sean kwam dus met een nieuw idee: de Flight Academy en gevechtsvliegtuigen. Dat leek mij ook wel wat. Dat was pas vliegen, hoog en snel. Iets wat ik associeerde met een complexe opleiding en een opwindend leven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je móét wel van zo’n vliegtuig houden. Het vraagt een heleboel van je, is ongelooflijk veeleisend en vergt het uiterste van je instincten en reflexen. En als we op een missie zijn… Onze ondersteuning vanuit de lucht is onmisbaar voor de grondtroepen en de schepen.’


  Na een korte stilte zei ze: ‘Zo te horen heb jij je beslissing over de toekomst al genomen.’


  ‘Tja, ik weet het niet. Er zijn ook andere dingen die ik wil. Als je vaak wordt uitgezonden, en heel veel tijd op een schip doorbrengt, komen andere delen van je leven in het gedrang. Zoals een gezin, bijvoorbeeld. Een vrouw die een relatie aangaat met een marinepiloot zit heel veel alleen. Dat is niet eerlijk. Er is een uitzonderlijk goede band voor nodig, en een speciaal soort vrouw…’


  ‘Zoals Marie.’


  ‘Zij is een goed voorbeeld, ja.’


  ‘Geen wonder dat je haar als de ideale echtgenote ziet. Ik heb een vriendin, Connie, die ik al ken vanaf het begin van de middelbare school. Ze is altijd helemaal gek geweest van brandweermannen. Ze reed achter brandweerauto’s aan, ging naar bars waar brandweermensen kwamen. Niemand keek er dan ook van op dat ze uiteindelijk met een brandweerman is getrouwd. Nu is ze nog steeds gek op brandweermannen, maar hun werktijden vindt ze helemaal niets. Haar man is éénderde van de maand afwezig, en daar kan ze helemaal niet tegen. Zij zit alleen thuis, terwijl hij vrouwen uit brandende gebouwen redt. Ze wil dat hij ermee stopt, en dat hij voor haar vader gaat werken. Waarom zou je in vredesnaam trouwen met een man met een beroep dat je ongelooflijk stoer en sexy vindt, en hem vervolgens vragen dat op te geven? En wat dacht je van al die meisjes die zo graag een arts aan de haak willen slaan, en die er vervolgens achterkomen hoe moeilijk het is met een arts getrouwd te zijn? Je kiest toch voor de hele persoon? Die moet je echt heel goed bekijken. Als hij de dingen heeft die jij in een partner zoekt, ga je ervoor. En datzelfde geldt voor hem. Hij moet ook zeker weten dat hij jóú wil. En als dat zo is, kun je niet anders dan elkaar steunen in de gemaakte loopbaankeuzes. Een andere mogelijkheid is er niet. Je kunt mensen verdorie toch niet gaan veranderen. Je moet van ze houden om wie ze zijn.’


  Patrick staarde haar aan. Misschien hing zijn mond wel een beetje open. Hoe had Leigh het ook alweer verwoord? Ik geloof niet dat wij dezelfde kant op gaan. Ik ben niet van plan een concurrentiestrijd met de marine aan te gaan. Ik heb een volwaardige partner nodig. Met andere woorden, zij was op zoek naar iemand die zich volledig aan háár doelen zou wijden. En dan zat Angie hier te vertellen dat je een partner moest kiezen op basis van het totaalpakket dat hij of zij vertegenwoordigde, en vooral niet op basis van hoe je hem of haar naar je eigen behoeften kon kneden.


  ‘Weet je zeker dat je drieëntwintig bent?’ vroeg hij.


  ‘Mijn zussen en ik zijn nogal verschillend,’ zei ze. ‘We zijn met totaal andere dingen bezig. Daarin zoeken we elkaar wel op, al is het niet onze eerste keus. Zo is mijn jongste zusje heel sportief, en ga ik naar zo veel mogelijk wedstrijden en toernooien om haar te steunen. Ik ga haar toch niet laten vallen omdat dat soort sportieve evenementen normaal gesproken niet mijn interesse hebben? Ze is mijn zus. De enkele keer dat ik een boekje lees, terwijl zij aan het rennen of aan het het basketballen is, denkt ze al dat ik niet meer van haar hou.’


  ‘Ik durf het bijna niet te vragen… Je andere zus?’


  ‘Piano en viool. Op concertniveau. Dat kan ik iets meer waarderen dan basketbal, atletiek en andere sporten. Maar ach, dit zijn dezelfde zussen die ik met mijn geëxperimenteer met schoonmaakmiddelen op de Spoedeisende Hulp heb doen belanden. Ik denk dat ik wel enigszins bij ze in het krijt sta.’


  Hij lachte naar haar. ‘Dat denk ik ook. Als ik je een advies mag geven: zorg dat je, voor je aan kinderen begint, iemand kunt betalen die ze vierentwintig uur per dag in de gaten houdt.’


  ‘Ja, ik weet het, oké?’


  Hij boog zich naar haar over en gaf haar een snelle kus, haar daarbij in de ogen kijkend. ‘Je hebt zachte lippen,’ fluisterde hij. ‘Volmaakte lippen.’ Nogmaals kuste hij haar, langer deze keer, terwijl hij haar voorzichtig naar beneden trok. Onmiddellijk voelde hij haar lichaam reageren op het zijne, voelde hij dat ze haar armen om hem heen sloeg, alsof ze wilde zeggen: ga door. Hoe graag hij dat ook wilde, een klein stukje van zijn geweten protesteerde nog. ‘Hoor eens,’ zei hij, zich enigszins terugtrekkend, ‘dit kunnen we beter niet doen. Straks gaan we allebei weer een andere kant op.’


  Ze keek hem slechts aan met die mooie, lieve ogen van haar, en toen kuste hij haar maar weer, tegen beter weten in. Deze keer duwde hij met zijn tong haar lippen van elkaar, en begon zich met een zacht, kreunend geluidje aan de binnenkant van haar mond te laven. Haar vingers hadden zich stevig in zijn haar gegraven, alsof ze zo probeerde zijn mond nog dichter op de hare te trekken. Tegen haar lippen fluisterde hij: ‘Waarom moet je nou zo verdomde goed smaken, zo lekker aanvoelen. Ik verlang naar je, Angie, en je bent wel de laatste naar wie ik zou moeten verlangen.’ Hij boog zich verder over haar heen, liet zijn handen over haar bovenlichaam glijden, een borst schampend. Zijn mond was hartstochtelijk met de hare versmolten. ‘Het bloed bonst in mijn oren. Zeg dat ik moet stoppen voor dit –’


  Angie schudde echter haar hoofd, haar lippen rood en gezwollen van zijn heftige, intieme kussen, haar ogen glanzend van verlangen.


  ‘Hou me tegen,’ fluisterde hij. ‘Duw me weg. Dit is zo’n slecht idee. Zeg dat je dit niet wilt, vóór ik helemaal niets meer hoor…’


  ‘Patrick,’ fluisterde ze. ‘Paddy…’


  ‘Ja?’ zei hij, zijn ogen dromerig en sexy op de hare gericht.


  ‘Praat je altijd zoveel?’


  Heel even glimlachte hij, toen lag zijn mond weer op de hare en rolde hij bovenop haar. Zijn lippen gingen van haar hals naar haar oor, naar haar slaap, en weer naar haar mond, in een poging haar almaar beter te proeven. Op het moment dat hij zich even terugtrok, zei ze, een tikje ademloos: ‘Mmm, lekker.’


  ‘We zullen het langzaam aan doen, alle tijd nemen om vertrouwd met elkaar te raken. Er gebeurt niets waaraan jij nog niet toe bent. Je hoeft alleen maar een hand tegen mijn borst te leggen, zo,’ zei hij, haar hand tegen zich aan drukkend. ‘Je hoeft niet eens iets te zeggen. Dit gaat helemaal om jou, Ange. Ik hoef je niet eens meer te kussen, als jij dat niet wilt.’


  Heel even bleef ze roerloos liggen. Toen greep ze de voorkant van zijn shirt met twee handen vast en trok zijn mond weer op de hare.


  Met tedere hartstocht ging Patrick mee in haar besluit, genietend van haar gretigheid, van de zacht kreunende geluidjes die ze tegen zijn lippen maakte. Monden gingen open, tongen vonden elkaar, lippen gingen van links naar rechts… het kon hem niet intiem genoeg zijn. Haar heftige reactie wond hem zozeer op dat zijn lichaam er in een mum van tijd helemaal klaar voor was, maar hij was vastbesloten langzaam aan te doen, hoe vastberaden en gespannen háár lichaam ook aanvoelde.


  Patrick wist dat de meeste vrouwen van haar leeftijd al wel een paar serieuze vriendjes hadden gehad. Ze wisten in ieder geval wat ze wilden. Zelf had hij, vanaf zijn zeventiende, een flink aantal vrouwen versleten, en van velen van hen – hoe jong ze soms ook waren geweest – had hij nog wel iets kunnen leren. Hij had zo het gevoel dat dit allemaal niet voor Angie gold. Zij had andere dingen aan haar hoofd gehad, zoals de beste worden van iedere klas waarin ze zat, en twee hoofdrichtingen tegelijkertijd doen. Dan bleef er domweg geen tijd over voor een beetje flikflooien.


  Hij trok haar in zijn armen, haar lichaam stevig tegen het zijne, en kuste haar vol vuur. Intussen beroerde hij voorzichtig een van haar borsten, wachtend op die hand die daaraan een einde zou maken. Die kwam niet. In plaats daarvan pakte ze zijn pols en schoof ze zijn hand onder haar zachte sweatshirt, waar hij in aanraking kwam met… verrukkelijk naakte huid. Haar volmaakte, kleine borst paste prachtig in zijn hand, en kreunend liet hij zijn duim over haar harde tepel glijden.


  Met zijn lippen trok hij een spoor van kussen, vanaf haar oor, naar beneden, naar haar hals. Toen fluisterde hij: ‘Wat zou je ervan vinden die trui aan de kant te gooien?’


  ‘Goed plan. Als jij dat ook met jouw shirt doet.’


  ‘Kan geregeld worden,’ zei hij, de daad zo woest bij het woord voegend dat de knopen bijna in het rond vlogen. Hoezo langzaam aan, dacht hij. Hij kon niet wachten haar huid tegen de zijne te voelen, en hij hoopte, hij hoopte vurig dat ze er klaar voor was verder te gaan. Zodra hij zijn eigen bovenlijf had ontbloot, trok hij voorzichtig haar sweatshirt over haar hoofd, en bleef vervolgens alleen maar naar haar kijken.


  Hij zag een paar littekens: een dun lijntje een paar centimeter onder haar linkerborst, een langere streep over haar buik, en een bult op haar sleutelbeen, alsof dat daar gebroken was geweest. Nadat hij al die sporen met zijn vingers had aangeraakt, deed hij hetzelfde met zijn lippen. Vervolgens liet hij haar weer op de grond zakken en richtte hij al zijn aandacht op die verrukkelijke borsten van haar, strelend, kussend, likkend.


  Angie slaakte een zucht, haar ogen zakten dicht.


  Terwijl haar volmaakte tepels onder zijn strelende duimen al snel weer hard werden, zag hij haar tot zijn grote voldoening haar rug krommen, haar borsten uitnodigend naar hem geheven.


  Een tikje onbeheerst nu toch duwde hij zijn onderlichaam tegen het hare… en zij duwde terug. Ze rolde met haar heupen. Gretig. Vragend om méér. Hij maakte gebruik van een geheim wapen: een opgewonden mannenlijf in een stugge spijkerbroek, tegen het gevoeligste plekje van haar lichaam. Voorzichtig schoof hij haar benen een stukje uit elkaar, en wreef met die harde spijkerbroek tegen haar aan. Tegelijkertijd sloot zijn mond zich om een van haar tepels, strelend met zijn tong, zuigend.


  Ze hield zijn hoofd vast, haar handen stevig in zijn haar gegraven. Haar eigen hoofd zakte achterover, en ze kromde haar rug nog iets verder om zich dichter tegen hem aan te drukken. Een zachte oerkreet rolde van haar lippen. Even verstijfde ze, toen ging er een huivering door haar heen. Terwijl de natuur haar loop nam, hield hij haar tepel stevig tussen zijn lippen. God, wat was ze mooi. Opwindend, verbijsterend mooi. Het duurde nog een paar lange seconden voor haar lichaam terug naar de grond zakte, en zijn lippen de hare weer zochten.


  ‘Sorry,’ fluisterde ze. ‘Het gebeurde gewoon.’


  Hij streek het haar van haar slapen. ‘Je hoeft nooit sorry te zeggen voor de mooie dingen die er tussen ons gebeuren. Fantastisch, toch? Je bent een hartstochtelijk meisje.’


  ‘Vrouw,’ verbeterde ze.


  Hij glimlachte, grinnikte toen even. ‘Op en top vrouw,’ moest hij toegeven. ‘Lieve schat, je hebt geen idee hoe bijzonder je bent.’


  Hij kuste haar lippen, haar oor, haar hals, haar kin, haar borsten, steeds vertrouwder rakend met haar lichaam. En toen, haar alle tijd gevend om die hand tegen zijn borst te leggen, liet hij zijn hand langzaam naar beneden glijden, over haar buik, onder de band van haar wijde joggingbroek. Weer zo’n aangename verrassing… geen ondergoed. Op het moment dat hij zijn hand nog verder naar beneden bewoog, schoof zij haar benen uit elkaar en hief ze haar heupen in een uitnodigend gebaar. Hij maakte een grommend geluidje en liet zijn vingers tussen haar benen verdwijnen.


  Hoorbaar genietend duwde ze tegen zijn hand.


  ‘Wat denk je, Angie? Te veel? Te snel?’


  Ze schudde slechts haar hoofd, haar tanden in haar onderlip, haar ogen gesloten.


  Zijn hand bleef stil liggen. ‘Kijk me aan, Angie,’ fluisterde hij teder. ‘Ik moet je ogen zien.’ Toen ze hem dromerig aankeek, een glimlachje om haar lippen, was ze absoluut onweerstaanbaar. ‘Als jij dat wilt, bedrijf ik de liefde met je.’


  ‘Dat wil ik. Je moet me alleen beloven dat je zult vertellen wat jij lekker vindt. Ik weet niet of ik dat weet.’


  Glimlachend keek hij haar in de ogen. Haar gezicht gloeide nog van voldoening. ‘Dat beloof ik,’ fluisterde hij. ‘Maar volgens mij ben jij het enige wat ik nodig heb.’


  Aangezien hij een heer was, kleedde hij eerst zichzelf uit, zodat zij niet naakt op hem zou liggen wachten. Hij kwam half overeind, haalde een condoom uit zijn portemonnee en trok toen zijn broek uit, die hij net als zijn shirt over de rugleuning van de bank gooide. Terwijl hij het condoom omdeed, keek zij, op één elleboog gesteund, toe.


  ‘Tjonge,’ zei ze zacht.


  Hij grijnsde slechts, en trok haar haar broek uit. Wat was ze verrukkelijk, om van te watertanden. Voorzichtig liet hij zich op haar zakken. Het enige wat hij op dat moment wilde, was ervoor zorgen dat ze hiervan nooit spijt zou krijgen.


  ‘Je trilt helemaal,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet het. Ik probeer voorzichtig met je te zijn. Maar eerlijk gezegd kan ik haast niet meer wachten om –’


  Ze streek met een hand over de stoppels op zijn wang. ‘Het is goed, Paddy. Je hoeft je niet in te houden.’


  ‘Lieverd, als ik me niet inhou, doe ik je vast pijn, zo hevig verlang ik naar je.’


  Haar hand verdween tussen hun lichamen, en ze schoof hem op de goede plaats. Het volgende moment, zonder dat hij er iets aan kon doen, gleed hij bij haar naar binnen. Heel even gingen haar ogen wijd open, toen sloten ze zich. Hij trilde niet meer. ‘Beter,’ zei ze.


  Behoedzaam begon Patrick te bewegen, eerst langzaam, maar zodra zij hem tegemoetkwam, ging hij voor een steviger aanpak, genietend van haar instemmende geluidjes van genot. Toen ze het uiteindelijk uitschreeuwde, kuste hij haar gulzig. Hoewel hij al haar spieren om zich heen voelde spannen, hield hij zich nog even in, en nog even, en nog even…


  Pas toen zij optimaal had genoten en volkomen bevredigd en ontspannen was, liet hij zich volledig gaan, zijn handen stevig om haar billen geklemd. De kracht waarmee de ontlading door zijn lichaam raasde, verbijsterde hem. En net toen de golf een beetje begon weg te ebben, merkte hij dat er bij haar weer iets begon te trillen, en voelde hij dat ze een been om hem heen sloeg, om hem dieper naar binnen te trekken. ‘Allemachtig,’ zei hij. ‘Allemachtig, Ange…’


  Het duurde heel lang voor hij weer een beetje op adem was. Hij begon zich van haar los te maken, en onmiddellijk was daar die hand op zijn borst. ‘Niet doen,’ fluisterde ze.


  ‘Ik ga niet bij je weg, lieverd. Laat me alleen even de deken pakken.’


  Dat vond ze goed, en amper een seconde later had hij de deken over hen heen gelegd en haar weer in zijn armen getrokken. Ze voelde zo heerlijk zacht aan. Hij draaide haar zo dat ze met haar rug tegen zijn borst lag, en hij naar haar ademhaling kon luisteren. Niet praten, hield hij zich voor. Niks zeggen, geen woord. Met haar hoofd op zijn arm nestelde ze zich nog iets dichter tegen hem aan. Met één hand op haar buik, zijn lippen tegen haar nek, begon hij weg te dommelen. Hij kon er niets aan doen. ‘Alles goed met je?’ vroeg hij.


  ‘Beter dan ooit,’ fluisterde ze.


  Daarna vielen ze samen in slaap.


  


  In het koele ochtendlicht realiseerde Angie zich dat ze alleen was, maar de aangename geur van verse koffie drong haar neusgaten binnen. Op het moment dat ze overeind kwam, reikte Patrick haar een beker aan. Hij droeg slechts een spijkerbroek, geen shirt, niets aan zijn voeten. Vers hout knetterde in de haard.


  ‘Mmm,’ zei ze, de beker met twee handen naar haar mond brengend. Heerlijk.


  Patrick ging op de enige stoel zitten die de kamer rijk was, zijn ellebogen op zijn knieën, en hij boog naar haar over. ‘O, Ange, wat hebben we gedaan?’


  Ze lachte zacht. ‘Wat hebben we drie kéér gedaan, zul je bedoelen.’


  ‘Kun je dit wel aan, denk je?’


  ‘Hoezo? Was je van plan er nu als een haas vandoor te gaan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar ik heb wel verplichtingen. Die grote grijze boot, bijvoorbeeld, die waarschijnlijk op me ligt te wachten. En jij moet de wereld gaan redden. We moeten de feiten onder ogen zien.’


  ‘Misschien moet ik vragen of jij het wel aankunt,’ zei ze.


  ‘Misschien wel.’


  ‘Paddy, ik vind het vreselijk dat jij zo treurig bent op de ochtend dat ik me zo gelukkig voel.’


  ‘Ange, ik wil helemaal niet bij je weg, straks.’ Hij liet zijn kin zakken, keek naar beneden. ‘Maar ik zal wel moeten.’ Nu keek hij naar haar op. ‘Zeg dat je dat begrijpt.’


  ‘Wow, weer een onthullende ontdekking in de emotionele groei van Angela LaCroix. Ik dacht dat mannen nooit moeite hadden met een avontuurtje.’


  Na een lange stilte zei hij uiteindelijk: ‘Soms wel. Dus jij ziet dit als een avontuurtje?’


  ‘Nou ja, je hebt wel duidelijk gemaakt dat je niet beschikbaar bent voor de lange termijn. Je hebt je verplichtingen. Maar ik ben een volwassen vrouw, die toevallig erg heeft genoten van de nacht die we samen hebben doorgebracht. Ik zie niet in waarom we niet op deze voet kunnen verder gaan.’ Ze keek hem recht in de ogen, in de hoop hem – en zichzelf – ervan te overtuigen dat ze hier heel gemakkelijk mee kon omgaan.


  ‘Hoor eens,’ zei Patrick, een lichte kleur op zijn gezicht, ‘we moeten wel proberen een beetje discreet te zijn.’


  ‘Geneer je je?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde hij snel. ‘Maar het heeft geen enkele zin andere mensen ongerust of van streek te maken. Ik bedoel, ik denk niet dat iemand zich zorgen zal maken om mij, maar jij…’


  ‘Alsjeblieft, zeg, ik red me wel, hoor. Ik ben een grote meid.’ Ze nam nog een slokje koffie. ‘Mmm. Weet je, misschien is ’s ochtends verse koffie krijgen haast nog wel lekkerder dan seks.’


  Hij glimlachte, weer een beetje ontspannen nu. ‘Misschien moet ik dan maar eens aan mijn techniek gaan werken.’


  ‘Dat je zo’n gentleman was, kon ik bijzonder waarderen, maar we wilden het allebei. Je hebt je niet aan me opgedrongen of zo.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat zoiets na twee dagen al zou gebeuren. Uiteindelijk misschien, na een tijdje, maar –’


  ‘Ik wist het al na vijf minuten. Het waren trouwens drie dagen.’ Ze haalde een hand door haar haar, dat ongeveer overeind bleef staan, zo statisch was het. ‘Shit, ik zie er vast níét uit.’


  ‘Je ziet eruit om op te vreten.’


  ‘Je dumpt me dus nog niet?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat een arm afhakken nog makkelijker zou zijn. Maar Angie, mijn vertrek staat vast. Ik heb geen keus. Ik heb al een vliegticket.’


  ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘De drieëntwintigste. Mijn verlof loopt de zevenentwintigste af. En ik heb beloofd… Nou ja, ik wilde met kerst bij Marie langs. Dat heb ik beloofd.’


  ‘Je bent een goeie man, Patrick,’ zei ze. En ook al dacht ze dat ze hem aan die vrouw, aan Marie, zou kwijtraken, ze meende het uit de grond van haar hart.


  ‘En je realiseert je wel dat jouw oom Jack mij gaat vermoorden?’


  ‘Patrick, relax! Denk je nu echt dat ik je mijn bed in heb gelokt om jou een of andere belofte te ontfutselen? Denk je dat echt?’


  ‘Ik weet niet alles van je, Ange, maar ik zou er mijn leven onder durven verwedden dat jij geen greintje doortraptheid bezit. Waar ik echter toch wel een beetje mee zit is… Nou ja… je bent drieëntwíntig.’


  ‘En het leven is verdomd kort, ook voor oude knakkers zoals jij,’ zei ze, overeind komend zonder de deken te laten vallen of koffie te morsen. ‘Ik heb beloofd in de kliniek te helpen, dus ik ga maar eens douchen.’ Nog steeds in de deken gehuld liep ze naar de slaapkamer. Bij de deur draaide ze zich even om. ‘Vanavond heb ik trouwens nog niets te doen.’


  Hij schonk haar een fantastische brede grijns. ‘O nee?’


  Pas onder de douche, terwijl het warme water zijn geur van haar af spoelde, kon ze weer eerlijk tegen zichzelf zijn. Hoe stoer ze ook deed, ze wist dat ze bijna vanaf het eerste moment van hem had gehouden. Ze was uitermate nieuwsgierig naar hem geweest en had zich heftig tot hem aangetrokken gevoeld. Hij was moedig, dat was haar wel duidelijk geworden. En loyaal… Zo loyaal dat hij van plan was met de weduwe van zijn beste vriend te trouwen, omdat hij dacht haar gelukkig te kunnen maken, voor haar en haar zoon te kunnen zorgen. Die plannen stonden haar niet echt aan, maar ze had er wel bewondering voor. Het had iets onweerstaanbaars, zo’n onbaatzuchtige, edelmoedige man…


  Van nu af aan zou ze echter haar uiterste best moeten doen de schijn op te houden, aangezien ze geen flauw idee had hoe dit verder zou lopen. Haar hart voelde rauw en open, maar dat mocht ze hem onder geen beding laten merken.


  Toen ze onder de douche vandaan kwam, was het volkomen stil in de woonkamer. Het verbaasde haar niet dat hij was vertrokken. Zo ging dat met vluchtige avontuurtjes. Een beetje praten, een beetje opruimen, en weg was hij.


  Tijdens het afdrogen en aankleden gingen haar gedachten onwillekeurig steeds weer naar de afgelopen nacht, en onmiddellijk voelde ze zich weer helemaal warm worden. Nooit eerder had ze zo’n nacht meegemaakt. Sterker nog, dit was de eerste keer geweest dat ze een hele nacht met een man had doorgebracht. De enige andere man in haar leven was Alex geweest, en die had nooit echt bij haar geslapen. Hoewel hij eruit had gezien als een onschuldige nerd, was hij eigenlijk nogal hard en gevoelloos geweest. Zo was het bijvoorbeeld nooit bij hem opgekomen te vragen of het goed met haar ging. Wanneer hij er zin in had gehad, had hij gevraagd of zij ook wilde, en zodra hij aan zijn gerief was gekomen, was hij weer afgetaaid naar zijn eigen kamer op de campus. Uiteindelijk had ze hem ervan beschuldigd het alleen maar met haar te doen omdat hij haar nodig had voor scheikunde, een vak waarin hij zelf niet bijster goed was. Hij had toen gezegd dat dat in ieder geval beter was dan dat hij haar nodig zou hebben voor de seks, daarmee maar weer eens blijk gevend van alle gevoeligheid die hij in zich had.


  Ach, dat was allemaal allang verleden tijd. Erg veel was er niet voor nodig om een betere minnaar dan Alex te zijn. Zo goed als Patrick waren er echter maar weinig, vermoedde ze, een enigszins beangstigende gedachte. Maar ja, hoe volmaakt ze ook bij elkaar leken te passen, het was van het begin af aan duidelijk geweest dat het niet de bedoeling was dat hun wegen zich na deze vakantie nog zouden kruisen.


  Tot haar grote verbazing was hij er nog wél, toen zij gedoucht en aangekleed de woonkamer weer in kwam. Met inmiddels zijn shirt en zijn laarzen weer aan kwam hij overeind uit de stoel. De kamer was opgeruimd. ‘Zal ik ontbijt voor je maken?’ bood hij aan.


  Ik weet dat hij niet blijft, dacht Angie, maar Alex zou rond middernacht al vertrokken zijn geweest. Dit is dus al een enorme verbetering. ‘Nee, dank je, Patrick,’ zei ze. ‘Ik ben niet zo’n ontbijter.’


  ‘De belangrijkste maaltijd van de dag,’ zei hij.


  ‘Ik weet het. Na het ongeluk heeft mijn moeder me ook iedere dag een ontbijt opgedrongen, alsof daarmee alle ongelukken in de toekomst voorkomen konden worden. Ik eet meestal iets halverwege de ochtend. Wil jij misschien nog iets?’ Ze schonk hem een luchtige, ik-heb-hier-helemaal-geen-problemen-mee glimlach, maar was bang dat het er nogal nep uitzag.


  ‘Ik ga wel thuis douchen, aangezien jij naar de kliniek moet. Er was echter een goede reden dat ik nog even op je had gewacht.’ Hij liep op haar af, sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar.


  Het leek wel of hij daarin alleen maar beter werd, dacht ze. Sterker nog, het leek wel of hij overal alleen maar beter in werd. ‘Hmm. Als ik geen afspraken had…’


  ‘Maar die heb je wel,’ bracht hij haar in herinnering, zich van haar losmakend.


  ‘Tot later dan maar?’ vroeg ze.


  ‘Zeker weten. Vanavond bij mij? Lunchtijd is zeker te vroeg?’


  Wat een heerlijke man. ‘Ik ben er om zes uur. Zorg dat je wat te eten hebt.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Angie bij de kliniek aankwam, stond Cameron op het punt te vertrekken voor een huisbezoek, zijn dokterstas in zijn hand. Ze trof hem nog net in de ontvangstruimte, met Mel. ‘Goeiemorgen,’ zei ze. ‘Ik ben er klaar voor. Waarmee zal ik beginnen?’


  ‘Cameron gaat net weg, dus laten we samen een planning maken, bij een kop koffie,’ stelde Mel voor.


  ‘Prima.’ Angie liep naar de keuken om koffie te gaan zetten.


  Een paar minuten later zat ze met pen en papier klaar aan de keukentafel, in afwachting van haar instructies.


  Mel schonk twee bekers dampende koffie in, en gaf er een aan Angie. ‘Oké, meissie, vertel eerst maar eens hoe je gisteravond hebt ervaren.’


  Een warme blos steeg naar Angie wangen en haar ogen gingen wijd open. Wíst iedereen al dat Patrick de nacht bij haar had doorgebracht? ‘Wat…’ wist ze een tikje verbijsterd uit te brengen.


  Mel fronste haar voorhoofd, tegenover Angie aan tafel plaatsnemend. ‘Die wond, Angie. Megans verwonding, het hele spoedgeval. Ben je daar erg van geschrokken?’


  Lekker discreet bezig, Angie, dacht ze, diep ademhalend om zich zo snel mogelijk te vermannen. ‘Het enige waarvan ik ben geschrokken is dat litteken van Megan. Dat laat me maar niet los. Ik heb een vraag.’


  ‘Kom maar op.’


  ‘Als ze zou worden behandeld door een plastisch chirurg, wat zou dat dan inhouden? Hoe ingewikkeld zou de ingreep zijn?’


  ‘Waarschijnlijk zou het litteken in zijn geheel worden weggehaald, en zou de huid opnieuw, vakkundig, aan elkaar worden gezet, met behulp van een kleine transplantatie wellicht. En dan misschien nog iets om dat ooglid weer op zijn plaats te krijgen. Ik weet het ook niet precies, maar ik heb er wel het een en ander over gelezen, via internet. Als het goed is, zou ze er dan slechts een dun, nauwelijks zichtbaar litteken aan overhouden, dat haar gezicht op geen enkele wijze samentrekt of vervormt. Iets wat je met een beetje make-up gmakkelijk kunt verhullen.’


  ‘Geen heel grote operatie, dus?’


  ‘Dat denk ik niet, maar om je vraag voor te zijn: nog steeds veel te duur voor de familie Thickson. Het bloedonderzoek vooraf, de operatiekamer, de anesthesie, het ok-personeel… Het zal geen langdurige operatie zijn, nee, maar –’


  ‘Ik weet het. Ik snap het. Zijn er al initiatieven geweest om geld in te zamelen?’


  ‘Ik weet bijna zeker dat de pastor, Noah Kincaid, een potje is gestart, maar hij heeft een heleboel potjes, voor een heleboel dingen in het dorp, net als Jack. Natuurlijk zijn er hier genoeg mensen die het prima hebben, maar er zijn er ook heel veel die de eindjes maar met moeite aan elkaar kunnen knopen. Er heerst een bewonderenswaardig sterke gemeenschapszin, en een operatie voor Megan is ongetwijfeld een heel goed doel, maar dat geldt ook voor de medicijnen van Adie Clemens, die van een kleine uitkering moet leven, of voor Burt Jackson, die de boerderij dreigt kwijt te raken die al generaties lang in zijn familie is. Veel vrouwen hier kunnen een mammografie niet betalen, en we zijn erin geslaagd een organisatie te vinden die die af en toe gratis komt maken. Cam en ik doen onderzoek tegen slechts de labkosten, om mensen maar gezond te houden. We doen wat we kunnen, maar we kunnen niet alles.’


  ‘Heb je er bezwaar tegen als ik me erin verdiep? Zo hier en daar wat navraag ga doen?’


  ‘Ben je gek? Dat zou ik heel fijn vinden,’ zei Mel. ‘Je hebt een goed hart, Angie.’


  ‘Ik zou hier graag weggaan in de wetenschap dat het met Megans litteken helemaal in orde komt.’


  ‘Tja, het enige wat ik je kan meegeven, is dat het erop neerkomt dat je de juiste mensen moet weten te vinden. Ik heb al heel wat organisaties en stichtingen benaderd, maar met verdomd weinig resultaat. Het zou me erg helpen als jij dat van me overneemt.’


  ‘Ik neem morgen mijn laptop mee. Misschien kan ik wat mensen verzinnen aan wie jij nog niet hebt gedacht.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn. Is er trouwens nóg iets waarover je zou willen praten? Toen ik over gisteravond begon, reageerde je in eerste instantie nogal heftig.’


  ‘Een ander keertje graag,’ zei Angie, die alweer een warme blos voelde opkomen.


  Mel glimlachte. ‘Als je maar weet dat ik er voor je ben, als je ooit iets van het hart moet. Ik vel geen oordeel, en geef alleen advies als je me daarom vraagt.’


  ‘Je klinkt niet echt als een Sheridan,’ zei Angie met een lachje.


  ‘Ik ben import. Ik heb die Sheridan-trekjes niet meegekregen. Bovendien helpt het dat jij mijn dochter niet bent. We hebben allemaal de neiging onze objectiviteit te verliezen, als het gaat om iemand die we wanhopig graag willen beschermen.’


  ‘Dat zou mijn moeders gedrag verklaren,’ zei ze.


  ‘En dat van je oom, tot op zekere hoogte.’


  ‘Maar… hoe wist je dat er iets…’ Ze maakte haar zin niet af, bang dingen te onthullen die wellicht toch nog geheim waren.


  ‘Nou kijk, je gezicht is óf schraal van de buitenlucht, óf het is nogal intensief met baardstoppels in aanraking geweest.’ Veelbetekenend trok Mel haar wenkbrauwen op.


  Onwillekeurig gingen Angie handen naar haar wangen. Ze lachte. Oké, geen geheimen meer dus. Behalve dan de details. De verrukkelijke, fantastische, verbijsterende details.


  


  Patrick wist dat het niet netjes was de vrouwen met wie hij het bed had gedeeld met elkaar te vergelijken, ook niet stiekem. Je kon zeggen van hem wat je wilde, maar netjes was hij wel. En toch…


  Zijn relatie met Leigh was beslist bevredigend geweest. Dat moest wel… hij had nooit de behoefte gevoeld vreemd te gaan. Toch had hij zich van het begin af aan afgevraagd wat hij kon doen om het nog aangenamer voor haar te maken, opwindender voor hen allebei. Het had altijd geleken alsof seks haar niet echt interesseerde… net zomin als iedere andere vorm van intimiteit, trouwens, nu hij erover nadacht. Uiteraard was dat soms ook wel te verklaren geweest, bijvoorbeeld als ze allebei doodmoe van het werk in bed waren gerold. En na een paar jaar, had hij geredeneerd, was er misschien ook een soort gewenning in geslopen. Het was iets te vanzelfsprekend geworden dat ze er voor elkaar waren. Soms had er echter wel degelijk iets aan hem geknaagd. Als hij terugkwam van een missie, bijvoorbeeld, en hij haar had gemist. Dan hunkerde hij naar een teken dat ze ook naar hem had verlangd. Een woest hartstochtelijke begroeting. Stomende, zweterige seks, waarbij de kledingstukken je om de oren vlogen. Ach wat, hij zou verdomme al blij zijn geweest met een echt goeie kus. In ieder geval íéts waaruit bleek dat zijn afwezigheid haar wel degelijk had geraakt.


  Zo had Leigh echter niet in elkaar gezeten. Emotioneel liet ze zich nooit gaan, en dat gold zeker ook voor seks. Ze was zo verdomd mooi, zo sprankelend in gezelschap, dat je zou denken dat ze de vleesgeworden erotische droom was. Ze had het echter zo druk gehad met de vervolmaking van haar sociale image, dat er voor Patrick nauwelijks tijd was overgebleven. Ze had hem regelmatig verzekerd dat hij een fantastische minnaar was, en dat ze meer naar hem verlangde dan naar wie dan ook. En ze had gezegd dat ze van hem hield. Dat had hij ook heilig geloofd. Tot ze bij hem was weggegaan, en nooit meer naar hem had omgekeken.


  Angie, daarentegen, had die nacht geen genoeg van hem kunnen krijgen. Ze was het tegenovergestelde van Leigh in bed… en dat vond Patrick héérlijk.


  Hij reed helemaal naar Fortuna om te ontbijten. Hij dacht niet dat hij, onder de gegeven omstandigheden, een normaal gesprek met Jack zou kunnen voeren. En Jack maakte nu eenmaal graag een praatje. Het was niet uitgesloten dat Jack, als hij diep in Patricks groene ogen keek, daar beelden van zijn nichtje op het netvlies zou zien. Patricks handpalmen tintelden nog van alle plekken waar hij haar had aangeraakt.


  Snel deed hij wat boodschappen voor die avond. Hij had geen zin lang in de keuken te staan en hij wist ook niet precies wat Angie wel of niet lekker vond, dus hield hij het bij roergebakken kip, bruine rijst en wijn. En kwarktaart, voor het geval ze iets zoets wilde.


  Met de boodschappen veilig in de koude kofferbak reed hij naar Jilly Farms om Colin op te zoeken. Toevallig was Luke daar ook. Colin, die een titanium staaf in een van zijn dijbenen had, hield de ladder vast, waarop Luke stond om een lang snoer gekleurde lichtjes met een nietpistool aan de overstekende dakrand vast te maken. Was dat even boffen, dacht Patrick. Als hij nu wat tijd met twee van zijn broers doorbracht, en alle uitnodigingen voor het eten afwees, zou hij de avond aan zichzelf hebben. Hij had immers al plannen?


  ‘Goeie timing, Paddy,’ riep Luke vanaf de ladder. ‘We zijn net klaar.’


  ‘Ik sta bekend om mijn uitstekende timing,’ zei hij met een lachje.


  Luke kwam de ladder weer af, en zodra zijn voeten de grond raakten, schoof Colin het bovenstuk in en tilde de ladder op om deze weg te zetten. Teamwerk. Het grappige was dat deze twee broers, de oudste en de een-na-oudste, tot het afgelopen jaar altijd elkaars grootste rivalen waren geweest, heel veel ruzie hadden gemaakt. Nu waren ze als Jut en Jul. Buurman en buurman. Donald en Katrien.


  Luke keek op zijn horloge. ‘Lunch.’


  ‘Het is halfelf!’ riep Patrick uit.


  ‘Mijn ontbijt is al vijf uur geleden.’


  ‘Ik heb een uurtje geleden pas ontbeten,’ zei Patrick. ‘Maar ik kijk wel hoe jullie eten.’


  ‘Wat heb je zoal gedaan, jochie?’ vroeg Luke, terwijl ze het huis in liepen.


  Drieëndertig was hij, minstens honderd keer in actie gekomen in oorlogsgebieden tijdens op zijn minst tien uitzendingen naar zee, en hij bleef het jochie. De jongste. Degene voor wie gezorgd moest worden. ‘Lezen,’ verklaarde hij, een tikkeltje uit de hoogte.


  ‘Wat heb je gelezen?’ wilde Luke weten.


  ‘Is dit een overhoring of zo?’


  Colin had de ladder tegen de veranda gezet en liep vlak achter hen aan naar binnen. ‘Soms moet je gewoon even met hem mee praten, dan stopt hij uiteindelijk vanzelf.’


  ‘Oorlog en vrede,’ zei Paddy.


  ‘Rot op,’ was Lukes onmiddellijke reactie.


  ‘Nou, ik heb wel degelijk zitten lezen, maar geen Oorlog en vrede, nee. Ik heb me op de boeken van DeMille gestort. Dat is wat we doen op zee: lezen. Dvd’s kijken. En gamen en sporten. En vliegen natuurlijk. Dit is voor het eerst in tien jaar dat ik me langere tijd kan ontspannen, zonder dat de grond op een of andere manier onder me door glijdt.’


  ‘En? Bevalt het?’ vroeg Colin.


  ‘Verrassend goed, moet ik zeggen. Dit was een goed idee. In ieder geval voor een paar weken.’


  ‘Ga met ons mee naar San Diego,’ stelde Colin voor op zijn minst al de tiende keer voor.


  Paddy schudde zijn hoofd. ‘Ik heb andere verplichtingen.’


  ‘O ja?’ vroeg Luke, intussen de koelkast opentrekkend. Hoewel ze in het grote victoriaanse huis van Colin en Jill waren, had hij blijkbaar besloten de honneurs waar te nemen. Hij pakte brood, worst, kaas, sla, mayonaise, mosterd, augurken en tomaten. ‘Wat voor verplichtingen?’


  ‘Dat heb ik je al verteld, maar jij luistert nooit. Ik moet gelijk na de kerst weer terug zijn in Charleston, en ik heb beloofd onderweg nog even bij Marie langs te gaan. De kerst breng ik met haar en Daniel door.’


  ‘En daarin zit geen enkele speling meer?’ vroeg Colin, een paar borden op het werkblad zettend. ‘Misschien kun je de marine nog een paar extra dagen ontfutselen, dan kun je met de familie mee naar San Diego en –’


  Weer schudde Paddy zijn hoofd. ‘Ik heb gezegd dat ik me ervan wilde overtuigen dat het goed met haar ging met kerst. Ze is Jakes vrouw,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Weduwe. Heeft ze je gevraagd te komen?’ wilde Colin weten.


  ‘Om precies te zijn heeft ze gezegd dat dat niet hoefde,’ verklaarde Patrick. ‘Maar ik móét er gewoon naartoe. Jullie hebben hem nooit echt gekend… Jake. En al helemaal niet samen met Marie.’ Bij de emotionele herinnering trok hij zijn schouders een beetje op. ‘Ze waren zó gek op elkaar, absurd gewoon.’ Hij lachte. ‘Ze konden elkaars zinnen afmaken. Als we na lange tijd weer terug waren op de basis, wilden ze dagenlang niet worden gestoord. Ze maakten nog steeds romantische afspraakjes. Ik ken honderden stellen voor wie het een stuk minder pijnlijk is van elkaar gescheiden te zijn… Marie en Jake waren als het ware met elkaar versmolten, als één persoon. Het gaat nu wel goed met haar, maar ze heeft het heel zwaar gehad. Dus ga ik naar Marie. Als dat ongeluk er niet was geweest, zou ik trouwens sowieso met kerst op zee hebben gezeten, en dan zouden jullie me geen moment hebben gemist.’


  ‘Het lijkt wel weer wat beter met je te gaan,’ merkte Colin op.


  ‘Ik zei toch dat dit een goed idee was. Ik moest echt even weg van die basis. Wat afstand nemen, begrijp je? Ik weet nog dat de geur van vliegtuigbrandstof mijn hart altijd sneller deed slaan en plotseling…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk gewoon posttraumatische stress.’


  ‘Zelfs nadat mijn Black Hawk was neergestort, zou ik zo weer in een andere zijn gestapt,’ zei Colin.


  ‘Ja, omdat het om jezelf ging, niet om een van je mannen. Dat is iets heel anders. Maar ik worstel me er wel doorheen.’


  Terwijl Patrick praatte, belegde Luke boterhammen met kaas en worst, die hij met een laagje mayonaise en mosterd bedekte. Vervolgens sneed hij een tomaat, legde de plakjes op twee van de vier boterhammen en deed vervolgens op allemaal sla.


  ‘Je bent er een paar vergeten,’ zei Patrick tegen Luke.


  ‘Ik hoef geen tomaat. Die met tomaat zijn voor Colin. Zijn vrouw kweekt die dingen, dus hij moet ze eten.’


  Patrick moest wel lachen, of hij wilde of niet. ‘Wat een stel zijn jullie. Zo’n jaartje of veertig lagen jullie voortdurend overhoop, moesten we jullie steeds uit elkaar halen, en moet je nu eens kijken. Een stel zorgzame oude dametjes is er niets bij. Die vrouwen van jullie hebben jullie zoveel aardiger gemaakt.’


  ‘Dat zou zomaar kunnen,’ zei Colin. ‘Er speelden een heleboel factoren, maar ik zal de eerste zijn om toe te geven dat Jilly daarvan de beste is. Ze brengt me tot rust.’


  ‘Hoeveel ouder dan Jillian ben jij?’ vroeg Patrick.


  Colin haalde zijn schouders op. ‘Een jaar of acht. Luke is degene met het écht jonge blaadje.’


  Luke nam een grote hap van zijn boterham, kauwde, slikte, en zei: ‘Ik ben bijna veertien jaar ouder dan Shelby, mijn kleine, bijdehante heksje. Jong is goed, neem dat maar van mij aan.’


  Patrick boog zich naar hem over. ‘Maar voel je je dan toch niet een klein beetje een vieze oude man?’


  Het werd plotseling zo stil, geen enkele beweging meer waarneembaar, dat het bijna onwerkelijk was. Alleen de ogen van Colin en Luke draaiden even naar elkaar. Langzaam legde Luke zijn boterham neer. ‘Shit,’ zei hij. ‘Jullie hebben het gedaan, jij en die kleine, Jacks nichtje. Jullie hebben het met elkaar gedaan.’


  ‘Waar héb je het over?’ vroeg Patrick verontwaardigd.


  Ook Colin legde nu zijn boterham neer. ‘Dat is het. Je ontspant niet met boeken van DeMille, Paddy, maar met iets heel anders. Iémand anders. Moest je nu per se het nichtje van de burgemeester uitkiezen?’


  ‘De burgemeester?’ Patrick kwam overeind, terwijl Luke en Colin eindelijk gingen zitten, een lichtelijk vermoeide uitdrukking op hun gezicht. ‘Er is hier helemaal geen burgemeester!’


  ‘Oké, de koning dan. Jack runt het hele dorp zo ongeveer. Zeg dat alleen vooral niet tegen hem, hij lijkt zich er niet van bewust,’ zei Colin. ‘Waarvan hij zich echter maar al te bewust is, is zijn nichtje. Daarover is hij heel duidelijk geweest: hij wil niet dat er een Riordan met zijn klauwen aan haar zit.’


  ‘Zij wilde het ook,’ zei Paddy, zich onmiddellijk realiserend hoe suf dat klonk. Blijkbaar waren er door al die verrukkelijke seks wat hersencellen afgestorven. Hij had in ieder geval niet nagedacht voor hij zijn mond opendeed.


  ‘Ik zei het toch?’ zei Luke. ‘Hij heeft het echt met die puber gedaan. Shit.’


  ‘Ze is drieëntwintig! Ze heeft twee hoofdrichtingen gedaan, twee hartstikke moeilijke hoofdrichtingen: biologie en scheikunde! Ze was overal de beste van de klas. Ze is super intelligent.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Luke. ‘Dat heeft Jack me verteld. Om precies te zijn vertelde hij dat in hetzelfde gesprek waarin hij naar jou en Angie gebaarde, en zei dat dat dus niet kon. Dus wat nu, slimbo?’


  ‘Helemaal niets,’ zei Paddy. ‘We zijn gewoon vrienden. Toevallig hebben we allebei ons leven even on hold moeten zetten, cirkelen we allebei een beetje rond. Ze weet alles van mijn situatie, van Jake, van de marine. En ik weet van haar ongeluk, van haar twijfels over het voortzetten van haar studie.’


  Luke keek naar Colin. Colin keek naar Luke. ‘Zou Jack dat pikken, van dat rondcirkelen?’ vroeg Colin.


  ‘Ik zou er niet op rekenen.’


  ‘Ach, flikker toch op!’ Kwaad beende Patrick naar de deur, maar draaide zich toen abrupt weer om naar zijn broers. ‘Dit gaat niet over Jack. Dit gaat over ons, over Angie en mij, allebei naar Virgin River gekomen om met iets in het reine te komen. We zijn volwassen. Ik in jaren misschien iets meer dan zij, maar ik wed dat mijn IQ een stuk lager is, zodat we weer een beetje op hetzelfde niveau uitkomen. Dus bemoei je er verdomme niet mee, oké?’ Hij stormde naar buiten, naar zijn auto.


  ‘Hé!’


  Toen hij omkeek, zag hij Colin op de veranda staan. Colin, die zich altijd als een enorme klootzak had kunnen gedragen, tót dat ongeluk met zijn Black Hawk, en Jilly. ‘Maak je niet zo druk, jongen,’ zei hij. ‘Niemand die je ergens van beschuldigt.’


  ‘O nee? O nee? Zo kwam het anders verdomme wel op mij over.’


  ‘Welnee, we kwamen gewoon over als een stelletje Riordans,’ zei Colin. ‘Ontspan een beetje, Paddy.’


  ‘Ze is echt een geweldige vrouw! En ze is slim en volwassen genoeg om zelf een beslissing te nemen, en ik zou nooit –’


  ‘Hé, rustig maar, Paddy. Wij Riordans hebben heel wat ruwe kantjes, en misschien dat we tijdens de opvoeding het een en ander hebben gemist, maar voor onze vrouwen zorgen we altijd heel goed.’ Hij grijnsde. ‘Zelfs voor de, hoe zal ik het zeggen, wat pikantere exemplaren.’


  ‘Ze is niet pikant!’ schreeuwde hij bijna.


  Colin hief zijn handen. ‘Hé, ik had het niet over het Sheridan-nichtje. Ik moest even denken aan Lukes voorkeur voor paaldanseressen.’


  ‘Hij zei altijd dat jij degene was die –’


  ‘We behandelen onze vrouwen correct,’ viel Colin zijn jongste broer in de rede. ‘We blinken misschien niet uit in andere dingen, maar voor vrouwen zijn we goed. En voor onze vrienden. En, in moeilijke tijden, voor onze broers. Inmiddels weer een beetje tot bedaren gekomen?’


  ‘Ze is in- en ingoed, Colin,’ zei Patrick. ‘Ik wil niet dat een van jullie ook maar iets negatiefs over Angie zegt.’


  ‘Ach, man, dat wil toch ook niemand? Maar je moet haar wel vertellen dat mensen het weten, van jullie, voordat het Jack ter ore komt en hij haar ermee overvalt.’


  ‘Ik zorg wel voor haar.’


  ‘Natuurlijk doe je dat. Ik hoef je dit waarschijnlijk niet te vertellen, maar ze is wel een beetje… kwetsbaar.’


  Bij het horen van die woorden liet Patrick zijn kin zakken, zijn blik neergeslagen. Hij voelde de last op zijn schouders. Hij wilde maar dat dat niet zo was, wilde dat ze net zo sterk was als ze zich voordeed. Dan zou hij haar, als de tijd daar was, ook met een gerust hart weer kunnen achterlaten, zonder zich een enorme hufter te voelen.


  ‘Het geeft niet, jongen,’ zei Colin. ‘Je bepaalt nu eenmaal niet altijd zelf tot wie je je aangetrokken voelt. Ze is in ieder geval boven de éénentwintig.’


  ‘Vanwaar dan jullie reactie?’ wilde Patrick weten.


  ‘Omdat er voor jou op dit moment nogal wat… complicaties zijn. “Verplichtingen” zoals jij ze noemt. Mocht je een steuntje in de rug nodig hebben, dan hoor ik het wel.’


  Even bleef het stil. ‘Bedankt,’ zei Patrick toen.


  ‘Zin om vanavond hier te komen eten? Ik ga koken voor mijn boerinnetje.’


  ‘Sorry, ik heb al iets anders.’


  Lange tijd keek Colin hem aan, tot hij uiteindelijk zei: ‘Natuurlijk heb je al iets anders.’


  


  De Riordan-mannen stonden niet bepaald bekend om hun gevoeligheid, maar ze kwamen wel altijd voor elkaar op. Zelfs als ze even daarvoor nog vechtend met elkaar over de grond hadden gerold. Als jongste had Patrick eigenlijk nooit problemen met een van zijn broers gehad. Luke en Colin hadden altijd de meeste ruzie gehad. En daarna Luke en Sean. En daarna Sean en Colin. En soms Luke of Colin en Aiden. Op Paddy kon niemand boos blijven. Waar hij echter zo langzamerhand wel schoon genoeg van had, was dat ze hem jochie bleven noemen.


  En nu waren de oudste twee, Luke en Colin, dus wonderbaarlijk veel zachter en aardiger geworden. Dat dat door hun vrouwen kwam, stond voor Patrick buiten kijf. De grootste vechtersbazen van de broertjes Riordan hadden een paar topvrouwen aan de haak weten te slaan: Shelby en Jilly. Niets mis met Franci van Sean, of Erin van Aiden, maar die hadden een stuk minder te temmen gehad.


  Colin had trouwens helemaal gelijk gehad toen hij zei dat Angie kwetsbaar was, hoe sterk en wereldwijs ze zich ook probeerde voor te doen. Waarschijnlijk zou het beter zijn een einde te maken aan wat er ook tussen hen was, vóór hij haar worsteling met haar familie, met haar oom, er alleen maar moeilijker op maakte. Uiteindelijk zouden ze toch weer ieder hun eigen weg moeten gaan. Hoe eerder dat gebeurde, hoe beter. Daaraan wilde hij echter niet eens dénken. Dat wat hij met Angie had, had hij al zo lang niet met een andere vrouw ervaren… O, wat probeerde hij zich nu verdomme wijs te maken? Hij wist bijna zeker dat hij dat nog nóóit met een andere vrouw had ervaren… en hij had toch aardig wat ervaring.


  Eenmaal weer thuis sneed hij het vlees en zette het in de marinade, zodat hij het alleen nog maar in de pan hoefde te gooien. Toen ging hij er even goed voor zitten om Marie te bellen.


  ‘Hallo?’ klonk het gesmoord.


  O, laat het alsjeblieft een verkoudheid zijn, dacht hij. ‘Hoe gaat het vandaag, Marie?’


  Ze snotterde, haalde haar neus op. ‘O, Paddy,’ zei ze huilend. ‘Ik weet niet wat ik heb. Ik heb me een beetje laten gaan, vandaag. Ik leek wel gek geworden.’


  ‘Wat is er gebeurd, lieverd?’


  ‘Het was zo raar. Mijn moeder paste op Daniel, zodat ik wat kerstinkopen kon gaan doen in het winkelcentrum. Het was er druk en gezellig, heel veel lichtjes en muziek, en… ik voelde me zo goed. Ik kwam steeds weer dingen tegen die ik niet kon laten staan, perfecte cadeautjes. Ik ging winkel in, winkel uit, kocht van alles, en toen… O, god, Paddy! Toen drong het tot me door dat ik cadeautjes voor Jake had gekocht!’ Ze barstte in snikken uit.


  ‘Dat geeft niet, Marie,’ zei hij. ‘Dat geeft helemaal niets.’


  ‘Overhemden en truien, en broeken, en schoenen. Elektronische gadgets die hij geweldig zou hebben gevonden. Allemaal voor Jake. Alsof ik dat thuis ging inpakken en onder de boom leggen, waarna hij…’ Ze begon nog harder te snikken.


  ‘Je kunt het allemaal terugbrengen,’ zei hij, in een poging haar gerust te stellen, haar te troosten.


  ‘Ik wil het helemaal niet terugbrengen! Ik wil dat hij naar huis komt!’


  ‘Ach, Marie…’


  ‘Vraag jij je ooit af of het waar is? Of hij er echt niet meer is?’


  Hij schudde zijn hoofd, al kon zij dat natuurlijk niet zien. Hij zou haar nu kunnen vertellen dat hij regelmatig droomde van Jake, dat ze dan samen grapjes maakten en het heel gezellig hadden… maar nee, beter van niet. ‘Helaas wéét ik dat hij er niet meer is,’ zei hij in plaats daarvan. ‘Maar ik denk dat ik dat ook liever af en toe zou vergeten en per ongeluk kerstcadeautjes voor hem zou kopen.’


  ‘Dat zou jij nooit doen.’


  ‘Als ik ervoor zou kunnen kiezen hem nog een uurtje bij me te hebben, zou ik dat onmiddellijk doen.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet,’ fluisterde ze, zacht huilend nu.


  ‘Vraag of je moeder of je zus die dingen terugbrengt, Marie. Of geef ze aan een goed doel en stuur mij de rekening. Als het je een prettig gevoel geeft er nog een tijdje naar te kijken, ze af en toe aan te raken, doe dat dan gewoon. Het is Kerstmis… het is moeilijk. Maar het gaat weer voorbij.’ Hij veegde over zijn ogen.


  ‘Heel even had ik het gevoel dat hij echt nog leefde,’ zei ze zacht. ‘Wat is er mis met mij?’


  ‘Helemaal niets,’ verklaarde hij met klem. ‘Het is normaal dat je af en toe in de war bent… Hij was je maatje, je zielsverwant. Zo iemand te verliezen… dat is ondraaglijk zwaar. Vooral nu. Is er iemand uit je rouwverwerkingsgroep met wie je kunt praten?’


  ‘Daar heb ik nu geen zin in. Nu wil ik gewoon… nou ja…’


  Hij grinnikte door zijn tranen heen. ‘Zwelgen in je verdriet?’


  Ze grinnikte met hem mee, zij het een tikje hortend. ‘Precies.’


  Patrick dacht aan hoe goed ze hun verdriet konden delen, hoe snel tranen konden overgaan in een lach, en andersom. Vanaf het moment van Jakes dood hadden ze dit sámen gedaan. Hoewel Marie een hele lieve familie had, rouwden hij en Marie samen het meest intens. De kleine Daniel, die amper twee was, ervoer het verlies nog niet echt. Zijn vader was gedurende zijn korte leventje sowieso natuurlijk maar weinig thuis geweest.


  ‘Misschien moet je al die cadeautjes gezellig bij je in bed nemen,’ probeerde hij er een grapje van te maken.


  ‘Of alles aantrekken?’ deed ze mee. ‘O, god, het is zo gênant. Als ik dit aan mijn moeder vertel, laat ze me in een inrichting opbergen.’


  ‘Welnee. Maar ik zou het haar pas vertellen als je eraan toe bent afscheid te nemen van al die cadeaus. Hé, volgens mij heb ik trouwens dezelfde maat als Jake…’


  ‘Leuk geprobeerd, maar ik heb die spullen niet voor jou gekocht.’


  ‘Maar ik kom kerst bij je vieren. Je hoeft niets voor me te kopen, maar als je het toch al in huis hebt… Wat voor gadgets?’


  ‘Hou op,’ zei ze lachend. ‘O, Paddy, niemand kan me zo opbeuren als jij. Wat zou ik zonder jou moeten? Ik hou ontzettend veel van je, maar ik heb je al gezegd dat je echt niet voor de kerst hierheen hoeft te komen.’


  ‘Waarom niet? Vind je het niet leuk mij weer te zien?’


  ‘Natuurlijk wel, Patrick, maar je hebt ook nog een familie. Breng tijd met hén door, zolang het nog kan.’


  ‘Jij bent ook familie. Ik heb Jake lang geleden al beloofd dat ik goed voor jou zou zorgen, mocht er ooit iets met hem gebeuren.’


  ‘O Paddy, kon je me maar geven wat ik het liefst zou willen. Ik hou van je, en je bent mijn dierbaarste vriend, maar we moeten een manier zien te vinden om verder te gaan met ons leven.’ Ze haalde haar neus op. ‘Op dit moment is het heel moeilijk, maar het gaat ons lukken. We zullen een manier vinden.’


  ‘Ik kom sowieso,’ zei hij. ‘Mijn familie heeft andere plannen.’


  ‘Patrick,’ zei ze, ‘je bent te goed voor deze wereld.’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik heb al een ticket, en mijn motelkamer is gereserveerd.’


  ‘Ik weet alleen niet of dit wel goed voor ons is. Ik wil niet te afhankelijk van je worden.’


  ‘Het is goed,’ zei hij. ‘Dat garandeer ik je.’


  Nadat ze het gesprek hadden beëindigd, bleef Patrick nog even zitten piekeren over haar verdriet en haar eenzaamheid. Hij moest er gewoon voor haar zijn, en hij was ook niet anders van plan. Misschien dat hij haar er over een tijdje van zou kunnen overtuigen dat ze samen de herinnering aan Jake levend konden houden, samen ook een goed leven konden hebben.


  Voor de tweede keer in vierentwintig uur besloot hij dat het het beste zou zijn Angie los te laten, zodat zij haar dromen kon najagen, en zelf naar Charleston terug te keren, via Oklahoma City, en verder te gaan met zijn leven. Hij zou zijn plan aan Marie voorleggen: samen verder, als beste vrienden… een prima concept, toch?


  Op dat moment werd er op de deur geklopt. Toen hij opendeed, stond Angie daar, van top tot teen in twinkelende kerstboomlichtjes gewikkeld. Haar ogen glansden, haar glimlach was aanstekelijk.


  ‘Godallemachtig,’ zei hij. ‘Wat ís dit?’


  ‘Ik ben je kerstcadeautje,’ zei ze met een lachje. ‘Je wilt niet weten hoeveel batterijen ik hiervoor nodig had!’


  Hoe kon je een kerstcadeautje nu afwijzen? Hij trok haar stevig tegen zich aan en kuste haar met alle hartstocht die hij in zich voelde branden. Pas toen ze het allebei wel erg koud begonnen te krijgen in die deuropening, maakte hij zich van haar los.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Patrick trok Angie naar binnen en ging met haar op zijn schoot – met lichtjes en al – voor het vuur zitten. ‘Vertel eens wat je vandaag zoal hebt gedaan, liefje. Dan komen we ongetwijfeld vanzelf bij die kerstversiering uit.’


  ‘Ik heb een goeie, productieve dag gehad. Te beginnen met een gesprek met Mel over Megans litteken. Zeker weten doet Mel het niet, maar volgens haar zou het met een redelijk eenvoudige ingreep verholpen kunnen worden. Het zou nog steeds een heleboel kosten, veel te veel voor hen, maar… Nou ja, laat ik hier maar beginnen. Ik heb het toch al gehad over dokter Temple, mijn neurochirurg?’


  ‘Volgens mij wel, ja.’


  ‘Ik heb na mijn ongeluk heel wat artsen, verpleegkundigen en therapeuten aan me voorbij zien trekken. Met veel van hen kon ik het goed vinden, maar op hem was ik echt dol. Zijn initialen staan op die shunt.’ Ze glimlachte, afwezig het bewuste plekje op haar hoofd even aanrakend. ‘Hij bracht veel meer tijd bij mij door dan noodzakelijk leek. Hij was de enige die nooit haast had. Ik heb zelfs nog steeds contact met hem, heb hem een paar keer gemaild, en ook één of twee keer gebeld. Echt een fantastische man.’


  ‘Je bent als een blok voor hem gevallen,’ zei Patrick.


  Met een scheve grijns gaf ze hem een snelle kus op zijn lippen. Toen zei ze: ‘Ik zou zo met hem zijn getrouwd. Hij loopt echter wel tegen de zestig. Maar ik vind hem heel lief, en vandaag ben ik iets over hem te weten gekomen wat ik nog niet wist. Ik belde hem om te vragen of hij een idee had hoe ik Megan kon helpen, en toen bleek dat hij gemiddeld één dag in de week gratis operaties doet voor mensen die het niet kunnen betalen, onder wie dus ook mensen die uit armoede onderverzekerd zijn, zoals Megan en haar familie. Dokter Temple zei dat hij me graag wilde helpen als ik hierin het voortouw ging nemen. Dit is natuurlijk geen geval voor hem, maar hij bood aan wat plastisch chirurgen te polsen. En hij heeft me een lijst gegeven met acties die ik zou kunnen ondernemen om dit van de grond te krijgen. En weet je, ik heb het ook nog even met hem over het vredeskorps en andere, soortgelijke, organisaties gehad, en hij vond het een fantastisch idee. Bij zo’n hulporganisatie zou ik méér leren dan waar dan ook, zei hij. En hij dacht ook niet dat ze me zouden afwijzen vanwege een titanium pen of een shunt, zolang mijn gezondheid maar goed is. Nou, die is uitstekend.’


  ‘Dat zie ik, ja.’ Hij schonk haar een brede glimlach. ‘Je geeft gewoon licht.’


  ‘Wil je me uit die lampjes helpen? En uit mijn jas? Het wordt behoorlijk heet, zo voor het vuur…’


  ‘Ik wil je met alle plezier uit ál je kleren helpen. Ga eens staan,’ zei hij. Hij pakte het uiteinde van het snoer lampjes, zij draaide een paar rondjes, en in amper een minuutje was ze van de lichtjes verlost. Zodra ze ook haar jack had uit gegooid, trok hij haar weer op zijn schoot.


  ‘We hebben de kliniek een beetje in kerstsferen gebracht, en toen heb ik dit snoer inclusief batterijen geleend. Mel denkt vast dat ik die in het huisje wilde ophangen. Als ik een beetje lef had gehad, was ik naakt gekomen, alléén in lichtjes gehuld.’


  ‘Godzijdank heb je dat niet gedaan. Dan waren we vast echt niet verder gekomen dan de drempel. Wat heb je vandaag nog meer uitgevoerd?’


  ‘Mijn moeder gesproken, een aangenaam gesprek voor de verandering, geluncht met Mel en Jack, aan Brie gevraagd hoe ik een fonds bij een bank moet opzetten om geld in te zamelen voor Megan… Brie is advocate. En ik ben met Mel op huisbezoek geweest bij een oudere vrouw die nogal afgelegen in de bergen woont, en die bronchitis lijkt te hebben. Het was een fantastische dag. Ik voelde me zo… nuttig.’


  ‘Ik wil je fantastische dag niet bederven, Angie, maar er is iets wat je moet weten.’ Na een korte aarzeling ging hij verder: ‘Ze hebben ons door. Mijn broers vermoedden al dat wij een… Ja, wat hebben we eigenlijk?’


  ‘Dat weet ik ook niet precies,’ zei ze. ‘Hadden we er geen avontuurtje van gemaakt?’


  ‘Het is wel iets meer dan dat. De hele dag loop ik al te denken dat het verstandiger, misschien zelfs aardiger zou zijn hieraan een einde te maken, vóór het nog verder gaat.’


  Haar vingers gleden over zijn slapen, door zijn haar, en het volgende moment trok ze zijn hoofd naar zich toe en kuste hem alsof het de laatste kus van haar leven was. Uiteindelijk maakte ze zich weer van hem los en zei: ‘Je praat te veel en je denkt te veel.’


  ‘Ik wil je geen pijn doen.’


  ‘Probeer er dan in ieder geval niet voortijdig vandoor te gaan. Ik weet dat je een vliegticket hebt. Ik heb de datum in mijn agenda geschreven. Tot die datum is aangebroken, wil ik er graag van genieten. Weet je, Paddy, ik ben geen naïef klein meisje. Ik weet dat dit geen lang-en-gelukkig wordt, en daarmee kan ik leven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Echt iets voor mij om een kerel uit te kiezen die net zo bazig is als mijn moeder. Ik zal je één vuistregel geven, Paddy: doe nooit iets “voor mijn eigen bestwil”.’


  Hij moest wel naar haar lachen. ‘Weet je zeker dat je wilt dat ik me aan die regel hou, vrijgevochten meisje van me?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze zacht.


  ‘Mijn broers zijn bang dat ik je pijn zal doen op het moment dat ik er weer vandoor ga. Na ons kleine intermezzo.’


  ‘Intermezzo. Dat vind ik wel wat. Is dat hoe het meestal gaat? Je doet het met een meisje en breekt vervolgens haar hart?’


  Hij lachte kort. ‘Niet echt, nee.’


  ‘O?’ Vragend keek ze hem aan. ‘Wil je erover praten?’


  Hij lachte, niet helemaal op zijn gemak. ‘Het was óf een wederzijdse constatering dat het niets werd, óf…’ Hij wreef met een hand door zijn nek. ‘Of ik ben gedumpt.’


  ‘O, Patrick. Als wij elkaar onder andere omstandigheden hadden ontmoet, zou ik je niet meer hebben losgelaten tot je daarom zou hebben gesmeekt.’


  ‘Meen je dat?’ Hij glimlachte.


  ‘Als we elkaar vorig jaar hadden ontmoet, als jij in de buurt zou hebben gewoond en gewerkt, als er niet zoveel rare complicaties waren… Weet je, Paddy, dingen veranderen als je de dood in de ogen hebt gekeken. Sterker nog, ik denk dat ik zelfs – héél even – dood ben geweest. De korte tijd die we hier samen in Virgin River hebben, zou wel eens een keerpunt kunnen worden. Wat jij? Ik laat het graag over me heen komen, als jij dat ook wilt.’


  ‘Je denkt dat je even dood bent geweest?’ vroeg hij. ‘Hoezo?’


  Ze kromp ineen. ‘Hoor eens, dit heb ik aan niemand verteld, behalve aan dokter Temple…’


  ‘We vertellen elkaar wel meer dingen die we nooit eerder hebben verteld,’ zei hij.


  ‘Ik zag mezelf,’ zei ze. ‘Van bovenaf. Ik keek op mezelf neer, terwijl er een hele horde mensen met me bezig was. Ik zag mijn grootmoeder, die al jaren dood is. Ze zag er fantastisch uit. Ik weet niet of het een droom was, iets wat ik me onder druk van de omstandigheden inbeeldde, of dat het echt was. Ze had een krans van licht om zich heen, hief haar hand en zei: “Het is goed, Angie. Het komt allemaal goed”. Drie dagen later werd ik wakker, aan de beademing.’


  Zijn mond was een stukje opengezakt, van ongeloof of ontzag. Hij klemde zijn lippen weer op elkaar en slikte even. ‘Had je een hechte relatie met haar?’ vroeg hij.


  ‘Heel hecht. Mijn moeder was haar oudste kind, ik ben het oudste kleinkind. Toen ik klein was, heb ik veel tijd bij haar doorgebracht.’


  ‘En… zie je haar nog wel eens… in je dromen? Krijg je boodschappen van haar door?’


  ‘Ik heb wel eens van haar gedroomd, ja, maar nooit zoals die avond. Die avond was er al dat licht.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil niet dat je denkt dat ik gek ben, maar –’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ fluisterde hij. Toen leek hij zich te vermannen. ‘Oké, ik trek me dus niet terug. Zeg maar wat je met dit intermezzo aan wilt. Als je niet aan het werk bent, of met de sponsoring van die operatie bezig bent, uiteraard. Als je ergens een gaatje voor me hebt.’


  Ze schonk hem een ondeugende glimlach. ‘Tja, op dit moment heb ik alle tijd… en ik weet heel goed wat ik daarmee wil…’


  Een brede grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Zo mag ik het horen.’ Hij tilde haar in zijn armen. ‘Moet je eerst nog gevoederd worden?’


  ‘Eten kan altijd nog,’ zei ze. ‘Nu heb ik vooral trek in jou.’


  


  De volgende ochtend vroeg drukte Patrick een kus in Angies nek. ‘Je hebt al seks gehad op je tweede afspraakje. En bij het derde alweer.’


  ‘In mijn situatie ben je eerder bang níét te leven, dan te véél te leven.’


  Hij veegde het haar van haar voorhoofd en kuste dat ook. ‘Ik begin wel een beetje te begrijpen waarom je familie zich zorgen maakt. Je bent wel heel vastberaden het leven ten volle te leven.’


  ‘Ik ga heus geen roekeloze dingen doen,’ zei ze. ‘Ik wil alleen niet wegkwijnen in een laboratorium of bibliotheek, terwijl het leven om mij heen verdergaat. Weet je waarom ik nooit een vriendje heb gehad? Een écht vriendje? Omdat ik altijd alleen maar gefocust was op school en studie. Het enige waarmee ik me kon onderscheiden waren hoge cijfers. Ik móést gewoon altijd de beste van de klas zijn. Daar mat ik mijn eigenwaarde aan af. Je wilt niet weten hoeveel tijd ik heb besteed aan de voorbereiding van de toelatingstoets voor geneeskunde, dat grensde echt aan het obsessieve.’


  ‘En heb je de hoogst mogelijke score gehaald?’


  Ze wendde haar blik af, alsof het iets was om je voor te schamen, terwijl al haar medestudenten juist jaloers op haar waren geweest. ‘Veertig.’


  ‘Is dat goed?’


  ‘Een percentielscore van negenennegentig.’ Nu keek ze hem weer in zijn mooie ogen. ‘Maar ik ben het zat mijn hele leven met mijn neus in de boeken te zitten, me onhandig te voelen zodra ik me in de echte wereld waag. En ik wil me ook nooit meer zo eenzaam voelen. Soms heb ik helemaal niemand om mee te praten.’


  Hij lachte naar haar. ‘Jij? Verlegen? Jij bent op mij af gestapt. Je hebt je door me laten uitkleden. Je hebt je voor mij in lichtjes gehuld!’


  ‘Om een of andere reden voel ik me lekker bij jou. Je maakt het me makkelijk. Nou ja, je maakte het me gemakkelijk me door jou te laten uitkleden. Bijzondere omstandigheden…’


  ‘O?’ vroeg hij.


  Ze rolde boven op hem. ‘Weet je wat ik nog het engste vindt van dit intermezzo? Niet dat we binnen afzienbare tijd weer uit elkaar gaan om allebei te gaan doen wat we moeten doen. Maar wel de gedachte dat ik misschien nooit meer een man als jij zal vinden. Veel verstand van vriendjes heb ik niet, maar jij hebt de lat wel heel hoog gelegd.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Wat nu als ik door jou voor altijd alleen blijf?’


  


  Angie doorzocht het internet en pleegde haar telefoontjes vanuit de kliniek, zodat ze tussendoor Mel kon blijven helpen, al was het maar met het vegen van een vloer of het steriliseren van instrumenten. Voor iemand die meer van het leven wilde genieten, kon ze verdomd slecht tegen nietsdoen.


  Haar eerste prioriteit was het vinden van een plastisch chirurg, maar die bleken onmogelijk te spreken te krijgen. Het enige wat ze kon doen was haar nummer bij een secretaresse achterlaten en vertellen waarvoor ze belde. Ze was dolblij toen dokter Temple belde om te horen of ze al vorderingen had gemaakt, en om te vertellen dat hij ook berichten had achtergelaten bij een stuk of tien plastisch chirurgen van wie hij dacht dat ze wel wilden helpen – als ze er tijd voor hadden. Hij zou alle informatie voor haar in een mailtje zetten.


  ‘Heb je al een besluit genomen over wat je gaat doen, Angie? Het Peace Corps? Iets anders?’


  ‘Ik heb wel wat websites bekeken, maar eigenlijk wil ik me daarin pas echt verdiepen als alles voor dit meisje is geregeld. En u? Nog met spannende dingen bezig?’


  ‘Ik heb in maart twee weken vrij genomen om met een team naar Honduras te gaan. Daar wachten een heleboel patiënten al heel lang op medische hulp. Ik werk daar voor een particuliere stichting, opgezet door de vrouw van een senator, die ok-verpleegkundige is. Zij doet al het voorwerk: de selectie, de operatieschema’s, zorgen voor het benodigd materieel, fondsenwerving. Wij laden een transportvliegtuig vol, bekijken de patiënten en opereren tien uur per dag.’


  Angie hapte letterlijk naar adem. ‘Wat zou ik dát graag willen doen!’


  Hij lachte om haar enthousiasme. ‘Ooit zul je dat ook doen, Angie. Daar twijfel ik geen moment aan.’


  Brie werkte die dag thuis, dus besloot Angie bij haar te gaan lunchen. Opgewonden vertelde ze over het project van dokter Temple. Vervolgens beschreef ze haar eigen vorderingen, of liever gezegd, het gebrek daaraan. Het zou al geweldig zijn als er überhaupt een arts terugbelde, laat staan dat iemand zijn diensten zou willen aanbieden… Dat ze daar nog een hele kluif aan zou hebben, was haar inmiddels wel duidelijk.


  ‘Ik ben ongelooflijk trots op je. Maar weet je al wat je plannen zijn voor daarna? Nog kans dat je je studie toch weer gaat oppakken? Je realiseert je toch wel dat je moeder Jack en mij iedere dag belt?’


  ‘Dat vermoedde ik, ja, al wil ze dat tegenover mij niet toegeven. Wat wil ze weten?’


  Brie boog zich over de kleine keukentafel heen en pakte Angies handen. ‘Ange, ze zegt dat je jullie telefoongesprekken nogal eens abrupt afbreekt.’


  Angie trok haar handen los. ‘Als zij mij onder druk probeert te zetten wel, ja. Als ze zegt dat ze een afspraak met een psychiater voor me heeft gemaakt, omdat ik nog geen voorbereidingen heb getroffen om weer aan de studie te gaan. Als ze me vraagt – en dat doet ze iedere dag – of ik al tijd heb gehad er nog eens goed over na te denken, en tot bezinning te komen. Het is gewoon te gek voor woorden! Ze is er heilig van overtuigd dat er iets mis is met mijn hersenen, alleen omdat ik geen zin heb precies te doen wat zij wil. Zíj is degene die een probleem heeft, niet ik. O Brie, hoe kan ik ooit weer naar huis?’


  Meelevend fronste Brie haar wenkbrauwen. Ze schudde haar hoofd. ‘Is er iets veranderd? Heb je al plannen? Afgezien van zorgen dat Megan wordt geopereerd, dan?’


  Nu was het Angie die de handen van Brie pakte. Haar stem klonk zacht toen ze zei: ‘Ik heb nog niets tegen mama gezegd, maar… ja. Ik denk dat ik eerst een paar jaar voor het Peace Corps of een soortgelijke organisatie ga werken, en dat ik dan intussen nadenk over het al dan niet voortzetten van mijn studie.’


  Met grote ogen keek Brie haar aan, verbijsterd achteroverleunend. Toen liet ze met een kreunend geluidje haar hoofd op de keukentafel zakken. ‘O, nee.’


  ‘Lijkt dat je geen goed idee? Ik dacht dat je het wel spannend zou vinden, Brie.’


  Brie keek naar haar op. ‘Zeg maar gerust dramatisch.’


  ‘Het deugt! Het is iets positiefs. Er zijn heel veel mensen die het doen. Waarom zou je –’


  ‘Ik zou je willen adviseren hiermee nog niet bij Donna aan te komen, en ik zal je vertellen waarom. Het is absoluut geen slecht doel, Ange. Het deugt en het is positief, daar heb je gelijk in. Maar het is wél een dramatische koerswijziging: van studente met vastomlijnde doelen, naar drop-out met totaal andere plannen. En dat allemaal nadat je een ernstig ongeluk hebt gehad, alsof dat de reden is dat je zo anders bent gaan denken. Dat vinden de mensen die van je houden zorgwekkend.’


  ‘Jij ook?’


  Brie haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Zo erg vind ik je niet veranderd. Je hebt altijd al een groot hart gehad. Maar als je dieren gaat bevrijden, of jezelf aan bomen vastketent –’


  ‘Alsjeblieft, zeg, zo extreem ben ik nu ook weer niet.’


  ‘De collegebanken verruilen voor de Afrikaanse rimboe vind ik redelijk extreem. Luister goed. Je moeder is een fantastische vrouw, ik hou zielsveel van haar, en ze heeft me door menige crisis in mijn leven heen geholpen, maar ze is nogal star. Ze houdt niet van veranderingen. Daaraan kan ze zich maar moeilijk aanpassen. Dat kost haar heel veel tijd. Ze houdt graag de touwtjes in handen en voelt zich er niet prettig bij als de dingen anders gaan dan zij had bedacht.’


  ‘Vandaar die abrupt beëindigde telefoongesprekken,’ zei Angie droog. ‘Toch lijkt het me allemaal niet zo raar. Oké, het is best wel een grote verandering, maar is het niet heel logisch dat je kijk op het leven verandert na een bijna-doodervaring? Door dat ongeluk ben ik gaan inzien wat er werkelijk belangrijk is in de wereld, en het heeft me duidelijk gemaakt dat ik sterk genoeg ben om daarvan deel uit te maken. Ik dacht dat mama dat wel zou kunnen begrijpen.’


  ‘Je moeder en jij hebben altijd een bijzonder hechte relatie gehad, jullie konden altijd op elkaar rekenen. Dat moeten we eerst een beetje zien terug te krijgen, vóór je haar met zoiets overvalt.’


  ‘Ik ga niet doen alsof ik het door haar uitgestippelde pad ga volgen, alleen om de lieve vrede te bewaren. Ik wil mijn eigen leven, niet het leven dat zij voor mij heeft bedacht. En ik hou ook van haar. Maar Brie –’


  ‘Ik begrijp het volkomen. Maar kunnen we haar dan in ieder geval langzaam laten wennen aan het idee dat jij iets wilt wat je zélf hebt bedacht? Dat je heel goed in staat bent je eigen beslissingen te nemen? Een iets redelijker aanpak?’


  ‘Ik kan er gewoon niet tegen dat ze me onder druk zet. Dan moet ik wel ophangen.’


  ‘Of misschien kun je het eens proberen met zoiets als: “Dat is een interessante suggestie, mam. Daar moet ik even over nadenken”.’


  Angie haalde een hand door haar haar. ‘Daarmee laat ze zich echt niet afschepen, vasthoudend als ze is.’


  ‘En dan zeg je: “Zullen we later verder praten? Ik moet nu oppassen bij Brie”. Dat zal ik desgewenst ook bevestigen. Ik wil alleen dat je haar wat tijd geeft.’


  ‘Het is ook niet dat ik onmiddellijk vertrek of zo. Zo makkelijk is het niet om in het vredeskorps te komen.’


  ‘Dat weet ik. En na alles wat jij hebt meegemaakt, vind ik het ook niet zo’n raar idee,’ zei Brie. ‘En hoe bevalt het je hier eigenlijk? In dat huisje, in het dorp, in de kliniek? Hoe gaat het allemaal?’


  Angie grijnsde. ‘Ik vind het hier echt super. Jullie boffen maar. Ik weet dat het leven hier beslist niet altijd gemakkelijk is, maar jullie worden wel iedere dag omringd door schoonheid. En die moeilijke tijden hebben jullie ook dichter bij elkaar gebracht. En kijk nu naar mij. Ik ben hier net, en ik heb al iets gevonden waarmee ik me nuttig kan maken. Die kliniek van Mel is echt fantastisch. Het hele dorp verlaat zich op haar… weet je wel hoe geweldig dat is?’


  ‘Jazeker,’ zei Brie.


  ‘En jij had hier je toevlucht gezocht en bent toen verliefd geworden… en moet je zien wat je nu tot in de wijde omtrek betekent. Oké, je wordt er misschien niet zo rijk van als in Sacramento, maar voelt het niet heel goed?’


  ‘De meeste dagen wel, ja,’ beaamde ze met een glimlach.


  ‘Ik vind het hier echt heerlijk. Dat heb ik altijd al gevonden,’ verklaarde Angie.


  ‘En die man over wie we het vorig weekend hadden, die man voor wie je een beetje was gevallen?’ vroeg Brie. ‘Hoe zit het daarmee?’


  ‘Ik had toch gezegd dat ik –’


  ‘O ja, je had gezegd dat ik dat “beetje” wel kon weglaten.’


  ‘Ja. Nu al helemáál.’ Een warme blos steeg naar Angies wangen, al probeerde ze erbij te glimlachen.


  ‘Nu al helemaal?’ herhaalde Brie zwakjes.


  ‘We hebben het leuk met elkaar, maar we proberen zo discreet mogelijk te doen, zodat Jack niet… nou ja, je weet hoe hij kan zijn.’


  ‘Leuk?’ vroeg Brie. Tegelijkertijd schudde ze echter haar hoofd. Wilde ze daarop liever geen antwoord?


  Angie haalde eens diep adem. Ze deed haar ogen dicht en zei toen: ‘Hij is geweldig. Ik vind hem zó leuk. En tot ik hem zal moeten laten gaan, ben ik van plan van iedere vierkante centimeter van hem te genieten.’


  ‘O, god…’ De ogen van Brie rolden er bijna uit en haar mond zakte open. Toen liet ze haar hoofd met een doffe dreun weer op de keukentafel vallen.


  


  Brie en Angie hadden altijd een bijzonder hechte relatie gehad. Toen Brie nog maar een hummeltje was, had haar grote broer Jack haar overal mee naartoe gesleept, haar bedolven onder zijn aandacht en schromelijk verwend. Totdat ze vijf was, en hij bij het korps mariniers ging.


  Op het moment dat Angie werd geboren, was Brie twaalf geweest, en op haar beurt niet weg te slaan bij haar kleine nichtje. Ze was altijd meer een grote zus geweest dan een tante. Oppas en vertrouwelinge tegelijk.


  Hoewel ze allebei heel veel van Donna hielden, waren er ook tijden geweest dat het had gevoeld alsof ze een gemeenschappelijke vijand hadden. Donna had een behoorlijk sterke wil, kon nogal dwingend overkomen. Tegelijkertijd was zij vaak degene die bij een crisis – klein of groot – de touwtjes in handen nam, en zorgde dat het probleem werd opgelost. Dat leek haar moeiteloos af te gaan.


  Nadat de moeder van Donna en Brie was overleden, steunde Brie zwaar op haar grote zus, en het leed geen twijfel dat ze zonder haar verloren zou zijn geweest. Angie, op haar beurt, zocht steun bij zowel haar moeder als haar tante. En daarachter stond dan altijd weer, als een rots in de branding, Angies grootvader, Sam.


  Iedereen wist dat Donna een goede, sterke vrouw was. Ze kon moeilijk zijn en ze was niet snel tevreden, maar ze had ook een warme, meelevende kant. Brie wist nog maar al te goed hoe ze, toen ze ongeveer even oud was geweest als Angie nu, als rechtenstudente met een professor had gerotzooid. Donna was woest geweest, maar Brie had uiteraard niet naar haar willen luisteren. Misschien hadden Donna’s waarschuwingen haar juist wel in de armen van de professor gedreven. Toch had Brie zich, nadat hij haar hart had gebroken, in Donna’s armen gestort en daar troost gevonden.


  En nu was de cirkel dus rond. Brie had sindsdien wel het een en ander geleerd, en ze hoopte maar dat ze dat allemaal nog zou weten tegen de tijd dat haar eigen dochter drieëntwintig was. Nu trok ze Angie slechts in haar armen voor een warme omhelzing en zei: ‘Doe alsjeblieft voorzichtig.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  ‘Heb je zin om vanavond met ons mee te eten? In het café?’


  Angie lachte. ‘Dat gaat echt niet lukken.’


  Nadat ze afscheid hadden genomen, vertrok Brie naar het café. Mike zou zich daar bij haar voegen, net als Mel en de kinderen. Deze tijd van het jaar was zelfs nog drukker dan het jachtseizoen. Mensen kwamen van ver om naar de prachtig verlichte en versierde boom te kijken en dan wilden ze natuurlijk ook wel graag wat drinken of een hapje eten bij Jack. Gelukkig waren Ness, de dochter van Brie, en haar nichtje en neefje Emma en David inmiddels zo groot dat ze zelf konden eten, en aan tafel bleven zitten om nog een beetje te kleuren of zo. Soms glipten ze ook naar het appartement van Preacher, om met Dana en haar speelgoed te spelen.


  Hoewel het drukke café niet bepaald de ideale plek was voor een rustig gesprek, móést Brie gewoon even met Mel praten.


  ‘Wat heb je op je lever?’ vroeg Mel, zodra ze allemaal aan tafel zaten.


  ‘Ben jij helderziend of zo? Ik kan me niet herinneren dat ik had gezegd dat ik met je wilde praten.’


  ‘Paige en jij zijn nu al ruim vijf jaar mijn beste vriendinnen. Jullie bijten allebei op de binnenkant van je wang als er iets is. Vraag me niet waarom jullie dat allebéí doen…’


  ‘Ik stop er onmiddellijk mee,’ zei Brie. ‘Eerlijk gezegd weet ik ook niet of ik hierover moet praten.’


  ‘Patrick en Angie?’


  ‘Heeft ze het jou verteld?’


  Mel schudde haar hoofd. ‘Ik vermoedde het.’


  ‘En zij gaf het toe?’


  Weer schudde Mel haar hoofd. ‘Ze werd knalrood toen ik het over hem had. Dat was dus nogal duidelijk. Nog afgezien van haar glinsterende ogen, haar afwezige gedrag en haar door baardstoppels geïrriteerde huid.’


  ‘Wow. Je zou bij de politie moeten gaan.’


  Mel lachte.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Brie.


  ‘Niks, denk ik.’


  ‘Vertellen we het aan Jack?’


  ‘Lijkt me geen goed plan. Dat zou Angie als verraad kunnen zien. Bovendien zal het niet lang meer duren voor Jack er zelf achter komt.’


  Brie leunde achterover, de drukke, rumoerige ruimte in zich opnemend. Mike stond achter de bar, samen met Denny Cutler, de parttime hulp van Jack. Preacher en Paige bedienden, en Denny maakte om de paar minuten een rondje om tafels af te ruimen en schoon te maken. ‘Dat zou in deze tijd van het jaar wel eens wat langer kunnen duren,’ merkte Brie op. ‘Nu hij het zo druk heeft.’


  ‘Uiteindelijk dringt het wel tot hem door,’ zei Mel.


  ‘Heb je met Angie gepraat over deze… deze…’


  ‘Affaire?’ opperde Mel. Ze schudde haar hoofd. ‘Ze lijkt het er niet echt over te willen hebben. Een beetje verlegen. Ik wil niet dat haar zelfvertrouwen een deuk krijgt, of dat ze zich zorgen gaat maken.’


  ‘Maar Mel!’


  ‘Ben je echt zo verbaasd?’ vroeg Mel. ‘Waarom eigenlijk? Waarschijnlijk omdat Angies talenten altijd meer op het intellectuele dan op het sociale vlak leken te liggen? Maar Brie, ik heb inmiddels wel het een en ander geleerd over de vrouwen in jullie familie. Jullie zijn allemaal zo slim, zo hartstochtelijk, zo vol liefde… het kon niet anders of dit zou Angie ook een keer overkomen. Had ze trouwens vorig jaar ook geen vriendje?’


  ‘Alex. Maar dat was een slappe zak. Ik weet ook niet waarom ze überhaupt samen iets hadden, maar toen hij zich op het moment dat zij in het ziekenhuis lag ineens niet meer liet zien, leek zij daarvan niet echt ondersteboven. Ze was vast blij van hem af te zijn.’


  ‘Dit is geen slappe zak,’ zei Mel. ‘Hij is een Riordan. Als iemand aan de passie van een Sheridan kan tippen, is het wel een Riordan.’ Ze wuifde zich koelte toe.


  ‘Maar heeft deze, Patrick, het niet een beetje moeilijk op het ogenblik?’


  ‘En wat dacht je van Angie?’ Mel trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben waarschijnlijk een beetje sentimenteel, maar ik denk dat mensen elkaar vinden, als dat moet. Als dat nodig is. En nee, ik denk niet dat ze nog lang en gelukkig zullen leven. Sterker nog, ik voorzie tranen en een gebroken hart. Maar heeft ze dit nodig op dit moment? Ik weet het niet. Misschien. Kunnen we het tegenhouden? Echt niet. Daarvoor is het al te laat. Hoor eens, Brie,’ voegde ze eraan toe, naar haar schoonzus overbuigend, ‘als ik het voor het zeggen had, zou ik ervoor zorgen dat we het meeste zouden leren van leuke, makkelijke dingen. Dat vind ik persoonlijk logischer. Maar dat is dus niet zo. Het zijn juist vaak de zware momenten waarvan we wijzer worden.’


  Even dacht Brie aan de keren dat haar hart was gebroken, in een ver en grijs verleden. Die gladjanus van een professor, haar ex-man, die overspelige eikel, die iets had gehad met haar beste vriendin… En daarna had ze Mike gevonden, iets wat waarschijnlijk niet zou zijn gebeurd als ze niet eerst al die ellende had doorgemaakt. ‘Ik wil niet dat ze wordt gekwetst,’ zei ze.


  ‘Ik ook niet,’ beaamde Mel.


  ‘Donna gaat vast door het lint,’ voegde Brie eraan toe.


  ‘Dat kan ze beter niet doen. Dat zou de doodsteek zijn. Op een gegeven moment móét ze het opgeven.’


  ‘Negentig procent van de tijd hebben Donna en Angie een prima relatie, maar allemachtig, die tien procent! Hebben alle moeders en dochters dat?’ vroeg Brie.


  ‘Jij?’


  ‘Mijn moeder is al een tijdje dood, maar ter compensatie heb ik zoiets met Donna meegemaakt.’


  ‘Hoor eens, ik weet dat Angie jouw sympathie heeft,’ zei Mel. ‘De mijne ook. Ik vraag je alleen in gedachten te houden dat Donna het ook niet makkelijk heeft. Ze wil haar dochter beschermen, net zoals ze jou waarschijnlijk ook wilde beschermen. Daar heeft ze ongetwijfeld heel veel voor over. Sterke vrouwen worden vaak vreselijk ondergewaardeerd, tenzij je hun hulp heel hard nodig hebt.’


  


  Angie was van plan naar huis te rijden, de haard aan te maken, een snelle douche te nemen en Patrick te bellen. Ze hadden niets afgesproken, maar ze ging ervan uit dat hij redelijk flexibel was. Ze had geen idee wat hij de hele dag zoal deed, als zij druk bezig was in de kliniek, maar ze was blij met de zekerheid dat hij niet eerder dan de drieëntwintigste zou vertrekken.


  Toen ze de open plek voor het huisje op reed, maakte haar hart een sprongetje. Daar stond zijn Jeep. Hij had het huisje versierd. Aan de dakrand hingen gekleurde lichtjes, en op de deur een krans. Er kwam rook uit de schoorsteen en binnen waren de lampen aan. Zodra ze de deur opendeed, kwamen de heerlijkste geuren haar tegemoet. Hij zat op de bank, zijn voeten op de salontafelkist, en hij glimlachte naar haar.


  ‘Kijk nou, mijn favoriete inbreker,’ zei ze.


  ‘Ik hoefde niet in te breken. De deur was niet op slot. Kom eens hier, lekker ding van me.’


  Ze maakte een snoekduik richting bank, recht in zijn armen. ‘Aan het koken?’


  ‘Zoiets. Diepvrieslasagne, brood, een salade van de delicatessenzaak in Fortuna. Heb je trek?’


  ‘Best wel. Ik was van plan een snelle douche te nemen en dan jou te bellen…’


  ‘Daar kan ik je wel mee helpen,’ zei hij.


  ‘De douche is vrij klein.’


  ‘Voor wat ik in gedachten heb, hebben we niet veel ruimte nodig.’


  


  Ik word hier te oud voor, dacht Jack. De drukte rondom die hele boomtoestand dreigde hem boven het hoofd te groeien. Vanaf een uur of vijf – zonsondergang – stroomden de mensen toe. Hij had de verwarmers op de veranda ook moeten aansteken, omdat zich lange rijen voor een tafel vormden. Niemand leek het echter erg te vinden buiten te moeten wachten, bij het licht van de boom. En niemand had ook haast: tot na tienen bleef het druk.


  Dit jaar hadden Preacher en hij het vroege ontbijt vier dagen per week geschrapt om de late avonden te compenseren. Van vrijdag tot en met maandag gingen ze pas om negen uur open, terwijl ze normaal gesproken, en zeker tijdens het jachtseizoen in de herfst, om zes uur het vuur al opstookten.


  Deze avond verliet Jack het café echter al om halftien, hoewel het nog steeds vol zat. Denny had aangeboden het van hem over te nemen, en die jongen was echt fantastisch. Alles kon hij aan. Denny was compagnon van Jilly Farms, waar het in december vrij rustig was: een beetje werk in de kassen, sneeuwruimen. In het café, daarentegen, was het iedere avond volle bak, dus maakte hij daar graag extra uren. Zijn vrouw, Becca, had haar handen vol aan het kerstspel in de kerk en het kerstprogramma op de basisschool – waar ze directeur, leerkracht, boekhouder, en conciërge was – zodat het weinig uitmaakte hoe laat hij thuiskwam. Bovendien konden Denny en Becca al dat extra geld goed gebruiken, omdat ze spaarden voor een eigen huis.


  Jack was blij dat hij naar huis kon, naar zijn eigen vrouw. De kinderen zouden nu wel slapen, en waarschijnlijk zat Mel nog wat te lezen of zo. Het was zijn favoriete moment van de dag.


  Toch reed hij eerst nog even naar Angies huisje. Hij had haar de hele dag niet gezien, aangezien ze bij Brie had geluncht, en een uitnodiging ’s avonds in het café te komen eten had afgewezen. Niet dat hij haar dat kwalijk nam, het was er immers een gekkenhuis. Om er zeker van te zijn dat ze goed at, had hij Preacher echter wat braadstuk, puree met jus, boontjes en een kersentaart laten inpakken. En om te laten zien dat hij nog niet zo’n ouwe zak was als zij misschien dacht, had hij er ook nog een fles sauvignon blanc bij gedaan, haar lievelingswijn, als hij zich goed herinnerde.


  Toen hij bij het huisje aan kwam rijden, zag hij dat het licht uit was, dat er rook uit de schoorsteen kwam, en dat de auto van Patrick Riordan naast die van Angie stond.


  Ik ben wel degelijk een ouwe zak, dacht hij. Hij reed achteruit en zette koers naar huis.


  Nadat hij zijn laarzen bij de achterdeur had uitgetrokken, zette hij het eten en de wijn in de keuken, gooide hij zijn overhemd en zijn sokken naast de wasmachine – hij rook naar vet en bier – en ging op het licht in de slaapkamer af.


  Mel zat in kleermakerszit op het bed, haar laptop op haar schoot. Glimlachend keek ze naar hem op, intussen de laptop dichtklappend. ‘Hallo, lieverd…’


  Hij keek haar echter met gefronst voorhoofd aan. ‘Wees eens eerlijk tegen me,’ zei hij. ‘Wist jij het?’


  ‘Wist ik wát?’


  ‘Ik ging wat eten en een fles wijn naar mijn nichtje brengen, en weet je? Paddy’s Jeep stond voor het huisje en het licht was uit.’


  Lang bleef ze naar zijn gezicht zitten kijken. Toen vroeg ze: ‘Wat voor wijn?’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Toen Angie de volgende ochtend het café binnen kwam, was er niemand. Ze schonk een kop koffie in achter de bar en installeerde zich daarmee op een van de krukken.


  Na een paar minuten dook Jack uit de keuken op.


  ‘Goeiemorgen,’ zei ze. ‘Mel zei dat je een kop koffie met me wilde drinken.’


  ‘Ja, bedankt dat je er bent.’ Hij pakte zijn eigen beker en vulde die met koffie. De diepe frons in zijn voorhoofd kon haar moeilijk ontgaan.


  ‘Ange, ik ben gisteravond naar het huisje gereden. Ik was wat vroeger klaar en aangezien ik je de hele dag niet had gezien, wilde ik je verrassen met wat eten en een fles lekkere wijn.’


  ‘Ah, wat lief.’


  ‘Nou ja, ik ben maar niet naar binnen gegaan. Dat was misschien een beetje gênant geworden, aangezien het licht uit was en Patricks auto voor de deur stond.’ Hij keek haar veelbetekenend aan.


  ‘Hij had me verrast. Toen ik thuiskwam uit de kliniek, was hij er al. Heb je de lichtjes gezien? Die heeft hij opgehangen, en die krans ook. Misschien ga ik nog een kleine kerstboom neerzetten, maar ik heb niets om het ding mee te versieren. Ik kan natuurlijk slingers maken van popcorn of zo. Dat deden we ook altijd als –’


  ‘Ange, Patrick was er. Het was halftien.’


  Ze keek op haar horloge. ‘Vanochtend om halfnegen was hij er ook nog.’


  Jack maakte een kreunend geluid en leunde op de bar, zijn hoofd op zijn hand gesteund. ‘Angie, Angie, Angie.’


  Ze gaf geen krimp, bleef hem recht in de ogen kijken. ‘Ik mag hem heel graag. Hij is echt een fantastische man.’


  Jack hief zijn hoofd. ‘Hij is een marinepiloot uit Charleston.’


  ‘Dat weet ik. Met verlof tot de drieëntwintigste. Dan terug naar de basis… en waarschijnlijk de zee weer op.’


  ‘Je weet dus dat dit geen toekomst heeft? Dat het van korte duur is? Dat het niet meer is dan…’


  Ze boog zich naar hem over. ‘Jack, hij heeft de nacht bij me doorgebracht. Ik leg de lat behoorlijk hoog, vooral nadat mijn laatste vriendje me dumpte voor ik me überhaupt kon herinneren wie hij ook weer was. Paddy is echt een gentleman. En ik ben drieëntwintig. Ik ben geen kind meer, en zeker ook geen non.’


  ‘Je lijkt nog zo jong in de ogen van je arme, oude oom Jack…’


  Treurig schudde ze haar hoofd. ‘Emma gaat het nog moeilijk krijgen met jou. Mijn moeder was op haar drieëntwintigste al verloofd.’


  ‘Je moeder is twee keer verloofd geweest,’ verbeterde hij.


  Angie ging weer rechtop zitten. ‘Echt? Dat wist ik niet.’


  ‘De eerste keer was een vergissing. Angie, ik maak me zorgen over Patrick. Hij zit ergens mee.’


  ‘Zijn beste vriend is voor zijn neus gedood. Nog niet zolang geleden. Natuurlijk zit hij ergens mee.’


  ‘Volgens mij heeft hij een posttraumatische stressstoornis.’


  Ze lachte. ‘Jack, dat heb ik zelf ook.’ Bij het zien van zijn verbijsterde blik zei ze: ‘O, jij dacht natuurlijk dat dat alleen bij militairen voorkwam. Mijn situatie is totaal anders dan die van Paddy, maar we hebben ook verbazingwekkend veel dingen gemeen. Een posttraumatische stressstoornis is iets waar je doorheen moet, het betekent niet dat je voorgoed beschadigd bent. Weet je? Eigenlijk ben ik wel blij dat iedereen het nu weet van Paddy en mij. Dan kunnen we gewoon hier komen eten, of iets afhalen, of in ieder geval samen worden gezien. Ik was dat stiekeme gedoe wel een beetje zat.’


  ‘Het was de bedoeling dat je hier even weg zou zijn bij je moeder, totdat het weer wat beter zou gaan tussen jullie. Het was zeker niet de bedoeling dat je in iets nog veel ingewikkelders verstrikt zou raken.’


  Ze nam een slok koffie. ‘Tot nu toe heeft mijn verblijf hier me anders nog veel meer voldoening geschonken dan ik had gedacht.’


  Kreunend liet hij zijn hoofd weer in zijn handen zakken.


  ‘Nu moet je niet overal iets achter gaan zoeken,’ zei ze lachend. ‘Ik had het over de operatie die ik voor Megan Thickson probeer te regelen. En er zit zowaar een heel klein beetje schot in. Zo krijg ik bijvoorbeeld hulp van de neurochirurg die mij heeft behandeld. Ik ben echt dol op die man.’


  ‘Angie, ik wil niet dat je wordt gekwetst.’


  ‘Ach Jack, waar was je toen ik zestien was, en ik in mijn galajurk in de woonkamer zat te wachten, opa met zijn camera in de aanslag, mijn zusjes giechelend, mama, papa, tante Mary, tante Brie ook allemaal klaar om foto’s te maken van mij en de jongen die niet alleen niet kwam opdagen, maar die ook nog eens met een ander meisje naar het bal ging?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Weet je wat ik het liefst zou willen? Dat ik een beetje in de buurt van Paddy zou wonen, of van de plaats waar hij is gestationeerd, en dat we nog maanden, of jaren, afspraakjes met elkaar konden maken, net zoals pap en mam hebben gedaan. En weet je wat mijn tweede keus zou zijn? Dat jullie me nog drie weken mijn eigen beslissingen laten nemen.’


  ‘Heb je het aan je moeder verteld?’


  ‘Ik heb het aan helemaal niemand verteld, maar blijkbaar doen ze hier niet aan geheimen.’


  ‘Wat zal je moeder zeggen?’ vroeg hij.


  ‘Het kan me niet schelen wat ze zegt, áls ze er al achter komt. Ik ben geen klein kind meer, en ook niet invalide. Dat kunnen jullie maar beter in je oren knopen, voor ik iets dramatisch doe. Weglopen of zo. Alweer.’ Ze kwam overeind. ‘Ik ben echt blij dat het niet langer geheim is. En laat het heel duidelijk zijn dat ik hem leuk vind, en dat ik hem niet opgeef. Nu moet ik wat telefoontjes gaan plegen, dus ik ga ervandoor.’


  ‘Angie, die Riordans…’


  Ze draaide zich weer naar hem om.


  ‘Het zijn goeie kerels, zondermeer. Maar het zijn geen schoothondjes. Het zijn vechters, stuk voor stuk. Ruige kerels. Niet bepaald… meegaand.’


  ‘Ja,’ zei ze met een brede grijns. ‘Dat weet ik.’ Met die woorden draaide ze zich om en liep naar buiten.


  


  ‘Je had me wel even kunnen waarschuwen,’ zei Angie tegen Mel.


  ‘Angie, ik heb Jack niets over jou verteld. Niet veel, in ieder geval. Ik heb gezegd dat ik inderdaad vermoedde dat er iets tussen jou en Patrick was, maar dat wij het er niet over hadden gehad, en dat het mij ook niets aanging. Ik heb ook gezegd dat mijn ervaring was dat jonge vrouwen meestal alleen maar vastberadener worden naarmate je harder tegen hun beslissingen ingaat.’ Ze stopte even om adem te halen. ‘Hoe ging het?’


  ‘Hij flipte echt helemaal. Zijn kleine meisje dat het doet met een oversekste gevechtsvlieger…’


  Mel kon een lach niet onderdrukken. Toen sloeg ze een hand voor haar mond. ‘O, god,’ fluisterde ze.


  ‘Nou ja, we hoeven voor niemand meer de schijn op te houden. Iedereen mag zien dat we een relatie hebben. Voor de duur van drie weken.’


  ‘Net als op zomerkamp,’ zei Mel. ‘Maar dan hartje winter. O ja, terwijl jij met Jack zat te praten, is er nog voor je gebeld. Dokter Hernandez?’


  ‘Echt?’


  ‘Een van jouw vrienden? Of een plastisch chirurg?’


  ‘Een plastisch chirurg. Hij heeft toch wel een nummer achtergelaten?’


  ‘Op het bureau. Of je het een en ander met zijn assistente wil bespreken.’


  Angie haastte zich naar de telefoon. Amper een kwartier later was ze weer terug. ‘Oké, dit is wat hij ons te bieden heeft. Hij wil haar graag een keer zien, en als hij iets kan doen, is hij daartoe ook bereid. Zijn assistente zal me helpen de bijkomende kosten op een rijtje te zetten, zodat ik weet hoeveel geld ik moet inzamelen. Maandagmiddag om twee uur.’


  Mel schonk haar een grote grijns. ‘Waar?’


  ‘Davis. Nu maar duimen dat het met een relatief simpele ingreep helemaal goed kan komen. Hij moet wel een goed mens zijn. We hoeven hem persoonlijk niets te betalen.’


  ‘Wil je dat ik met haar naar hem toe ga?’


  ‘Nee, laat mij dat alsjeblieft doen. Maar eerst moet ik met haar ouders gaan praten.’


  ‘Ik heb een idee,’ zei Mel. ‘Ze is nogal goed bevriend met Becca Cutler, de vrouw die de basisschool runt. Jullie schelen niet zoveel in leeftijd. Misschien kun je eerst met haar gaan praten, je verzekeren van haar steun, en haar meenemen naar de familie Thickson? Dan heeft Megan er wellicht ook meer vertrouwen in.’


  


  Tegen de tijd dat de schooldag ten einde was, reed Angie naar de basisschool om met Becca te praten. In een van de lokalen trof ze een knappe, jonge, blonde vrouw, die op haar knieën klei- en lijmresten van een tafeltje zat te krabben. Naast haar stond een emmer met water en sop.


  ‘Hallo,’ zei Angie. ‘Ben jij Becca Cutler?’


  Ze liet zich op haar hielen zakken en glimlachte. ‘Jazeker.’


  ‘Ik ben Angela LaCroix. Jack Sheridan is mijn oom.’


  ‘Ik had al gehoord dat je zou komen, ja.’ Becca kwam overeind, haar hand aan haar spijkerbroek afvegend. ‘Leuk je te ontmoeten.’


  ‘Dit is dus de nieuwe school,’ zei Angie, om zich heen kijkend. Vrolijk gekleurde bakken en manden vol schoolspulletjes, matjes op de vloer, kleine tafeltjes en stoeltjes, een hoek met een paar bureaus, een wasbak, een schoolbord, en een boekenplank.


  ‘Vanaf de kleuters tot de vijfde,’ zei Becca. ‘Pas daarna moeten ze iets verder weg. Dit was een idee van jouw oom Jack. Fantastisch, toch?’


  ‘Soms doet hij me echt versteld staan,’ zei Angie. ‘Ik wilde het met je over een van je leerlingen hebben, op advies van Mel. Megan Thickson. Ik help Mel met een bijzonder project.’ Toen ze uitlegde waarmee ze bezig was geweest, en vertelde over de ophanden zijnde doktersafspraak, sprongen de tranen Becca in de ogen.


  ‘O, god, zou dat echt kunnen?’


  ‘We hebben nog een lange weg te gaan,’ zei Angie. ‘Als de plastisch chirurg er iets in ziet, moeten we een kostenraming gaan maken. Zelfs als híj het voor niets doet, zijn er nog een heleboel dingen die wél betaald moeten worden, zoals een operatieruimte, laboratoriumonderzoek, verpleging na de operatie, etcetera. Zijn assistente zal een berekening voor me maken. En dan is het aan mij dat geld bij elkaar te sprokkelen.’


  ‘Hoe hoog zouden die kosten kunnen oplopen?’


  ‘Geen idee,’ zei Angie. ‘Een van mijn ooms moest eens geopereerd worden aan zijn schouder. Hij is een uur onder narcose geweest, en het heeft alles bij elkaar zevenentwintigduizend dollar gekost. Gelukkig was hij prima verzekerd en werd alles vergoed. Maar wie weet hoe duur die operatie van Meg gaat worden? Mel heeft zich al een slag in de rondte gebeld met allerlei organisaties en instanties, maar tot nu toe is het haar niet gelukt betaalbare hulp voor Megan te vinden.’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Laten we ons over dat deel echter nog even geen zorgen maken. Ik ben nog niet eens begonnen met geld inzamelen. Mijn eerste zorg is nu de Thicksons zover krijgen dat ik Megan mag meenemen naar Davis, naar de plastisch chirurg. Zou jij met me willen meegaan, naar hen toe? Ze mag vooral niet denken dat het allemaal al geregeld is… We moeten duidelijk uitleggen dat het om een eventuele mogelijkheid gaat. Ik moet er niet aan denken dat ik haar hartje breek, en misschien kun jij helpen ervoor te zorgen dat ze het goed begrijpt.’


  ‘Natuurlijk ga ik met je mee. Voor Megan doe ik bijna alles. Zij is een van de redenen dat ik nu hier ben, dat ik hier lesgeef en met Denny getrouwd ben.’


  ‘Meen je dat?’ Angie trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Onderweg naar de familie Thickson zal ik je het hele verhaal vertellen. Ik ben dol op die kleine schat. Zij heeft mijn leven veranderd. Ik zal doen wat ik kan om haar te helpen.’


  


  Zodra Becca klaar was met het opruimen van haar klaslokaal, reden ze in Angies auto naar het huis van de familie Thickson. Becca woonde vlak bij de school, en ging er ’s ochtends altijd lopend naartoe. Haar kleine auto was ook niet echt geschikt om in de winter in dit landschap te rijden. Als ze al een auto nodig had, nam ze de pick-up van Denny.


  ‘En? Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg Angie.


  ‘Ik kwam Denny opzoeken. We hadden samen ooit iets gehad, maar hij had het uitgemaakt voor hij naar Afghanistan vertrok. Het was een donkere periode in zijn leven, en hij deed wel meer dingen die ik niet begreep. Ik had hem drie jaar niet gezien, maar ik móést weten of het tijd was om verder te gaan, of dat ik ons nog een kans moest geven.’


  ‘Wat lief,’ zei Angie.


  ‘Het ging niet bepaald van een leien dakje,’ moest Becca met een lachje toegeven. ‘Maar toen ontmoette ik dus Megan, het liefste kleine meisje dat er maar is. Erg gemakkelijk had ze het niet gehad, met haar vader die zijn arm verloor bij een houthakongeluk, en haar moeder die zo hard moest werken dat haar gezin er een beetje bij inschoot. Bovendien had Megan een heel lage dunk van zichzelf, omdat haar vorige juf haar absoluut niet aanmoedigde. Toen Jack met het idee van deze school kwam, stond ik machteloos. Ik moest wel ja zeggen.’


  ‘Dat Denny hier al woonde, speelde vast ook mee?’


  ‘Hij had hier een bestaan opgebouwd, ja, maar uiteindelijk was hij ook wel bereid geweest met mij mee terug naar San Diego te gaan. Eerlijk gezegd had ik nooit verwacht dat ik hier ook zou blijven. Dat is echter de beste beslissing van mijn leven gebleken. Hier naar links, Angie. Nog een vrij lange weg tussen de bomen door, voor we bij het huis zijn.’


  Tot Angies verbazing doken er nog verschillende huizen tegen de dichtbeboste, met sneeuw bedekte hellingen op.


  ‘Nog een keer naar links. Dat kleine huis, daar. Met ruim een hectare grond eromheen.’


  ‘Het is echt klein, ja,’ zei Angie. ‘Hoeveel kinderen?’


  ‘Vier, Megan is de oudste. Ze moeten het doen met twee slaapkamers. Het gaat inmiddels al een stuk beter met hen dan toen ik ze leerde kennen. Frank – Mr. Thickson – heeft nu een prothese, en Denny heeft hem een parttime baantje op Jilly Farms bezorgd. Lorraine heeft een zware baan, maar kan met overwerk soms wat extra verdienen, wat goed van pas komt. Dit is een hardwerkend gezin, dat het behoorlijk voor de kiezen heeft gekregen. Ik weet zeker dat ze dolgraag zouden sparen voor een operatie voor Megan, maar ik denk dat ze bitter weinig geld overhouden.’ Zodra Angie de auto tot stilstand had gebracht, vermande Becca zich echter en zei opgewekt: ‘Kom! Ik kan haast niet wachten hun reactie op jouw nieuws te zien en te horen.’


  Nadat Angie en Becca iedereen hadden begroet, gingen ze met Lorraine en Frank aan de keukentafel zitten, waar Angie haar verhaal deed. ‘Die afspraak zou slechts een eerste stap van vele zijn. De assistente van de dokter zal een raming van de kosten op papier zetten, want ook al doet de chirurg het voor niets, het lab, het andere personeel en de operatieruimte zullen ook nog betaald moeten worden. Maar alles op zijn tijd. Pas als we weten of het überhaupt mogelijk is, en wat het gaat kosten, kan ik geld bij elkaar gaan sprokkelen.’


  Frank richtte zijn blik op het beschadigde blad van de keukentafel. ‘Ik heb moeite met liefdadigheid.’


  ‘Dit is belangrijk,’ zei Angie. ‘Hoe eerder dat litteken op de juiste wijze wordt gecorrigeerd, hoe groter de kans dat haar gezicht later niet misvormd zal zijn. Hou in gedachten, Mr. Thickson, dat dit niet om u gaat. Het gaat om –’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. Hij hief zijn arm en liet de prothese op tafel zakken. ‘Voor Megan zou ik alles doen.’


  Over de tafel heen gaf Lorraine zijn goede hand een kneepje, terwijl achter haar Megan de keuken in liep.


  ‘Ik zou graag maandag met Megan naar Davis gaan, voor een bezoek aan de chirurg. We zullen vroeg moeten vertrekken, maar we kunnen in één dag op en neer. Durft u haar aan mij toe te vertrouwen?’


  ‘Zou je dat voor ons willen doen?’ vroeg Lorraine.


  ‘Maar al te graag. Becca zou met alle liefde meegaan, maar ze kan niet worden gemist op school. Uiteraard bent u van harte welkom, als u weg kunt.’


  ‘Ik ga het vragen bij het restaurant. Ik wil heel graag mee.’


  ‘Laat het me maar weten. U kunt me bereiken op de kliniek.’


  ‘En als die dokter –’


  ‘De eerste van vele stappen,’ zei Angie nogmaals. ‘Wat ik hoop, is dat ik de mensen, en een groot deel van het benodigde geld bij elkaar heb, voor ik met kerst weer naar huis ga. Dan kan Mel het vervolgens afmaken.’ Ze glimlachte naar Megan. ‘Ik geloof echt dat dit gaat lukken, Megan. Ik heb een goede vriend die chirurg is… niet de chirurg die jij nodig hebt, maar wel een heel lieve man. Hij helpt me, vertelt me wat ik moet doen, wat ik moet regelen. Het kan misschien even gaan duren, maar ik denk echt dat het gaat lukken.’


  Lange tijd keek het kleine meisje haar aan. Toen verscheen er een glimlachje om haar lippen, en rolde er een traan uit haar goede oog. ‘Dank u wel,’ fluisterde ze zacht.


  Angies hart zwol… Het werd zelfs zo groot, dat ze even bang was dat het zou barsten.


  


  Tegen de tijd dat Angie Becca weer in het dorp had afgezet, was het al na zessen. Ze reed naar het huisje, niet goed wetend wat ze daar zou aantreffen, maar vurig hopend dat het Patrick zou zijn. Het was een veelbewogen dag geweest, maar ze hadden niets gepland. Zoals gewoonlijk.


  Opluchting maakte zich van haar meester toen ze zijn Jeep op de open plek zag staan. Het haardvuur brandde, de lampjes aan de dakrand twinkelden, en ook in het huisje was licht aan. Ze stormde naar binnen, waar hij ontspannen voor het haardvuur zat. Terwijl ze haar jack uittrok, zei ze: ‘Ik ben zo blij dat je er bent. Ik moest een heleboel doen, en als je hier niet was geweest, had ik niet goed geweten hoe ik je zou moeten vinden. Of je überhaupt wel gevonden wilde worden.’


  ‘Of ik dat wilde?’ Hij zette zijn biertje op tafel. ‘Kom eens hier.’


  Op dat moment vormde zich bij Angie een bijzonder gevaarlijk fantasiebeeld, dat haar wel eens fataal zou kunnen worden. Wat zou het heerlijk zijn als hij thuis op haar wachtte, of andersom. Zoiets kon ze nu echter al niet van hem verlangen, laat staan in de toekomst.


  Ze liep naar hem toe, liet zich in zijn armen trekken. ‘Oom Jack weet het.’


  Patrick maakte zich weer een stukje van haar los. ‘Dat verklaart een boel. Ik ging vanmiddag een biertje bij hem drinken, maar erg vriendelijk was hij niet. Ik heb hem maar niet gevraagd wat hem dwarszat, omdat ik dat eigenlijk niet wilde weten. Heb jij het hem verteld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij wilde me gisteravond verrassen met wat eten en een fles wijn, en zag toen een Jeep naast mijn auto staan. En het licht was uit.’


  Met zijn vingers streek hij door haar haar. ‘Heeft hij het je heel moeilijk gemaakt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat hij het gewoon niet zo goed kan bevatten, die toch wat vreemde relatie tussen jou en mij. Eerlijk gezegd heb ik zoiets ook nog nooit meegemaakt.’


  ‘Ik ook niet,’ zei hij met een glimlachje.


  ‘Niet in iedere haven een meisje?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is nooit iets voor mij geweest. Ik geef de voorkeur aan iets vasters. Aan dingen die duidelijk maar van korte duur zouden zijn begon ik meestal niet eens.’


  ‘Ik dacht dat mannen dat juist vaak een voordeel vonden… die korte duur.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Deze man niet. Dit is echt een primeur.’


  ‘Nou ja, het goede nieuws is dat we niet langer stiekem hoeven te doen. We hebben een kerstscharrel, en als we in het dorp willen gaan eten, doen we dat gewoon.’


  ‘En als ik je zou willen meenemen naar het huis van mijn broer, ben je daar dan ook voor in?’


  ‘Dat zou ik heel leuk vinden,’ zei ze. ‘Ik wil die broers van jou maar wat graag ontmoeten. En wil je nu het laatste nieuws over Megan horen?’


  Nadat ze hem alle details én haar plannen had verteld, zei hij: ‘Laat mij jullie naar Davis brengen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat dit project me interesseert. En omdat ik dan de dag met jou kan doorbrengen.’


  Ze had zelf geen betere reden kunnen bedenken.


  


  Brie checkte het scherm van haar telefoon voor ze opnam. ‘Hé, Donna,’ zei ze toen.


  ‘Hallo, zusje. Hoe gaat het met mijn meisje?’


  ‘Ik durf wel te beweren dat dit een van de beste vakanties van haar leven is. Ze vermaakt zich prima. Ze heeft het hartstikke druk, en blaakt van gezondheid en geluk.’


  ‘Ze heeft me over haar project verteld… dat kleine meisje.’


  ‘Daarin heeft ze zich helemaal vastgebeten. Ze heeft zich helemaal suf gebeld om een chirurg te vinden die wilde helpen, én die op korte termijn ook tijd had. Volgens Angie hebben de meeste plastisch chirurgen hun agenda al voor máánden vol staan. En zolang Megan niet door een arts is onderzocht, kan ze geen plan of kostenanalyse maken. Echt bijzonder wat ze nu doet, Donna. Je zult wel trots op haar zijn.’


  ‘Dat ben ik ook. Natuurlijk ben ik trots, maar ik maak me ook zorgen. Heb je gehoord wat ze nu weer heeft bedacht? Ze wil zich voor het vredeskorps of een soortgelijke organisatie gaan inzetten, in plaats van haar studie weer op te pakken. Ze is amper hersteld van dat ongeluk! En weet je wel wat we al in die studie hebben geïnvesteerd?’


  Brie haalde eens diep adem. ‘Nu begrijp ik dat ze jullie gesprekken af en toe abrupt verbreekt.’


  ‘Hoezo? Dit is toch een heel normale reactie van mijn kant? Mijn dochter, die altijd keihard studeerde en niets liever wilde dan arts worden, heeft een ernstig ongeluk gehad en in coma gelegen. Sinds ze daaruit weer is ontwaakt, is ze totaal veranderd. Haar studie is niet belangrijk meer, we hebben voortdurend onenigheid… Ik wil gewoon dat ze goed nadenkt over wat ze doet. Is dat te veel gevraagd?’


  ‘Alles wat je nu van haar vraagt is te veel, Donna. Merk je dan niet dat je haar zo alleen maar steeds verder van je vervreemdt? Je moet hiermee stoppen, anders ben je haar straks helemáál kwijt.’


  ‘Dat probeer ik ook. Ik probeer haar de ruimte te geven. Ik probeer niet afkeurend te klinken, hoe vreemd en riskant ik sommige van haar beslissingen en plannen ook vind. Ik probeer –’


  ‘Je mond te houden?’ viel Brie haar in de rede. ‘Een van de dingen waar jij heel goed in bent, professor, is mensen in een bepaalde richting dwingen. Ik snap dat dat in je aard ligt, en dat je hele kuddes studenten hebt moeten aansturen, om nog maar te zwijgen van vier jongere broers en zussen en drie dochters, maar heb je ooit geprobeerd gewoon níéts te zeggen?’


  Blijkbaar probeerde Donna dat onmiddellijk, want het bleef lange tijd doodstil aan de andere kant van de lijn. Uiteindelijk klonk er een diepe zucht. ‘Die zit.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Brie zacht. ‘Ik wil je ook helemaal niet kwetsen, maar soms ben je gewoon te opdringerig. En dit is niet de eerste keer dat je dat hoort.’


  ‘Angie vond me anders helemaal niet te opdringerig toen ik twee maanden verlof nam om voor haar te zorgen, haar naar de wc en de douche te helpen, haar voor te lezen, en haar door al die pijnlijke fysiotherapiesessies heen te slepen.’


  ‘Het belangrijkste verschil is dat ze nu geen hulp meer nodig heeft bij de dagelijkse gang van zaken, en dat ze ook niet behandeld wenst te worden alsof dat wél zo is. Als jij je niet gedeisd gaat houden, grote zus, gaat zij ervandoor. Vér weg. Je moet haar loslaten. Je moet haar haar eigen beslissingen laten nemen, en haar eigen fouten laten maken.’


  Met een stemmetje dat helemaal niets voor haar was, zei Donna: ‘Ik wil alleen maar dat het goed met haar gaat…’


  ‘Natuurlijk wil je dat. Je bent een goede moeder. En ik zal me een goede zus tonen. Ik sleep jullie hier doorheen, Donna. Als jij me daarvoor de kans geeft.’


  ‘Want jij hebt hier zoveel verstand van?’ vroeg Donna, een tikkeltje gebelgd.


  ‘Op een bepaalde manier wel, ja. Ik heb dan misschien nog geen dochter van in de twintig, maar het is nog niet zo heel lang geleden dat ik dat zelf wás. En ik weet nog heel goed hoe vervelend ik het vond als mensen zich ongevraagd met mij en mijn zaken bemoeiden. Als ik iets in mijn kop had – iets beginnen met een of andere dwaas die mij absoluut niet waard was, bijvoorbeeld – maakte kritiek daarop me alleen maar vastbeslotener. Ik herinner me nog goed dat ik een bruiloft probeerde te organiseren en dat al mijn zussen met adviezen kwamen, die precies het tegenovergestelde waren van wat ik zélf wilde… Woest maakte me dat, en nijdig. Als jij in je herinneringen gaat graven, realiseer je je vast hoe jong, idealistisch en vastbesloten ook jij ooit was. En hoe kwaad je werd als iemand probeerde je op andere gedachten te brengen.’


  Even bleef het stil. Toen zei Donna: ‘Glibberige Calvin.’


  ‘Aha,’ zei Brie met een lachje. ‘Je oefenverloofde.’


  ‘Een verloving van vier maanden. Pap en mam vonden hem vreselijk en wilden weten wat ik in hem zag. Jack mocht hem ook niet. Mijn vriendinnen vroegen zich af of ik gek was geworden. Waar was ik in vredesnaam mee bezig?’


  ‘Met bewijzen dat je heel goed in staat was je eigen beslissingen te nemen. Als iedereen je met rust had gelaten, zou je het dan nog steeds hebben gedaan, denk je? Zou je dat halfbakken aanzoek van hem dan nog steeds hebben geaccepteerd?’


  ‘O, vast wel. Ik zou er alleen veel eerder een einde aan hebben gemaakt. Nu heb ik het nog een paar maanden volgehouden, terwijl ik allang wist dat hij een bazige, bekrompen dombo was, omdat ik bang was dat iedereen zou gaan zeggen dat ze me toch hadden gewaarschuwd.’


  ‘Wat had jij dan eigenlijk van je vrienden en familie willen horen?’


  Daarover dacht Donna even na. ‘O, zoiets als: je bent een intelligente vrouw, Donna. Je zult ongetwijfeld doen wat het beste voor je is.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei Brie. ‘Ga daar maar op oefenen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Patrick had geen idee gehad wat hij moest verwachten, toen hij had aangeboden Angie, Megan en Lorraine naar Davis te rijden voor de afspraak bij de plastisch chirurg. Hij had gewoon zo veel mogelijk tijd samen met Angie willen doorbrengen, en hij was best nieuwsgierig naar de ontwikkelingen in dit bijzondere project dat ze op zich had genomen. Het werd een verbijsterende dag.


  Zo werd hij onmiddellijk al geraakt door de armoede van de familie Thickson. Ze werkten keihard, en toch woonden ze in een klein huisje dat eruitzag of het zou instorten als hij per ongeluk ergens tegenaan liep. Ook zag hij Megans litteken voor het eerst echt goed, en hij moest echt moeite doen geen reactie te tonen. De vurige streep die van haar mond tot vlak onder haar oog liep, gaf haar een bijna clownesk uiterlijk. Haar gezicht had iets treurigs, maar hij wist niet of dat kwam doordat ze zo verdrietig was, of doordat haar spieren voortdurend werden samengetrokken. Zelfs wanneer ze glimlachte, zag dat er triest uit. Angie had gelijk: zo mocht ze haar puberteit niet in gaan.


  De rit naar Davis verliep rustig en aangenaam. Er werd gepraat, een beetje gezongen, gelachen. En Megan dommelde nog even in, omdat ze die ochtend zo vroeg had moeten opstaan. Naarmate ze dichter bij Davis kwamen, voelde hij de spanning echter toenemen. Natuurlijk hadden Megan en Lorraine al hun hoop op het bezoek aan deze arts gevestigd, maar hij maakte zich vooral zorgen om Angie. Hij wist dat ze doodsbang was dat het niet zou lukken. Dit was belangrijker voor haar dan alles wat ze tot nu toe had ondernomen. Hij wierp haar een snelle blik toe en zag hoezeer die angst op haar drukte.


  Eenmaal bij de praktijk van dokter Hernandez aangekomen, was Angie ogenschijnlijk echter weer één bonk zelfvertrouwen. Haar hals vertoonde wel wat rode vlekken, maar haar stem klonk krachtig en zelfverzekerd. Dat was het probleem met mensen die alles altijd zo goed mogelijk wilden doen, wist hij uit eigen ervaring: iedereen dacht dat dat hen ook moeiteloos afging. Terwijl ze uitlegde wat ze kwamen doen, kon ze niet voorkomen dat er een lichte blos naar haar wangen kroop, maar de dreigende trilling in haar stem wist ze onmiddellijk te bedwingen.


  Angie had hem verteld dat ze intellectueel bijzonder stevig in haar schoenen stond, maar sociaal een stuk minder. Hij vroeg zich af of het iemand anders opviel dat ze een kleur had, en dat ze af en toe toch heel even aarzelde. Hoe vastbesloten ze ook was, dit viel haar zwaar. Die eerste keer dat ze hém had aangesproken had ze in eerste instantie ook wel even gebloosd, maar dat was zo snel weer overgegaan dat hij dat was vergeten. Te midden van haar vrienden en familie leek ze zo zelfverzekerd. Maar nu, met Megan en Lorraine die volledig op haar rekenden, kostte het haar duidelijk moeite die schijn op te houden. Hij voelde haar gewoon worstelen met de aanvechting er keihard vandoor te gaan.


  Nadat ze even hadden moeten wachten, bracht de verpleegkundige hen naar een onderzoekkamer. Zelfs Patrick ging mee. Hij wilde niets missen en was vast van plan haar extra paar oren en ogen te zijn, heel goed op alle details te letten. Niemand vond het ook raar dat hij er bij was.


  Eindelijk oog in oog met dokter Hernandez, glimlachte Angie opgelucht. ‘Dit is Megan, het meisje over wie we het hebben gehad,’ zei ze. ‘En dit zijn Mrs. Thickson, haar moeder, en Patrick Riordan, die ons heeft gebracht, een heel goede vriend.’


  ‘Aangenaam.’ De dokter knikte hen allemaal toe. ‘Aan de slag dan maar. Ik wil eerst even naar jou kijken, Megan, en dan met je moeder praten. Vind je dat goed?’


  Megan knikte, waarna dokter Hernandez haar op een hoge onderzoekstoel hielp.


  Van zo dichtbij mogelijk keek Angie toe, terwijl de dokter zacht met zijn vingers de huid van het gezicht van het meisje bewoog. Hij tilde haar onderooglid een stukje op met het uiteinde van een wattenstaafje, vroeg haar naar hem te glimlachen, haar ogen open en dicht te doen. Na slechts een paar minuten glimlachte hij naar Megan en zei: ‘Ik heb wel wat ideetjes, Megan. Jij mag nu met Sandra mee, dan praat ik even met je moeder. Sandra heeft wel een boekje voor je, of je kunt televisie kijken. En Sandra, wil je Catherine hierheen sturen, alsjeblieft?’


  Zodra ze met volwassenen onder elkaar waren, begon hij te praten en te schrijven tegelijk. De correctie van het ooglid zou een simpele maar precieze ingreep zijn, vertelde hij. Daarmee zouden eventuele problemen met het gezichtsvermogen als gevolg van uitdroging worden voorkomen. Hij vertelde ook dat er altijd een litteken zou blijven, maar lang zo erg niet als nu. Hij zou de wond op zo’n manier sluiten dat er niets meer zou trekken of wringen. Het zou een dun litteken worden, niet echt lelijk. Omdat ze nog zo jong was, dacht hij dat het niet nodig zou zijn iets aan de andere kant van haar gezicht te doen om het symmetrisch te maken. Uiteraard zou het nog een tijdje dik en blauw zijn, maar het herstel zou zonder problemen moeten verlopen. ‘Het belangrijkste is dat haar huid en andere weefsels jong en elastisch zijn, waardoor ze mooi zullen helen.’


  Toen kwam er een vrouw de kamer binnen. ‘Catherine zal jullie meenemen naar haar kantoor, om een gedetailleerde kostenraming te geven. We hebben het al besproken en we zullen proberen de kosten tot een minimum te beperken. We hebben ons tot doel gesteld het eindbedrag zo laag mogelijk te houden. Jullie hadden al onderzoek gedaan naar eventuele fondsen of andere potjes?’


  ‘Mijn tante, ja,’ beaamde Angie. ‘Zij is de vroedvrouw en verpleegkundige die de kliniek in Virgin River runt. Tot nu toe heeft ze nergens hulp kunnen vinden voor Megan, maar we geven het niet op. Het moet gewoon gebeuren, en zo snel mogelijk, voordat het erger wordt. Zo’n mooi meisje.’


  ‘Mijn enige meisje,’ zei Lorraine. ‘Ze is lief en slim, en ik wil dat ze alle kansen krijgt in het leven. Ik zou het niet kunnen verdragen als zo’n litteken, veroorzaakt door een dwaas ongeluk, dat zou verhinderen. Dat is gewoon niet eerlijk.’


  ‘We doen ons best,’ zei dokter Hernandez, zijn hand naar Lorraine uitstekend. Toen keek hij Angie aan en zei: ‘Aan dokter Temple hebben jullie een hele goede.’


  Ze bloosde licht. ‘Hij was mijn neurochirurg,’ zei ze, onbewust het litteken van haar shunt even aanrakend, zoals altijd wanneer ze dat zei.


  ‘Hij vertelde van je ongeluk, ja. En dat je geneeskunde studeert.’


  Ze knikte. ‘Eén jaar pas, maar –’


  Hernandez grinnikte. ‘Nou, dan staat je nog heel wat te wachten.’ Nu stak hij Angie zijn hand toe. ‘Ga het allemaal even goed bekijken met Catherine, dan hoop ik jullie snel weer te zien.’ Tegen Lorraine zei hij: ‘Probeer u niet al te veel zorgen te maken, Mrs. Thickson. Ik heb dit vaker gedaan.’ En tegen Patrick: ‘Leuk u te hebben ontmoet. Ik heb zo’n gevoel dat u een grotere rol speelt dan alleen die van chauffeur.’


  Veel groter, dacht Patrick.


  Niet veel later zaten ze met zijn allen in een klein kantoor. Patrick, Angie en Lorraine vóór het bureau, en Catherine erachter, haar computerscherm dwars op het bureau, zodat ze allemaal konden meekijken, terwijl zij het een en ander uitlegde. Geen honorarium voor de chirurg, een bijzonder royaal gebaar. Korting op de operatieruimte. En op het benodigde personeel. Bij het laboratorium had ze helaas niets kunnen regelen.


  ‘Misschien kunnen we de laboratoriumonderzoeken via mijn tante laten lopen? Die heeft ongetwijfeld wel wat connecties.’


  ‘Het enige wat we nodig hebben zijn de resultaten. Ik zal een formulier meegeven. Dan moet ze na de operatie nog een nacht blijven ter observatie. Daarvoor maakt dokter Hernandez gebruik van een kamer in een plaatselijk hotel: geen ziekenhuisbacteriën, en een stuk goedkoper. Wel met een verpleegkundige erbij, uiteraard. Hierover valt ook niet te discussiëren, gezien haar leeftijd, de narcose, en het precisiewerk. In het onwaarschijnlijke geval dat zich complicaties voordoen, moet er een deskundige in de buurt zijn. De eerste vierentwintig uur na de operatie zijn heel belangrijk.’


  ‘Misschien wil het hotel de kamer wel doneren? En misschien kan ik een verpleegkundige vinden die het voor niets wil doen.’ opperde Angie hoopvol.


  ‘Ik laat het voorlopig even op de raming staan, maar dat kun je natuurlijk altijd proberen. Het kan wel zijn dat dokter Hernandez een verpleegkundige wil die al eerder met patiënten van hem heeft gewerkt. Dat moeten we aan hém overlaten. In aanmerking genomen dat het bedrag dus nog iets omlaagkan, zouden we de hele ingreep voor slechts vijfduizend dollar kunnen doen.’


  Bijna slaakte Patrick een zucht van opluchting. Vijfduizend? De limiet op zijn creditcard was al zes keer zo hoog. Voor zijn gevoel was het al geregeld: Angie had het voor elkaar, Megan zou binnen afzienbare tijd worden geopereerd.


  Lorraine sloeg echter haar handen voor haar gezicht.


  ‘Geen paniek,’ zei Angie zacht. ‘Daar komen we wel aan. Ik heb al wat ideeën. Daarover hebben we het zo nog wel.’


  ‘Dat is de helft van wat de vorige dokter –’


  ‘Het gaat ons lukken, hoe dan ook,’ zei Angie. ‘Er zijn nog zoveel dingen die ik kan doen. Echt zóveel.’


  Catherine haalde het papier uit de printer. ‘Normaal gesproken vragen we een aanbetaling, maar gezien de omstandigheden ziet dokter Hernandez daarvan af.’ Ze maakte haar kaartje aan de uitgeprinte kostenraming vast, en gaf het geheel aan Angie. ‘Heel veel succes hiermee. Laat me weten hoe het gaat.’


  ‘Dank je,’ zei Angie. ‘Kom, dan gaan we Megan halen en naar huis. Dit was een bijzonder goed begin.’


  Ze zaten amper weer in de auto, of Patrick hoorde Megan zachtjes aan haar moeder vragen: ‘Word ik geopereerd?’


  Onmiddellijk draaide Angie zich om. ‘We moeten nog wat dingetjes regelen, Megan. Ik denk dat ik wel wat mensen weet die kunnen helpen. Nu de dokter heeft verteld wat hij kan doen, zal het een stuk makkelijker worden. Ik begrijp dat het moeilijk is om geduldig af te wachten.’


  ‘Dat is moeilijk, ja,’ beaamde Megan. ‘Was ik maar nooit uitgegleden.’


  ‘Tja, ongelukken gebeuren nu eenmaal, lieverd,’ zei Angie. ‘Ik heb bij een auto-ongeluk mijn been gebroken… en nog wat dingen. Ik vond het ook heel moeilijk geduldig te wachten tot ik weer beter was.’


  En nog wat dingen, dacht Patrick. Zoals een bijna-doodervaring, een zwelling in de hersenen, de kans op blijvende invaliditeit en hersenletsel…


  De afgelopen paar uur had Patrick Angies kwetsbaarheid maar al te goed gevoeld, en nu was daar de behoefte haar te beschermen zoals hij nog nooit een vrouw had willen beschermen. Zelfs Marie niet. Ondanks haar kwetsbaarheid deed ze echter haar uiterste best sterk en onafhankelijk te zijn, wat zijn bewondering voor haar alleen nog maar groter maakte.


  ‘Frank en ik hebben het er al over gehad wat we zouden kunnen verkopen. We hebben wel grond – van Franks vader – maar dat is niet echt goede landbouw- of weidegrond. Als de economie beter zou zijn, zouden we stukken grond kunnen egaliseren en verkopen om huizen op te bouwen, maar dat gaat nu ook niet lukken…’


  ‘Jullie hoeven je land niet te verkopen,’ zei Angie.


  Onwillekeurig vroeg Patrick zich af wat ze van plan was. ‘Dames,’ zei hij echter, ‘ik wil jullie graag trakteren op een lekkere lunch. Ik lust wel wat, en jullie vast ook.’


  In de achteruitkijkspiegel zag hij dat Megan geschrokken naar haar moeder keek, aan haar mouw trok en iets in haar oor fluisterde.


  ‘O, dat kunnen we niet aannemen, Patrick. Je hebt al zoveel voor ons gedaan, met dat rijden en de benzine en zo. Ik heb genoeg geld meegenomen om iets te kopen wat we in de auto kunnen opeten. Als jullie dat niet erg vinden, wil ik graag trakteren. Alsjeblieft.’


  Het was al middag en ze hadden niets meer gegeten sinds het ontbijt, als ze dat al hadden gehad. Dat ze zenuwachtig waren geweest vóór het bezoek aan de dokter begreep hij, maar nu was het wel tijd voor een beloning. En hij dacht dat hij wel begreep wat het probleem was. Hij reed de parkeerplaats van een Red Lobster restaurant op. De lunchdrukte was al voorbij, en voor het avondeten was het nog te vroeg. Nadat hij de auto vlak bij de ingang had geparkeerd, draaide hij zich om naar Megan en Lorraine.


  ‘Ik wil dit heel graag voor jullie doen,’ zei hij. ‘Megan, je bent echt een bikkel geweest vandaag, en ik vind dat we dat moeten vieren. Blijf maar dicht bij mij, dan beloof ik je dat er niemand naar je zal staren of vragen zal stellen over je litteken. We zoeken een plaatsje waar niemand naar je kan kijken. Zelfs de serveerster niet. Vertrouw je me?’


  Het duurde even, maar toen knikte ze.


  ‘Mooi,’ zei Patrick. ‘Kom op, dan gaan we lekker lunchen. Dat hebben we wel verdiend.’


  Hij stapte uit, deed het achterportier open, en sloeg, nadat Megan was uitgestapt, een stevige arm om haar heen, ervoor zorgend dat de kant van haar gezicht met het litteken naar hem toe was gedraaid. Zo liepen ze naar binnen, Angie en Lorraine achter hen aan.


  Het restaurant bleek inderdaad bijna leeg. De gastvrouw kwam op hen af en vroeg: ‘Met hoeveel bent u?’


  ‘Vier,’ antwoordde Patrick. Hij gebaarde naar een tafel in een nis en vroeg: ‘Mogen we daar zitten?’


  ‘Geen probleem.’ Ze pakte vier menukaarten en ging hen voor.


  Bij de nis aangekomen, schoof Patrick Megan op de bank, de beschadigde kant van haar gezicht naar de muur, haar rug naar de zaal. Toen ze allemaal zaten, Lorraine naast haar dochter, Angie tegenover haar, gaf Patrick Megan een knipoog over de menukaart heen.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Dank u wel.’


  


  ‘Ik ben kapot,’ zei Angie tegen Patrick, nadat ze Lorraine en Megan hadden thuisgebracht.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Heb je honger?’


  ‘Niet echt… na die berg pasta die ik bij de lunch heb weggewerkt. Tegen een glas wijn bij het haardvuur zeg ik echter geen nee.’


  ‘Ik heb nog wel wat van je lievelingswijn in huis. Hoe zit jij in de alcoholische versnaperingen?’


  ‘Schoon op.’


  ‘Dan gaan we naar mijn huis. Moeten we bij jou eerst nog iets ophalen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet nodig. Ik ga morgen wel langs huis om me om te kleden.’


  Zodra ze binnen waren, trok ze haar schoenen uit en liet ze zich in de leren stoel bij de haard zakken, terwijl Patrick het vuur aanmaakte. ‘Ben jij ook niet bekaf?’


  ‘Niet echt. Het was een mooie dag. Ik heb veel geleerd.’


  ‘Nou, als jij nog niet helemaal op apegapen ligt, laat ik me graag door jou bedienen. Nadat je het vuur voor me hebt aangemaakt, uiteraard.’


  Lachend wijdde hij zich aan de hem toegewezen taken. Zodra het vuur brandde, schonk hij een glas wijn voor haar in. Vervolgens liet hij zich, met een biertje in zijn hand, achter haar in de grote stoel zakken, zijn lange benen aan weerszijden van de hare op het voetenbankje.


  ‘Volgens mij is dit eigenlijk geen tweepersoonsstoel,’ merkte ze op.


  ‘Gaat toch prima zo?’


  ‘Waarom ben jij niet net zo kapot als ik?’


  ‘Omdat ik niet zo introvert ben als jij. Ik zag je worstelen, ik hoop dat je dat niet erg vindt. Je hebt het echt fantastisch gedaan, maar het was duidelijk niet makkelijk voor je.’


  ‘Dat is het nooit.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Alleen, met een boek, voel ik me een stuk beter op mijn gemak. Daar werk ik nog aan.’


  ‘Ik help je wel, als je om geld moet gaan bedelen.’


  ‘Nee! Nee, dat doe ik zelf. Hoe moeilijk ik dat soort dingen soms ook vind, ik dóé het wel.’


  Hij liet een van zijn knokkels over haar wang en kin glijden. ‘Zul je het wel zeggen, als ik je kan helpen? Het gaat per slot van rekening om Megan.’


  ‘Ja. Natuurlijk. Maar ik ga het gewoon doen. Ik ben niet verlegen, ik voel me alleen meer op mijn gemak bij mensen die ik ken. Als Lorraine het goed vindt, ga ik met de voor- en na-foto’s die Mel in haar dossier heeft langs grote en kleine bedrijven en vraag om een bijdrage aan het fonds voor Megan dat Brie voor me heeft opgezet bij de Farmers Trust Bank. Ik wil ook een Facebookpagina aanmaken, die ik weer kan opheffen zodra we genoeg geld hebben.’


  ‘Hoe moeilijk het ook is…’


  ‘Hoe moeilijk het ook is,’ beaamde ze. ‘Weet je, ik heb er nooit problemen mee gehad te koop te lopen met mijn briljante brein. Het kon me niet schelen of mensen me daardoor suf of saai vonden. Dan lieten ze me in ieder geval met rust. Als het echter om mijn uiterlijk of mijn persoonlijkheid gaat, heb ik daar veel meer moeite mee. Dan ben ik bang hevig tekort te schieten, begrijp je wel?’


  ‘Nee, je dóét jezelf tekort. Jij doet echt voor niemand onder, Ange. Integendeel.’


  ‘Heel lief van je. Is dat omdat je denkt vanavond seks te krijgen?’


  Hij lachte. ‘Ik denk dat ik het vanavond met je lieflijk gesnurk zal moeten doen, tenzij jij zin hebt in seks…’


  ‘Ik snurk niet.’


  ‘Echt wel. Heel schattig.’


  ‘Ik betwijfel of ik ooit nog alleen maar kan slapen als ik bij jou ben.’ Die uitspraak werd gevolgd door zo’n hartgrondige geeuw, dat ze allebei moesten lachen.


  ‘Ik was heel trots op je vandaag,’ zei hij. ‘Je wist wat je wilde, wat je nodig had, en hoewel het niet makkelijk voor je was, kreeg je het ook voor elkaar. Heel trots.’


  Ze draaide haar hoofd om hem aan te kijken. ‘Ik weet niet of je dit zult begrijpen, maar ik heb het gevoel dat jij het beste in mij naar boven haalt. Misschien komt het door het vertrouwen dat jij in mij hebt. Dat compenseert mijn eigen gebrek aan zelfvertrouwen.’


  Warm tegen elkaar aan genesteld in die stoel voor het vuur, praatten ze nog even door. Angie merkte pas dat ze in slaap was gevallen, toen hij haar in zijn armen tilde om haar naar het bed te dragen.


  ‘Ik help je wel even,’ zei hij, haar haar kleren uittrekkend. ‘Wil je een T-shirt?’


  ‘Ja, graag,’ zei ze, haar armen naar hem uitstekend.


  Nadat ook hij zich had uitgekleed, op zijn boxershort na, kroop hij naast haar in bed, haar met haar rug tegen zijn borst trekkend, zijn lichaam beschermend om het hare.


  ‘Weet je dat ik nooit eerder met een man had geslapen?’


  ‘Natuurlijk wel. Je hebt toch dat ex-vriendje?’


  ‘Hm-m. Maar we hebben nooit samen geslápen. Hij was altijd zo weer vertrokken.’ Behaaglijk nestelde ze zich nog iets dichter tegen hem aan. ‘Hij wist niet wat hij miste. Snurkend of niet, ik heb nog nooit zo lekker geslapen als nu.’


  Lange tijd bleef het stil. Toen drukte Patrick een kus in haar nek en zei: ‘Ik ook niet.’


  


  Nadat Angie de volgende ochtend weer was vertrokken, belde Patrick Marie.


  ‘Wat een timing,’ zei ze. ‘Ik zit in de auto, op de parkeerplaats voor het kinderdagverblijf van mijn moeders kerk. Mijn oude kerk, van lang geleden. Mijn moeder heeft me overgehaald Daniel een paar ochtenden per week naar het kinderdagverblijf te brengen. Ze was bang dat we te veel aan elkaar zouden gaan hangen, en dat hij dan, als ik werk zou vinden, ineens hele dagen weg zou moeten. Ze heeft natuurlijk gelijk. Hij heeft geen idee dat hij zijn vader is kwijtgeraakt. En hij heeft behoefte aan andere kinderen om zich heen.’


  ‘Lijkt me verstandig, ja. Hoe gaat het met je?’


  ‘Met ups en downs,’ zei ze. ‘Soms denk ik dat het beter gaat, en dan komen er ineens weer een paar dagen dat ik eigenlijk mijn bed niet uit wil. Dan is zo’n jochie van twee echt een redding. Mijn moeder zou me nog wel laten liggen, denk ik, maar Daniel niet. Hoe is het met jou?’


  ‘Goed.’ Hij voelde zich ongelooflijk schuldig omdat hij zich in tijden niet zó goed had gevoeld. ‘Ik ben betrokken geraakt bij een heel bijzonder project. Een jonge vrouw op familiebezoek – ze studeert geneeskunde en helpt hier in de kliniek – heeft zich het lot aangetrokken van een klein meisje met een heel naar litteken in haar gezicht. Haar familie heeft geen geld om daaraan iets te laten doen, dus probeert deze vrouw dat nu met donaties te regelen, en ik heb aangeboden haar te helpen. Leidt de aandacht een beetje af van mezelf en mijn zelfmedelijden.’


  ‘Echt waar, Paddy? Dat klinkt fantastisch. Waar heb je haar ontmoet?’


  ‘In het café… het dorpscafé. Ze is het nichtje van de eigenaar. Ze is nog vrij jong, maar dat compenseert ze met een heleboel lef.’


  ‘Je klinkt bijna teder, zoals je over haar praat…’


  Hij wilde haar nog veel meer vertellen… Over Angies ongeluk, haar moeizame herstel, de conflicten met haar familie, over haar dappere pogingen haar eigen weg te zoeken in het leven. Over haar wens iets te betekenen voor de wereld. Wat zou hij graag aan iemand vertellen dat hij nog nooit zo’n rust in zijn leven had gehad, ook niet voordat hij Jake en Leigh was kwijtgeraakt. In plaats daarvan zei hij echter: ‘Je moet haar wel bewonderen. Als ik dat meisje met dat litteken had gezien, zou ik dat alleen maar heel erg voor haar hebben gevonden. Angie niet. Die zag haar, vroeg zich af wat ze eraan kon doen en ging aan de slag. Ze probeert geld bij elkaar te krijgen voor een hersteloperatie. Ze overweegt ook haar studie een paar jaar op te schorten om voor het Peace Corps te gaan werken.’


  ‘Denk je dat het haar gaat lukken, met dat geld?’ vroeg Marie.


  ‘Op dit moment gaat ze allerlei bedrijven en organisaties langs. Ze heeft zelfs een Facebookpagina gemaakt, waarop staat hoe je geld kunt geven. Haar tante heeft haar geholpen een rekening bij een plaatselijke bank te openen voor donaties. Wat de meeste mensen níét weten, is hoe zwaar het voor haar is zo op de voorgrond te treden. Ze is een studiebol, nogal introvert.’


  ‘Hoe heet die Facebookpagina?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb er nog niet naar gekeken. Waarschijnlijk iets met Megan en hersteloperatie. Maar vertel eens, wat doe jij zoal, behalve in je auto zitten wachten voor het kinderdagverblijf?’


  ‘Iedereen probeert me bezig te houden,’ zei ze. ‘Op het irritante af, eerlijk gezegd. Verre familie, oude schoolvrienden… allemaal nodigen ze me uit, willen ze iets met me doen. Ik heb echter ook nog steeds tijd voor mezelf nodig. Tijd om te rouwen. Volgens mijn praatgroep gaat de pijn niet vanzelf over als je maar bezig blijft. Al helpt het wel niet helemaal stil te gaan zitten.’


  ‘Je bent dus weer naar een bijeenkomst geweest,’ zei hij. ‘Heb je nog verteld van die kerstcadeautjes voor Jake?’


  Ze lachte even. ‘Geloof het of niet, maar er waren onmiddellijk drie mensen die zeiden dat ze dat ook hadden gedaan. Anderen bekenden dat ze jaren na het verlies van een dierbare, een ouder of een zus of zo, nog wel eens naar de telefoon grepen om die persoon te bellen, iets te vertellen, vóór het tot hen doordrong: o nee, die is er niet meer. Op dit moment ben ik het groentje, de nieuwkomer, en ze zeggen dat ze juist als er een nieuwe bij de groep komt, zien hoe ze zelf zijn veranderd, hoe ze zijn gegroeid. Dat is mooi… maar wat zou ik graag willen dat ik ook al zo ver was.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei hij. ‘En die tijd komt. Voor ons allebei. Er wacht ons een nieuw leven, een leven dat ons weer hoop geeft.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De rest van Angies week verliep als in een droom. Nadat ze ’s ochtends eerst had gecheckt of Mel haar niet nodig had in de kliniek, ging ze van stadje naar stadje, en van bedrijf naar bedrijf. Om over Megan te vertellen en wat foto’s te laten zien. Ze kwam in restaurants, in drukkerijen, zelfs in tattooshops. Soms kreeg ze wat contant geld – een paar dollar hier en daar – en soms liet ze het rekeningnummer van de Farmers Trust Bank achter. Bij de brandweer boden ze spontaan aan geld voor haar te gaan inzamelen. Daarna ging ze ook nog naar het bureau van de politie en van de sheriff in Fortuna en Eureka.


  Het enige wat ze niet wilde, was Megans foto ergens in een etalage of op een mededelingenbord achterlaten. Mensen konden de bank bellen, of Brie Valenzuela, advocate, om te controleren of het allemaal klopte.


  Aan het eind van iedere dag ging ze naar de bank om het opgehaalde geld te storten en de balans op te maken. Voordat ze naar Paddy ging, reed ze dan nog even bij de familie Thickson langs om verslag uit te brengen. De eerste paar dagen bleef de opbrengst beperkt tot een paar honderd dollar, maar op de vierde dag, vrijdag, schoot het bedrag ineens omhoog, mede dankzij een anonieme donatie van duizend dollar.


  ‘Hoe kan dat nu zo ineens?’ vroeg Angie aan de bankbediende.


  ‘Ongetwijfeld mond-tot-mondreclame,’ zei de vrouw.


  ‘Misschien komt het bij de brandweer of de politie vandaan, die zouden me helpen met geld inzamelen. Ik wilde er volgende week weer langsgaan om te kijken wat dat had opgeleverd.’


  ‘Van wie het ook komt, het resultaat is bijzonder prettig,’ zei de vrouw van de bank met een glimlach.


  ‘Ik klaagde ook niet,’ zei Angie. ‘Ik was gewoon verbijsterd.’


  Angie kon haast niet wachten het goede nieuws aan Megan en haar ouders te vertellen – ze hadden nu al bijna tweeduizend dollar – maar nog liever wilde ze het aan Patrick kwijt. Ze hadden die avond bij hem afgesproken, en toen ze bij zijn huisje aankwam, stond hij al te koken. Toen ze hem vertelde van al dat geld dat er ineens was bij gekomen, was hij zo trots op haar, zo blij voor haar, dat hij haar optilde en haar even in de rondte zwierde.


  Op het moment dat hij het eten serveerde, zei ze: ‘Ik zou hier makkelijk aan kunnen wennen.’


  ‘Ik ook, maar helaas is er die boot…’


  ‘Ben je er al aan toe daarnaar terug te keren, naar de marine, naar je vliegtuig?’ vroeg ze.


  ‘Nog niet helemaal. Het is wel het leven dat ik altijd heb gewild,’ zei hij.


  ‘Hoe gevaarlijk ook?’


  ‘Juist omdat het gevaarlijk is,’ antwoordde hij. ‘Weet je, zo’n straalvliegtuig… de uitdaging is enorm, het gevoel ongeëvenaard. Wat je kunt met zo’n jet is nergens anders mee te vergelijken. Maar als er dan zoiets tragisch gebeurd, zoals met Jake, ga je toch even heel hard nadenken. Ik ben de laatste tijd wel gaan twijfelen, heb me afgevraagd of ik niet iets moest gaan doen met minder spanning en meer stabiliteit.’ Hij keek haar in de ogen en vroeg: ‘Weet je waar ik achter gekomen ben, tijdens dat verlof hier?’


  ‘Vertel.’


  ‘Ik ben er niet echt trots op, maar het is wel een feit: eigenlijk heb ik altijd Jakes leven gewild,’ bekende hij.


  Marie, dacht ze. ‘Jij had toch ook een vriendin? Een serieuze relatie?’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Voor mij was het serieus, ja, maar dat was niet wederzijds. En ik was niet tot over mijn oren verliefd op haar, zoals Jake op Marie. Waarom nam ik daarmee genoegen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Vanaf het moment dat ik me realiseerde wat Jake en Marie samen hadden, wilde ik dat ook. Dat heb ik alleen pas kort geleden tegenover mezelf toegegeven. Na zijn dood, om precies te zijn. De meeste van mijn vrienden zijn getrouwd, en de meeste hebben een vrij normale relatie. Met ups en downs. Veel van hen raken een beetje uitgekeken op elkaar, de sleur sluipt erin. Jake en Marie zijn echter vanaf het allereerste moment knettergek op elkaar geweest… en gebleven. Elkaar volledig toegewijd. Volgens mij is dat niet heel veel mensen gegeven.’


  ‘In mijn familie wel, hoor. Al zijn er wel een paar uitzonderingen geweest. Mijn tante Brie is gescheiden. Haar ex-man is echt een ongelooflijke sukkel. Hij is ook al weg bij zijn tweede vrouw. Maar nu heeft ze zo’n pure, hechte relatie met Mike, echt fantastisch. En mijn oom Jack is pas getrouwd op zijn veertigste. Voor die tijd heeft hij daar zelfs nooit over gepiekerd. Maar zodra hij Mel had gevonden, bestond er geen andere vrouw meer voor hem.’


  ‘Mijn broers waren er ook niet al te snel bij. Nou ja, Luke is wel eerder getrouwd geweest, ja. Heel kort. En Aiden nog korter. Daar word je wel voorzichtiger van, lijkt me.’


  Ze legde haar vork neer, hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Iedere man of vrouw wil wat jouw vriend Jake had. Daarvan droomt iedereen toch? Liefde die zo sterk is dat hij een leven lang duurt? Maar wat jij ook zegt over al die getrouwde kerels die hun huwelijk saai vinden, of onbevredigend, of die gewoon te dom zijn om te zien hoe goed ze het hebben, ik wed dat er minstens zoveel stellen zijn die hun huwelijk op waarde weten te schatten en er heel zorgvuldig mee omgaan.’ Toen hij bleef zwijgen, voegde ze eraan toe: ‘Dat weet ik wel zeker.’


  ‘Mijn vader was nogal een bullebak,’ zei Patrick.


  ‘En de mijne is van het bedachtzame, stille soort. Hij vindt het prima als mijn moeder het hoogste woord heeft. Maar ze houden nog wel steeds elkaars hand vast. En ze vinden het heerlijk samen op reis te gaan. Ze blijven me verbazen. Ooit zag ik dat hij haar in de keuken een tik op haar billen gaf, en toen dacht ik: wow, ze hebben het nog steeds.’


  ‘Ik moet zeggen dat ik dat bij mij thuis nooit heb gezien. Mijn moeder overwoog non te worden. En mijn vader –’


  ‘Was nogal een bullebak,’ vulde ze met een lachje aan.


  Over de tafel heen pakte Patrick haar hand. ‘Wat wil jij, Angie?’


  ‘Ik heb Jake en Marie nooit samen gezien.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En ik ben wel de laatste aan wie je iets over garanties voor de toekomst moet vragen. Ik heb immers aan den lijve ondervonden hoe onvoorspelbaar het leven kan zijn? Wat ik zou willen, nadat ik verliefd ben geworden, is een man die in het huwelijk gelooft. Een man die bereid is daarvoor zijn best te doen. Een man die niet opgeeft. Van mezelf weet ik namelijk al dat er, als ik eenmaal zo’n verbintenis ben aangegaan, echt heel vreselijke dingen moeten gebeuren voor ik het opgeef.’


  ‘Hoe weet je dat het echte liefde is?’


  ‘O, dat weet ik gewoon,’ zei ze. ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Ik wil dat je iets voor me doet. Ik wil dat je het weekend vrij neemt, en dat je morgenmiddag met me meegaat naar Colins huis. Luke, Shelby en hun zoontje zullen er ook zijn. En Jillians zus en haar gezin. Die hebben bergen broodjes gebakken voor in de kerstmanden die Jack in het dorp uitdeelt. Het is een geweldig huis, schitterend versierd nu. Je zult ze vast aardig vinden… Het zijn leuke mensen.’


  ‘Ik kan vast nog wel een paar uurtjes –’


  Patrick schudde zijn hoofd. ‘Geen tijd. Voor zondag heb ik een sneeuwscooter gehuurd.’


  ‘Echt?’ Ze kwam half overeind. ‘Heb je dat echt gedaan?’


  ‘We dragen een helm,’ zei hij, ‘en we gaan alleen over goedgekeurde routes, zodat we niet in een hek belanden of zo.’


  ‘O, Paddy, dat is super cool. Maar dan kan ik toch nog steeds een rondje maken door –’


  Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Morgen slapen we uit, en daarna blijven we nog een beetje voor het haardvuur luieren, en dan ontbijten we uitgebreid… niet vroeg. Ik weet dat je niet van een vroeg ontbijt houdt. En dan gaan we naar Colin en Jillian. Daar geef ik je een rondleiding over het terrein op hun sneeuwruimer: de kassen, het grote victoriaanse huis, de boerderij.’ Grijnzend keek hij haar aan.


  ‘Maar Patrick, ik kom steeds dichter bij het benodigde bedrag en –’


  Hij kneep in haar handen. ‘We gaan lol maken. En maandag bel je Catherine om de operatie vast te leggen. Als je in vier dagen al tweeduizend dollar bij elkaar hebt, komt de rest er ook wel. En wat er aan het eind eventueel nog ontbreekt, leg ik bij.’


  ‘Patrick…’


  ‘Al die tijd dat ik met Leigh was, heeft ze me van het ene liefdadigheidsevenement naar het andere gesleept. Een moeras van veilingen, loterijen en feestjes waarvoor een torenhoge entreeprijs moest worden betaald. Wat ik daarvoor allemaal heb gedokt… ik wil het niet weten. En ik kan me niet herinneren dat er ooit een doel is geweest dat zo goed voelde als dit. Ga ervoor, Ange. Ik zal me er niet mee bemoeien, je doet het fantastisch en ik ben hartstikke trots op je. Maar ik wil dit weekend gewoon leuke dingen met je doen, én ik wil graag iets in het fonds voor Megan storten.’


  ‘Wow,’ zei ze. ‘Weet je wel hoe geweldig je klinkt?’


  ‘Jazeker.’ Hij knikte resoluut. ‘En toch denk ik dat ik vaak word ondergewaardeerd.’


  ‘Nou, dat kunnen we niet hebben, natuurlijk.’ Ze stond op en pakte de borden van tafel. ‘Ik doe de afwas.’


  Met zijn ellebogen op tafel gesteund, zijn vingers in elkaar gevlochten en zijn kin op zijn handen, keek hij toe terwijl zij opruimde. Zodra alles echter gespoeld en wel in de gootsteen stond, kwam hij overeind.


  Luidruchtig schoof hij zijn stoel achteruit, en toen ze zich naar hem omdraaide, schonk hij haar die halve glimlach van hem, een smeulende blik in zijn ogen. Langzaam liep hij op haar af, om haar vervolgens met een snelle beweging in zijn armen te tillen.


  Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Hoor eens, mister, denk maar niet dat je mijn liefde kunt kopen.’


  ‘Dat was ik ook niet van plan. Ik was van plan je gewoon te verleiden. Daarna zal ik je helpen een operatie te kopen.’


  


  Patrick voelde het vliegtuig omhoogschieten, hoorde de krachtige motoren brullen, voelde de G-krachten aan hem trekken. De lucht boven hem was zo helderblauw als je dat alleen vanuit een straalvliegtuig kon ervaren. Het water onder hem leek nauwelijks te bewegen. Toen doemde er land voor hem op, dat bruin en grijs was, bergachtig en grimmig.


  Een machtiger gevoel bestond niet, maar toch was hij zelfs diep in slaap bang het te voelen, zich erdoor te laten overweldigen. Hij had het indrukwekkende toestel volledig onder controle, en toch…


  Viper One, doel binnen schootsafstand, dalen naar tienduizend voet.


  Hij hield zijn adem in. Zelfs in zijn slaap verstijfde hij, en kon hij niet ademhalen. En toen gebeurde het. Op het moment dat de drie Hornets de bergkam over vlogen en hij het doel ook in zicht kreeg, kreeg zijn toestel een enorme dreun, was er een gigantische lichtflits en vlogen de brokken om hem heen. Hij schreeuwde. Hij draaide weg, wist de jet weer horizontaal te trekken en keek zoekend om zich heen naar een parachute. Jake! Verdomme, Jake! Waar is die verdomde parachute?


  Hij schreeuwde de naam van zijn vriend, schoot rechtop in bed. Zwetend. Hijgend. Naar adem snakkend.


  En daar was Angie, die naast hem knielde, haar kleine hand strelend over zijn rug. Ze fluisterde zijn naam. ‘Stil maar, Paddy, het is al goed. Stil maar, gewoon een nachtmerrie.’


  Gewoon? Gewoon zijn vriend steeds weer zien neerstorten, zijn F-18 uit elkaar zien spatten, een regen van brokstukken over de andere toestellen sproeiend. Hem met een noodgang uit de lucht zien vallen, gevolgd door nog een explosie op het moment dat de restanten van de jet een van die grote, bruine bergen raakten.


  Kreunend liet Patrick zich weer in de kussens zakken, bevend over zijn hele lichaam. Hij kneep zijn ogen stijf dicht en voelde Angie het dekbed over hem heen trekken. Ze kwam echter niet naast hem liggen maar bleef zacht door zijn haar strijken, tot zijn ademhaling weer enigszins tot bedaren was gekomen. Toen hij eindelijk zijn ogen weer opendeed, vroeg ze: ‘Het neerstorten? Jake?’


  ‘Schreeuwde ik?’


  ‘Nee. Je zei zijn naam. Je maakte een geluidje. Je verstijfde, balde je handen tot vuisten en begon te hijgen. En je wilde maar niet wakker worden.’


  Een vreugdeloos lachje rolde van zijn lippen. ‘Ik was even bezig,’ zei hij.


  ‘Gebeurt dit vaak?’


  Weer sloot hij zijn ogen. ‘Sinds ik jou ken niet meer,’ zei hij zacht, zijn ogen weer openend. ‘De laatste keer zal een paar weken geleden zijn. Dit is waarom ik ook niet bij mijn broers wilde logeren: ik was bang dat ik zou schreeuwen. In mijn droom schreeuw ik. Het voelt heel echt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je schreeuwde niet. Als ik niet in deze kamer was geweest, had ik er waarschijnlijk niets van gemerkt.’


  ‘Goed om te weten.’


  ‘Kun je erover praten? Over wat er die dag is gebeurd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoveel valt er niet te vertellen. We hadden een terroristische cel aan de grens met Libië opgespoord, vlogen laag aan. Er waren berichten over een trainingskamp. Er was ook zwaar geschoten vanaf die plek… er waren doden en gewonden gevallen. Ook waren er berichten over grote hoeveelheden granaten, bermbommen en grondraketten. Bij andere vluchten waren er al hittezoekende raketten van Russische makelij gesignaleerd. Het was een paar keer bijna raak geweest. Toen werd er een NAVO-helikopter neergehaald. En Jake dus. Zijn vliegtuig spatte uit elkaar alsof het van karton was. Ik zocht naar een parachute. Ik bad dat ik een parachute zou zien. We dachten dat we buiten gevaar waren… maar dat waren we dus niet.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik ben omgekeerd en teruggevlogen, en heb die plek platgebombardeerd.’


  Even bleef het stil.


  ‘Daarvoor zijn we aangenomen, Angela.’


  ‘Ik weet het, maar ik kan me gewoon niet voorstellen dat je een vriend ziet neerstorten, en dan gelijk weer in actie komt…’


  ‘Het is het enige goede wat er die dag is gebeurd,’ zei hij, maar hij wendde zijn hoofd af.


  Ze legde haar vingers onder zijn kin en draaide zijn hoofd weer terug. ‘Heb ik al gezegd hoe vreselijk ik het voor je vind?’


  Hij schonk haar een mager glimlachje en trok haar naast zich. ‘Je bent een lieve meid.’


  ‘Behandel me nu niet als een kind,’ zei ze. ‘Als ik dat echt was, zouden ze je oppakken.’


  ‘Je oom Jack had wel gelijk, weet je. Ik worstel nog wel met het een en ander…’


  ‘Dat doen we allemaal, Paddy. Oom Jack incluis. En Mel en Brie slepen ook nog wel wat bagage mee. Zo anders ben je dus niet.’ Ze drukte een kus in zijn nek. ‘Denk je dat je weer kunt slapen?’


  Soms was hij bang om in slaap te vallen, wat hem alleen maar moe en kwaad maakte. Met Angie in de buurt leek alles lang zo koud en leeg niet meer. ‘Kruip lekker tegen me aan, liefje. Wieg me in slaap.’


  ‘Met alle liefde.’


  Slaap was echter niet hetgene waarin hij op dat moment de meeste troost zou vinden, dacht ze. Ze begon hem te strelen… zijn schouders, zijn borst, zijn buik. Toen kuste ze zijn hals, tot hij zijn mond met een heftig gebaar op de hare drukte. Zijn handen begonnen te bewegen, en bij het horen van het kreunende geluidje van genot dat ze maakte, lachte hij hees. Iedere herinnering aan zijn nachtmerrie was als bij toverslag uitgewist.


  Ze waren nog maar zo kort samen, maar het voelde alsof hij haar al een heel leven kende. En wat hadden ze elkaar op een verrukkelijk intieme wijze kunnen ontdekken. Hij pakte haar billen, streelde haar, liet zijn vingers over en in haar glijden, tot ze kronkelend richting een hoogtepunt ging. Aangezien zij hém tegelijkertijd ook tot het uiterste bracht, ging zijn hand al snel naar het nachtkastje om een condoom te pakken. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ fluisterde hij.


  ‘Wees vooral niet té voorzichtig,’ fluisterde ze terug.


  Weer dat sexy lachje van hem. ‘Je hebt zin in iets heftigs?’


  ‘Met jou is het altíjd heftig.’


  Hij wist precies waar hij haar moest aanraken, wat haar gevoeligste plekjes waren, hoe hij haar tot de grootste hoogten kon brengen. Op het moment dat hij haar benen uit elkaar schoof en bij haar binnen ging, slaakte ze altijd zo’n voldaan zuchtje. En als hij begon te bewegen, klampte ze zich met een kreetje van genot aan hem vast. Altijd kon hij haar tot een paar keer toe een hoogtepunt laten bereiken, voor hij zelf aan de beurt was. Ze had vast geen idee hoe gelukkig dat hem maakte. Dat ze zich zo volledig, zo vol vertrouwen aan hem overgaf, dat ze zich zo helemaal liet gaan… Dat stemde hem zo dankbaar. Hij moest uitkijken dat hij in zijn euforie niet zou zeggen: ik hou van je.


  In plaats daarvan zei hij: ‘Angie, ik heb nog nooit een vrouw zoals jij gehad. Jij bent echt alles. Je bent geweldig. Dank je wel dat je zo lief voor me bent, dat je me al die verrukkelijke dingen geeft.’


  ‘Dat is niet moeilijk, Paddy,’ zei ze, haar lippen tegen de zijne. ‘Ik krijg het net zo hard van jou terug.’


  


  Vanaf haar plekje in bed kon Angie Patrick de volgende ochtend vroeg in de woonkamer aan de telefoon horen praten. ‘Ik heb je toch echt niet wakker gemaakt?’ vroeg hij de persoon aan de andere kant van de lijn.


  Marie.


  ‘Ik wilde even horen of het goed met je ging, omdat ik het de rest van het weekend nogal druk heb. Er is van alles te doen bij mijn broer. We eten daar met een heel stel, en eerst gaan de vrouwen met zijn allen bakken voor de kerstmanden voor de mensen die het wat minder hebben, en ik denk dat wij mannen een beetje met sneeuwscooters gaan klungelen en zo. Ik zal je de telefoonnummers van Colin en Luke geven, voor het geval dat. Je belt echt, hè, als je me nodig hebt? Ik zal voornamelijk bij Colin zijn.’


  Hij gaat daar samen met mij naartoe, dacht Angie. Maar hij wil niet dat Marie dat weet.


  ‘Ja, dat wordt wel gezellig, ja. Heb jij nog plannen?’ Het bleef even stil. ‘Huizen kijken? Wow, je wilt je echt gaan settelen? Is het daar nog niet een beetje vroeg voor? Kun je niet beter nog even wachten?’ Weer een stilte. ‘Ik weet dat het lang kan duren voor je het goede huis hebt gevonden. Word je het een beetje zat bij je ouders?’ Hij lachte. ‘Dat kan ik wel begrijpen, ja. Ik moet er niet aan denken weer bij mijn familie te gaan wonen.’


  Angie kroop wat dieper onder het dekbed, maar bleef luisteren. Het was wel duidelijk dat hij niet met Marie wilde praten waar zij bij was, of waar zij het kon horen. Hij dacht dat ze nog sliep. O, Paddy, Paddy, waar ben je mee bezig? ’s Nachts nachtmerries en seks met mij, en dan ’s ochtends Marie bellen, als een vriend die zich schuldig voelt?


  Ze wist dat zij nooit genoeg voor hem zou zijn. Hij verlangde naar haar, maar als partner zag hij niets in haar. Hij was op zoek naar een ervaren echtgenote. Het zou waarschijnlijk het beste zijn er nu gelijk een einde aan te maken, voor het allemaal nog intenser zou worden, maar dat kon ze niet. Dat kon ze gewoon niet. Dat wilde ze zo lang mogelijk uitstellen.


  ‘Voel je je een beetje goed vandaag?’ hoorde ze Patrick vragen. ‘Nog even en ik ben bij je, lieverd. We worstelen ons er wel doorheen.’ Toen grinnikte hij. ‘Ja, hij maakte er wel een potje van, hè, afgelopen kerst? Zou het helpen als ik dat dit jaar doe?’ Nog meer gelach. ‘Daarvoor hoef ik waarschijnlijk niet eens mijn best te doen. Wat? Hier? O, wel goed, ja, alles bij elkaar. Ik ben blij dat ik gegaan ben… fijn Luke en Colin weer te zien. Het is erg koud, erg wit, en soms ook erg stil.’


  Alles bij elkaar, herhaalde Angie in gedachten. Stil? Behalve dan wanneer jij een nachtmerrie hebt, of wanneer ik het uitschreeuw als jij me aanraakt. Ze draaide zich om, trok het dekbed over haar hoofd, in een poging hem buiten te sluiten. Hij praatte tegen Marie als tegen een vriendin met wie hij zo snel mogelijk weer samen wilde zijn.


  Of… als tegen een zus die haar man was verloren.


  Ze sloeg het dekbed terug, luisterde weer.


  ‘Geef dat mannetje een dikke knuffel van me en zeg dat oom Paddy er aankomt. Ik ben er op de drieëntwintigste. Ik hoop dat je dan nog geen huis hebt gekocht, dan kunnen we samen gaan kijken.’


  Het volgende moment schoof hij weer naast haar onder de dekens, zijn lichaam om het hare plooiend. Hij kuste haar nek, in de veronderstelling dat hij haar wakker kuste. ‘Ik heb koffiegezet,’ fluisterde hij.


  ‘Dank je, James,’ zei ze. ‘Je bent echt handig om in huis te hebben.’ Ze draaide op haar rug, en hun lippen vonden elkaar.


  ‘Maakte je moeder ’s ochtends geen koffie voor je?’


  ‘Jawel,’ antwoordde Angie, enigszins buiten adem. ‘Maar om een of andere reden was dat toch niet hetzelfde.’


  Een hese lach borrelde op uit zijn keel. ‘Nee?’ Hij rolde boven op haar. Hij was er al weer klaar voor. En hoe.


  ‘Ik dacht dat ik je tegen iemand hoorde praten,’ zei ze als terloops.


  Niet in het minst van zijn stuk gebracht kuste hij haar hals, haar wang, haar slaap, en zei: ‘Ik heb Marie alvast even gebeld, omdat het een nogal druk weekend gaat worden. Ik hoop dat je niet al te erg aan dit T-shirt bent gehecht…’


  ‘Heb je nog een beetje geslapen vannacht?’ vroeg ze.


  ‘Ja, hoor. Meer dan genoeg om in al jouw behoeften van deze ochtend te kunnen voorzien.’


  ‘O, Paddy…’


  


  Angie moest ook een paar telefoontjes plegen. De beste manier om te voorkomen dat mensen zich met je gingen bemoeien, was ze de pas af te snijden. Dus belde ze Mel en Jack om ze op de hoogte te brengen van de stand van zaken wat Megan betrof, en om te vertellen dat ze een deel van dat weekend bij de familie Riordan zou doorbrengen, met name bij Colin en Jillian.


  En dan was haar moeder er natuurlijk ook nog. Het zou kunnen dat Donna al een paar keer vergeefs naar haar huisje had gebeld. Ze spraken elkaar elke dag, soms zelfs verschillende keren. De afgelopen week, waarin Angie het erg druk had gehad met het binnenhalen van donaties, waren die gesprekken kort en redelijk aangenaam geweest.


  ‘Hoe is het met je, mam?’ vroeg ze.


  ‘Prima. Ik ben boodschappen aan het doen. En hoe gaat het bij jou?’


  Ze vertelde over het enorme succes dat ze die eerste week al had geboekt op haar strooptocht naar geld. ‘Die blik van Megan… Zo hoopvol, zo blij. Gezien dit resultaat, ga ik de operatie maar vast plannen. Dit gaat ongetwijfeld goed komen.’


  ‘O, Angie, wat zul je trots op jezelf zijn! Wat een fantastische invulling van je vakantie.’


  ‘Puur toeval, maar dat is het zeker. Iemand de helpende hand te kunnen toesteken geeft zo’n heerlijk nuttig gevoel.’


  ‘Inderdaad. En het past ook zo mooi bij je toekomstplannen nog veel meer mensen te gaan helpen.’


  Angie was even stil. ‘Ja,’ zei ze, perplex dat haar moeder haar plannen leek goed te keuren. ‘Al weet ik nog niet precies hoe. Dat vergt nog wel enig onderzoek en de nodige aandacht.’


  ‘Ik twijfel er geen moment aan dat je de beste weg zult vinden.’


  ‘Oké,’ zei Angie. ‘Je gaat ineens helemaal mee in een idee dat je vreselijk vindt. Wat is er aan de hand?’


  Donna lachte. ‘Luister, we hebben een nogal turbulente tijd achter de rug, jij en ik. Laten we mijn allesbehalve ideale gedrag maar toeschrijven aan stress en angst. Als je ooit zelf moeder bent, zul je dat wel begrijpen. En ik weet dat je dit niet zult geloven, maar ik besef terdege dat ik een nogal sterke persoonlijkheid ben.’


  ‘Je meent het,’ zei Angie met een lachje.


  ‘Daar hebben we het nog wel eens over, tegen de tijd dat jij je aandacht moet verdelen tussen een huishouden, drie dochters, driehonderd studenten, een man en een baas.’


  Weer lachte Angie.


  ‘Drie briljante dochters, die uit verveling met chemicaliën gaan experimenteren…’


  ‘Oké, mam, het is duidelijk.’


  ‘Drie uitblinkers: één in exacte vakken, één in de muziek en één in sport. Ik doceer journalistiek. Had er dan niet op zijn minst één schrijver bij kunnen zitten?’


  ‘Je hebt helemaal gelijk. Wat zul jij je belazerd voelen.’


  ‘Ik mis je, Ange. Niet alleen nu je in Virgin River zit, maar ik miste je ook al toen we nog onder één dak woonden en van elkaar vervreemd waren geraakt. Ik wil dat het weer goed komt tussen ons. Ik neem alle verantwoordelijkheid: ik heb je veel te veel op de huid gezeten. Je bent een volwassen vrouw, dus ik moet je je eigen gang laten gaan.’


  ‘Oké, nu wordt het eng. Hoe is het met je gezondheid? Heb je koorts of zo?’


  Donna lachte. ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld. Mijn bloeddruk is zelfs een beetje gedaald.’


  ‘Over die psychiater hebben we het niet meer?’


  ‘Luister goed. Mocht je ooit merken dat je problemen krijgt met concentratie, geheugen of begrip, laat me dat dan alsjeblieft weten, zodat we hulp kunnen zoeken voordat…’ Donna haalde een keer diep adem. ‘Nee. Dat laat ik helemaal aan jou over. Tenzij er een noodgeval is, uiteraard.’


  ‘Wow. Komt dat allemaal doordat ik zo ver weg zit?’


  ‘Misschien,’ zei Donna. ‘En doordat je onze telefoongesprekken zo abrupt verbrak. Regelmatig.’


  ‘Mam,’ begon Angie voorzichtig, ‘ik zal dingen doen die jij niet altijd leuk vindt. Beslissingen nemen waarmee jij het soms niet eens bent. En misschien is je advies op zich wel goed, maar dat doet er niet toe. Het wordt tijd dat ik zélf het een en ander ontdek. Kun je dat begrijpen?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde ze. ‘Maar heb alsjeblieft een beetje geduld met me, Angie. Ik doe mijn best. En als jij ooit een kind hebt, zul je ook willen dat het gelukkig is en uitblinkt, en nooit gekwetst zal worden, dat weet ik wel zeker. En daardoor zullen jullie af en toe lijnrecht tegenover elkaar staan. Het is niet makkelijk. Het is echt niet makkelijk.’


  Lange tijd zweeg Angie. Toen zei ze: ‘Dat je het probeert, doet me heel veel. Dat waardeer ik enorm.’


  


  Er was bijna niemand die bij een bezoek aan Jilly Farms niet in de ban raakte van het grote, oude, victoriaanse huis met alles wat daarbij hoorde. Zo’n vier hectare land, doorsneden met weggetjes die naar schuren en kassen leidden, en naar velden die weer van elkaar werden gescheiden door met sneeuw bedekte bomen. Het huis was vanbinnen en vanbuiten helemaal in kerstsferen gebracht, en in iedere ruimte hing wel iets van Colins werk. Met uitzondering van de eetkamer: daar hing één enkel schilderij, een moderne afbeelding van een indiaanse vrouw en haar kind, gemaakt door een vriend van hem, een beroemd kunstenaar.


  Patrick gaf Angie een rondleiding over het terrein op wat Colin de tuinscooter noemde. Ze keken in de kassen, bewonderden de wintertuinen, reden langs de hellingen, die nu nog met sneeuw waren bedekt, maar waarop vanaf maart of april weer een grote verscheidenheid aan planten zou gaan groeien. En overal zagen ze natuurlijke afscheidingen van fruitbomen en bessenstruiken.


  Nog leuker dan het huis en het land waren echter de mensen. De keuken was vol vrouwen: Jilly, Kelly, Kelly’s stiefdochter Courtney, Becca Cutler, wier man Jilly’s assistent en partner was, en Shelby Riordan. Kelly, zo werd haar verteld, was kok en had dus de leiding.


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg Angie.


  ‘Bak je vaker?’ wilde Kelly weten.


  ‘Ja. Ziet er meestal niet uit.’


  Iedereen lachte.


  ‘Help Courtney dan maar… pas vijftien, maar akelig goed in dit soort dingen. Ze is met de zachtste, verrukkelijkste zoete broodjes van heel Californië bezig. Een recept van mijn grootmoeder.’


  ‘Kom maar,’ riep Courtney uitnodigend, Angie een plekje naast haar aan het werkblad wijzend. ‘De deegballetjes moeten ongeveer zó groot worden. In de herfst hebben Kelly, Jilly en ik al hele ladingen courgettebrood, pompoenbrood en cranberrybrood gemaakt en ingevroren. Het grootste deel daarvan ontdooien we weer voor de kerstmanden.’


  ‘Voor wie zijn die?’


  ‘Voor een heleboel mensen. Mensen die het moeilijk hebben, zoals bejaarden die nogal afgelegen wonen, of gezinnen die moeite hebben de eindjes aan elkaar te knopen… en dat zijn er nogal wat. Dit jaren vullen we de manden… eh, dozen, bedoel ik, manden zijn te duur, híér, omdat we hier veel meer ruimte hebben dan in het café, en omdat Jilly een paar gigantische vriezers in de kelder heeft staan. En een heleboel planken voor Kelly’s blikken en potten met sauzen en zo, die ze overal verkoopt. Jilly verbouwt de spullen. Kelly maakt er iets van.’


  ‘Allemaal biologisch,’ voegde Becca eraan toe, ‘en alleen maar groenten en vruchten die hier van oorsprong groeiden. Alles even mooi, gezond en heerlijk.’


  Al deeg rollend, luisterde Angie naar hun lofzang op de boerderij en op de producten die ze verkochten. Patrick was verdwenen. De mannen waagden zich niet in de keuken.


  Plotseling, als bij toverslag, veranderden de activiteiten om haar heen. Uit de koelkast kwam een enorme pan tevoorschijn, die op het fornuis werd gezet. In een gigantische houten schaal werden grote hoeveelheden groente tot een salade verwerkt. De laatste lading brood – knappend vers stokbrood – werd gesneden en met knoflookboter besmeerd. Pasta werd afgegoten en gespoeld, borden en bestek naar de tafel gebracht.


  ‘Mijn god, jullie zijn echt ongelooflijk op elkaar ingespeeld,’ riep Angie uit.


  ‘We hebben dit vaker gedaan. Véél vaker,’ zei Kelly. ‘We zijn allemaal door werk of huwelijk met elkaar verbonden. En uiteindelijk willen we allemaal hetzelfde: dat op de boerderij alles op rolletjes loopt, en dat er goed gegeten kan worden.’


  ‘Ik vind het geweldig,’ zei Angie. ‘Het lijkt wel een beetje op een commune, maar dan in de best mogelijke vorm.’


  ‘Laat dat beetje maar weg,’ zei Jilly. ‘Er zijn hier altijd wel vrienden of familieleden te vinden.’


  ‘Jilly is het liefst buiten bezig, of op reis met Colin,’ vertelde Kelly. ‘Jilly is een briljante boer en Colin een uiterst getalenteerd schilder, maar geen van beiden hebben ze zin een hotel te runnen. Daarvoor hebben ze hulp nodig.’


  Het was een gezellig volle boel aan tafel. Nooit eerder was Angie zo onder de indruk geweest van spaghetti met gehaktballetjes. ‘Ik heb nog nooit zoiets lekkers gegeten,’ zei ze. ‘Die saus is verrukkelijk, en de gehaktballetjes… nou ja, die zijn echt super.’


  Trots legde Kelly uit: ‘De tomaten van Jill zijn ook onbetaalbaar. En het vlees komt van kalkoenen die vrij rondlopen, bij een schat van een boer in het dal. Daar koop ik vaak vlees. Het liefst zoek ik zelf mijn kalkoen uit en –’


  ‘Getver…’ klonk het uit verschillende monden.


  ‘Ik geef ze heus geen naam, hoor,’ zei Kelly.


  ‘Ze kiest ook haar eigen kalveren uit,’ vertelde Lief, haar man. ‘Net als chef-koks naar de haven gaan om hun vis te ruiken, hun garnalen en krab te selecteren. Wat kalfsoesters betreft is ze bijzonder kieskeurig, maar elke eend die ik schiet, vindt ze prima.’


  ‘En herten?’


  ‘Die laat ze aan Preacher over.’


  ‘De koning,’ beaamde Kelly. ‘Maar die kalkoenballetjes zijn inderdaad super. En de saus is een recept van mijn grootmoeder… het beste recept dat ik ooit heb gebruikt. Als toetje is er tiramisu.’


  ‘Die is echt hemels,’ zei Becca.


  Terwijl ze aan de tiramisu zaten, vertelde Angie, op aandringen van Patrick, over Megan. Vóór de bordjes weer waren afgeruimd, had iedereen al een bijdrage aan het fonds toegezegd.


  Later die avond, weer terug in Patricks huisje, kroop Angie in bed tegen hem aan en zei: ‘Ergens ben ik wel jaloers op hen. Niet dat ik nu zo graag wil lesgeven, of op de boerderij werken, of koken, maar toch…’


  ‘Waarom ben je dan precies jaloers op hen?’


  ‘Ze weten precies wat ze willen. En met wie.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Luke en Shelby vertrokken als laatsten na het eten, hun zoon Brett in diepe slaap over Lukes schouder gedrapeerd.


  ‘Hij gaat het verkloten,’ zei Luke tegen Colin, die met hen meeliep naar hun auto.


  ‘Luke!’ zei Shelby op verwijtende toon. ‘Mijn god, ik moet er niet aan denken dat Brett je taalgebruik overneemt. Waarover hebben jullie het trouwens?’


  ‘Over Paddy,’ zei Luke. ‘Hij is verliefd op haar, op Angie. Maar hij wil niet met haar verder.’


  ‘Heeft hij tegen je gezegd dat hij verliefd op haar is?’ vroeg Shelby.


  ‘Dat was niet nodig,’ zei Luke. ‘Nietwaar, Colin?’


  ‘Volgens mij heeft Luke gelijk, ja. Ik heb Patrick ook met andere vrouwen gezien. Die laatste, Leigh, met haar was hij al vier jaar samen, maar we zouden haar niet eens hebben ontmoet als we niet naar Charleston waren gegaan. Naar haar keek hij niet zoals hij naar Angie kijkt. En als Angie naar hém kijkt, begint haar hele gezicht te stralen.’


  ‘Ik moest maar eens met hem gaan praten,’ zei Luke.


  De anderen lachten.


  ‘Ik snap niet wat daar zo grappig aan is.’


  Colin legde een hand tegen Lukes rug. ‘Bemoei je er maar niet mee. Hij vogelt het zelf wel uit.’


  ‘Misschien. Misschien ook niet. Wij Riordans zijn niet zo goed in uitvogelen. En hij is hier nog maar een paar weken.’


  ‘Hij ziet er wel beter uit dan twee weken geleden,’ zei Jilly. ‘Uitgeruster, lijkt me.’


  ‘Natuurlijk is hij uitgerust. Hij komt op dit moment waarschijnlijk zo weinig mogelijk zijn bed uit!’


  ‘O, Luke,’ zei Shelby. ‘Laten we maar gauw naar huis gaan, voor je echt domme dingen gaat zeggen.’


  ‘Dat was gewoon de constatering van een feit,’ bromde hij. ‘Ik moet echt met hem gaan praten…’


  


  Sinds die eerste nacht samen hadden Angie en Patrick geen enkele nacht meer gescheiden van elkaar doorgebracht. Hij vond het heerlijk bij haar in bed te kruipen, naast haar wakker te worden. Hij wist dat het hem pijn in zijn hart zou doen als hieraan een einde kwam, en hij was bang dat háár hart er een flinke deuk van zou oplopen. Steeds weer hield ze hem echter voor dat hij, als ze wél samen een toekomst hadden gehad, ook een groot deel van de tijd afwezig zou zijn geweest. En zij had zo haar eigen plannen. Dus probeerde Patrick dit aangename intermezzo maar te nemen zoals het kwam, en er niet te veel over na te denken.


  Nu zijn relatie met Angie niet langer geheim was, was het leven er alleen nog maar beter op geworden. Ze konden tijd doorbrengen met zijn broers, of met haar familie, of gewoon een biertje gaan drinken of wat eten in het café, zonder dat Jack onmiddellijk in zijn rol van bezorgde oom schoot. Sterker nog, sinds de afgelopen week was Jack zelfs uitgesproken vriendelijk tegen hem.


  Angie werkte iedere dag, al drong Mel erop aan dat ze vooral ook tijd moest nemen voor leuke dingen. Maar Angie wilde zich voor de volle honderd procent op Megans operatie storten, die voor de volgende week gepland stond, de zeventiende om precies te zijn. Ze zou met Megan en haar moeder naar Davis rijden en daar zelf ook een hotelkamer nemen, zodat ze ze, als alles achter de rug was, ook weer naar huis kon brengen. Megans moeder zou de hele nacht bij Megan blijven, samen met de verpleegkundige van dokter Hernandez.


  Paddy smeekte gewoonweg of hij ook mee mocht.


  ‘Ik weet niet of dat wel gepast is,’ zei ze.


  ‘We nemen wel twee kamers, als je dat wilt. Niet dat we die ook allebei zullen gebruiken, maar we kunnen ze wel nemen. Laat mij jullie rijden.’


  Ze hadden echt een heerlijk weekend gehad, eerst die gezellige avond bij Colin, en daarna nog een avontuurlijk dagje op de sneeuwscooter. En wat ze verder overdag ook deden, de nachten waren altijd van hen samen. Nachtmerries had hij niet meer gehad.


  Patrick belde Marie echter nog steeds elke dag. Elke dag beloofde hij met kerst bij haar te zijn, een dag waarop haar verdriet wellicht extra intens zou zijn.


  Terwijl Angie aan het werk was, ging hij naar Fortuna om boodschappen te doen voor die avond. Hij had aan het eind van de dag met Angie en nog wat mensen afgesproken in het café, om wat te drinken. Daarna zou ze met hem meegaan naar huis, en hij wilde extra lekker voor haar koken. Heerlijk rundvlees, dat hij een middagje langzaam zou laten stoven met de lekkerste kruiden, romige aardappelpuree, doperwten en worteltjes. Verder nam hij nog een chocoladetaart, haar lievelingswijn, zijn favoriete bier, eieren, melk, en nog wat dingen mee.


  Voor Leigh had hij ook altijd graag gekookt, maar zij had dat niet echt kunnen waarderen. Ze at liever in een restaurant. Angie, daarentegen, leek te genieten van alles wat hij voor haar maakte en van de tijd die ze zo samen, zonder anderen om hen heen, konden doorbrengen.


  Onderweg naar zijn auto op de parkeerplaats van de supermarkt hoorde hij een geluid dat hem abrupt deed stilstaan. Onmiskenbaar het geluid van een lege accu. Klik, klik, klik. Een vrouw stapte uit haar auto en deed de motorkap omhoog. Het was een lange vrouw van rond de vijftig, die er goed uitzag in een spijkerbroek. Ze had kort kastanjebruin haar en droeg een leren jack. Ze bleef naar de motor staan staren, alsof het probleem dan vanzelf duidelijk zou worden… iets wat Patrick wel vaker had gezien.


  Hij liep naar haar toe, zijn twee zakken met boodschappen in zijn handen. ‘Accu,’ zei hij slechts.


  ‘Ik weet het.’ Geïrriteerd draaide ze zich naar hem om. ‘Waarom nu? Ik ben onderweg naar mijn broer, en ik ben er bijna. Ik wilde even een winkel in rennen voor wat cadeautjes, en nu start mijn auto niet meer.’


  ‘Woont hij hier heel dichtbij?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nog een halfuurtje of zo de bergen in. Ik kan hem wel bellen…’


  ‘Ik kan u wel helpen,’ zei Patrick. ‘Ik kan die accu met de mijne weer aan de praat krijgen, en dan zou u verder kunnen rijden naar uw broer en het met hem oplossen. Of ik rij achter u aan naar de onderdelenwinkel en ik zet er een nieuwe accu voor u in. Ik heb al het benodigde gereedschap in mijn Jeep liggen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als u een nieuwe accu nodig hebt, en dat weet ik bijna wel zeker, zult u toch sowieso weer naar Fortuna moeten om die te kopen.’


  ‘Ik ben lid van de wegenwacht…’


  ‘Vóór die er is, hebben we allang een accu gekocht en erin gezet. Zullen we dat dus maar gewoon doen?’


  Ze schonk hem een aantrekkelijke glimlach. ‘Ik wil je wel betalen voor je hulp,’ bood ze aan.


  ‘Ik word al prima betaald. En ik heb toevallig de tijd. Ik haal mijn auto, dan brengen we die motor weer aan de praat, en is het opgelost voordat je het weet.’


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Net wanneer je je vertrouwen in de mensheid begint te verliezen… Dit is echt heel aardig van je. Dank je.’


  ‘Een kleine moeite. Ik kan u toch zo niet laten staan? Ik ben zo terug.’


  Nadat hij zijn boodschappen in de kofferbak had gezet, reed hij een rondje over de parkeerplaats, en zette zijn auto vlak voor de hare. Hij sloot de startkabels aan, en het duurde niet lang of haar motor liep weer.


  ‘De auto-onderdelenhandel is een stukje verderop in deze straat. Rij maar achter me aan.’


  Nog geen vijf minuten later stonden ze in de winkel en hielp hij haar bij het zoeken van de juiste accu. Intussen wisselden ze wat informatie uit. Zij ging een paar dagen op familiebezoek, hij was met verlof in het dorp waar zijn broers woonden. Hij was marinepiloot, zij gaf les. Ze vertelde dat ze haar man niet had kunnen overhalen met haar mee te gaan, maar dat hij dit wel op zijn brood zou krijgen. Hij zei dat het niet moeilijk was een accu te vervangen, dat hij haar dat wel kon leren.


  ‘Ik bel liever gewoon iemand.’


  ‘In de bergen heb je niet altijd bereik. Waarschijnlijk hebt u nog geluk dat het hier in Fortuna is gebeurd, en niet ergens op een bergweggetje, hoewel je, zolang de motor loopt, natuurlijk niet zoveel kan gebeuren.’


  ‘Nu kan me helemaal níéts meer gebeuren,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat ik nu zonder enig risico nog wel even langs een bloemist kan gaan, voor ik verder rij?’


  ‘Een bloemist, een delicatessenwinkel, een kledingzaak, wat u maar wilt.’ Hij draaide de laatste schroef nog wat steviger aan. ‘Starten maar.’


  Ze stapte in de auto, draaide de contactsleutel om, en onmiddellijk begon de motor te loeien. Terwijl ze de motor liet draaien, stapte ze weer uit en zei: ‘Weet je zeker dat ik je geen kleine vergoeding kan geven?’


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Ik word echt al meer dan vorstelijk betaald. Ik ben blij dat ik kon helpen.’


  ‘Je bent een bijzonder indrukwekkende jonge man. Kon ik je maar inpakken en aan mijn dochter geven als kerstcadeautje.’


  Hij lachte en zei: ‘Ik vrees dat ik al bezet ben.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze stak hem haar hand toe. ‘Ik ben Donna,’ zei ze.


  ‘Patrick.’ Hij schudde haar hand. ‘Rij voorzichtig.’


  ‘Ik denk dat ik hier nog even rondkijk voor nog wat dingetjes voor de kinderen van mijn broer… per slot van rekening is het een verrassing dat ik kom.’


  ‘Veel plezier ermee,’ zei Paddy, naar zijn Jeep teruglopend. Hij wierp een blik op zijn horloge. Het had hem alles bij elkaar amper veertig minuten gekost, tijd die hij gemakkelijk kon missen.


  Eenmaal weer thuis zette hij het vlees op, en schilde de aardappels. De erwten en worteltjes kwamen uit de diepvries, lekker gemakkelijk en niks mis mee. Zelf hield Angie niet zo van koken, maar ze vond alles heerlijk. Ze was ook eenvoudig te imponeren. Sterker nog, eigenlijk werd ze enthousiast van álles wat hij deed, bedacht hij met een lachje.


  Ze was zo goed voor zijn ego, een ego dat het afgelopen jaar nogal een opdonder had gekregen. Ineens had hij zich onzeker gevoeld. Een beetje verloren. Angie had hem weer tot leven gewekt, een glimlach op zijn gezicht getoverd. Een volle lach zelfs. En nog belangrijker: door haar had hij weer hoop gekregen. Keek hij weer optimistischer tegen de dingen aan.


  Niet veel later vertrok hij naar het café. Daar aangekomen nestelde hij zich op een kruk aan het uiteinde van de bar, waar hij niemand in de weg zat.


  Jack gooide een servetje voor hem op de bar. ‘Hoe gaat-ie, makker?’


  ‘Goed, dank je. Mag ik een biertje?’


  ‘Komt Ange ook?’


  ‘Ja.’


  ‘Eten jullie hier ook?’


  ‘Ik heb zelf gekookt,’ zei hij. ‘Ik kan goed koken.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Jack, een glas bier voor Patrick neerzettend. Aangezien het nog niet druk was in het café, had hij alle tijd een praatje te maken. ‘En na het eten?’ vroeg hij.


  ‘Scrabble,’ zei Paddy, zijn beslagen glas heffend.


  ‘Daar moeten jullie zo onderhand wel erg goed in worden.’


  ‘Ze laat geen spaan van me heel. Iedere keer weer. Terwijl ik toch heel goed kan spellen.’


  ‘Ze is briljant,’ beaamde Jack. ‘Wanneer vertrek je weer?’


  ‘Wil je me weg hebben?’ vroeg Paddy.


  ‘Niet speciaal. Maar als jij zo dom bent haar in de steek te laten, wil ik klaarstaan om mijn kleine meisje op te vangen en te zorgen dat ze niet volledig instort.’


  Tegen beter weten in werd Patrick even serieus. ‘Jack, met domheid heeft dit niets te maken. Ik kan gewoon niet anders. Zij heeft bepaald hoe dit is gelopen. Ik zweer je dat ik haar op geen enkele manier heb gemanipuleerd. Van het begin af aan ben ik eerlijk tegen haar geweest.’


  Jack slaakte een diepe zucht. ‘Dat weet ik. Ze was niet te stoppen. Wees alleen een beetje… nou ja… aardig voor haar.’


  ‘Absoluut. Ik heb Angie heel hoog zitten. Ze is de meest fantastische vrouw die ik ooit… Maar weet je, dat doet er ook niet zoveel toe, want Angie heeft zo haar eigen plannen.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Maar toch. Doe het rustig aan, oké?’


  Patrick wilde zoiets gaan zeggen als dat hij haar voor geen goud pijn wilde doen, maar dat zou niet helemaal te voorkomen zijn. Hoe stoer ze ook deed, zijn vertrek zou haar ongetwijfeld verdriet berokkenen. Hij zou er zelf zeker ook verdriet van hebben. Het liefst had hij Jack verteld dat hij spijt had van bepaalde dingen, zijn belofte aan Marie voorop, ook al wist hij dat hij niet anders kon dan die inlossen. In plaats daarvan zei hij echter: ‘Zorg goed voor haar, Jack. Ze verdient beter dan de eerste de beste straaljagerpiloot.’


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben.’


  Op dat moment kwam het onderwerp van hun gesprek het café binnen lopen.


  Onmiddellijk schoot Patrick rechtop op zijn kruk. ‘Kijk nou toch, Jack. Alles om haar heen begint gewoon te stralen. Ooit iets mooiers gezien?’


  ‘De laatste tijd niet, nee.’


  En onmiddellijk was weer duidelijk waarom Patrick dit deed… Om zijn arm om haar schouders te kunnen slaan, een kus op haar wang te drukken, te genieten van haar glimlach. Om te voelen dat ze van hém was. Een gevoel van trots maakte zich van hem meester. Hij vroeg zich af of Leigh ooit ook dit soort gevoelens in hem had losgemaakt, maar als dat al zo was, kon hij het zich niet herinneren.


  Zich over de bar heen buigend kuste Angie haar oom op zijn wang, en zelfs daarvan genoot Patrick. Het gaf hem het gevoel ergens deel van uit te maken.


  Jack schonk een glas wijn voor haar in en kletste even met haar, nu het nog kon. Het zou niet lang meer duren voor het café zich zou vullen met eters, en met al die mensen die hier speciaal naartoe kwamen om die prachtige boom te zien.


  De zon ging al bijna onder, toen Patrick plotseling een bekend gezicht zag. De lange vrouw met het kastanjebruine haar van de supermarktparkeerplaats kwam het café binnen wandelen.


  ‘Donna!’ zei Jack, verbaasd.


  ‘O, mijn god. Mam!’ zei Angie, ontzet.


  Instinctief sloeg Patrick een arm om Angies schouders, haar dichter tegen zich aan trekkend, alsof hij zijn recht op haar wilde doen gelden. Haar wilde beschermen. Omdat ze van hém was.


  


  Hij laat haar nooit meer gaan, dacht Jack onwillekeurig. Hij had dit al zo vaak zien gebeuren. De chemie tussen die twee was gewoon té sterk, bijna tastbaar. Hoe ze dat moesten gaan doen met Patricks verplichtingen jegens de marine en Angies vastbeslotenheid zich voor een hulporganisatie te gaan inzetten wist hij niet, maar het bezitterige gebaar van Patrick kon hem onmogelijk ontgaan. Hij eiste haar voor zich op, in het openbaar, ten overstaan van haar moeder.


  De geschokte gezichten van Angie en Donna spraken boekdelen: Donna had er geen idee van gehad dat Angie met iemand was. Jack had zich niet geroepen gevoeld haar dat te vertellen, nee. En Brie blijkbaar ook niet.


  Hij hield zijn adem in. Nu maar hopen dat zijn grote zus dit verstandig zou aanpakken. Donna was echt een geweldige vrouw, zonder meer, maar wel een vrouw die wilde dat alles ging zoals zij dat wenste.


  Nu liep ze recht op Angie af en zei: ‘Lieverd, wat heb ik je gemist.’


  Angie liet zich omhelzen, maar zei toen: ‘Dit is niet echt wat ik versta onder mij een beetje ruimte geven.’


  ‘Ik zal je niet in de weg lopen. Misschien dat ik zo nu en dan een paar minuutjes van je tijd probeer te stelen, maar ik ben hier niet gekomen om jou te stalken. Ik hoefde even geen les te geven, en heb toen in een impuls besloten hierheen te komen voor een beetje vakantie.’


  ‘Waar logeer je dan?’


  ‘In het gastenverblijf van Jack, uiteraard.’ Ze knikte naar Patrick. ‘Leuk jou weer te zien.’


  Verbijstering alom, behalve bij Donna en Patrick. Het werd stil om hen heen, omdat niemand iets wilde missen. Mensen kwamen zelfs stiekem een stapje dichterbij.


  ‘Wéér?’ vroeg Angie.


  ‘Mijn accu gaf de geest op het parkeerterrein van de supermarkt in Fortuna. Deze aardige jongeman heeft niet alleen mijn auto weer gestart, hij is ook samen met mij een nieuwe accu gaan kopen en heeft die erin gezet.’


  ‘Zonder ook maar het flauwste vermoeden te hebben dat dit jouw moeder was,’ zei hij. Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Ik zou haar toch wel hebben geholpen, hoor. En volgens mij vindt ze me wel aardig.’


  Donna knikte bevestigend. ‘Toen jij zei dat je bezet was, kon ik onmogelijk weten dat je het over mijn dochter had. Met geen woord heeft ze gesproken over een man in haar leven.’


  ‘Daarvoor had ik een heel goede reden,’ zei Angie.


  Jack begon met een theedoek glazen op te wrijven, iets wat hij altijd deed als hij zich met zijn houding even geen raad wist. Misschien dat Donna zo verstandig was Angie geen verwijten te maken dat ze niets over Patrick had verteld, zelf zou hij er waarschijnlijk een stuk minder gemakkelijk afkomen. ‘Heb je Mel of Brie gebeld? Om te laten weten dat je kwam?’ vroeg hij.


  Donna schudde haar hoofd. ‘Het was niet mijn bedoeling zo stiekem te komen aanzetten. Maar toen ik vanochtend wakker werd, miste ik Angie en jullie allemaal ineens zó erg. Als ik beloof me gedeisd te houden, mag ik dan blijven?’


  ‘Jij je gedeisd houden… Dat zou voor het eerst zijn,’ zei Jack.


  ‘Patrick, wil je me een momentje excuseren?’ vroeg Angie. ‘Mam, wij moeten praten. Laten we even naar buiten gaan.’ Zonder op een reactie te wachten, liep ze naar de deur.


  Donna ging achter haar aan, Jack en Patrick aan de bar achterlatend.


  Met half dichtgeknepen ogen keek Jack Patrick aan. ‘Weet je, ik zou bijna medelijden met je krijgen.’


  Patrick nam een slok van zijn bier. ‘Dat zal wel.’


  


  Angie liep de veranda op, de kraag van haar jack hoog opgeslagen, haar handen diep in haar zakken. Ze liet haar blik langs de schitterende boom omhooggaan, tot aan de fonkelende ster in de top. Achter zich hoorde ze de deur open- en dichtgaan, en ze draaide zich om, haar moeder hoofdschuddend aankijkend. ‘Je hebt het een en ander uit te leggen,’ zei ze op grimmige toon.


  ‘Het is precies zoals ik zei: ik wilde je zien, Ange.’


  ‘Je had gezworen mij een beetje ruimte te geven, mam.’


  ‘Dat zal ik ook doen, dat beloof ik je. Ik had geen idee waarin ik terecht zou komen, maar weet je… ik kon het plotseling niet meer verdragen dat wij zo van elkaar waren vervreemd, dat er zoveel boosheid was. Vooral nu jij zo vastbesloten lijkt een heel nieuw leven, ver hiervandaan, te beginnen.’


  Angie deed haar mond al open om iets te gaan zeggen, maar Donna hief haar hand om haar het zwijgen op te leggen. ‘Dat neem ik je niet kwalijk, echt niet. Sterker nog, het klinkt als iets wat ik zelf ook graag zou hebben gedaan toen ik zo oud was als jij, als dat had gekund. Het is alleen zo snel nadat we je bijna kwijt waren geweest. En ik wil heel graag dat onze relatie weer helemaal goed is, Angie, vóór jij naar de andere kant van de wereld vertrekt. Ik weet dat het fout van mij was je zo mijn wil op te leggen. Ik heb heel veel fouten gemaakt. Dat spijt me. Echt.’


  Angie zette haar handen op haar heupen. ‘Oké. Wie ben jij, en wat heb je met mijn moeder gedaan?’


  Ook Donna’s handen gingen naar haar heupen. ‘Weet je, ik ben het een beetje zat dat iedereen altijd doet alsof ik echt onmogelijk ben om mee te leven. Ik doe mijn best. Dat verdient toch wel enige waardering? Dat ik echt mijn best doe?’


  ‘Waar is papa?’


  ‘Die wilde hier niets mee te maken hebben. Hij is ervan overtuigd dat we weer ruzie krijgen.’


  ‘Ik ben er nog niet van overtuigd dat dat níét zal gebeuren. Nóg niet.’


  Donna ontspande een beetje. ‘Nou, daar komen we vanzelf wel achter. En vertel me nu eens wat over hem, Ange. Over Patrick.’


  ‘Hij is een marineman met verlof. Voor kerst moet hij terug naar Charleston. We doen… dingen met elkaar. Voor zover er in Virgin River dingen te doen zijn. Dat hij toevallig ook nog eens de meest fantastische man op aarde is, is mooi meegenomen. Ik heb het druk met het regelen van Megans operatie, maar de avonden brengen we samen door.’


  ‘De avonden?’ vroeg Donna. Toen ze Angie zag verstijven zei ze snel: ‘Oké, oké. Dat gaat me niets aan. Je bent een volwassen vrouw. Het floepte eruit, maak je niet druk. Mijn hemel, je zou denken dat ik echt de vreselijkste moeder ooit was.’


  Angie dacht aan alles wat haar moeder voor haar had gedaan, vooral na het ongeluk. ‘Je bent een geweldige moeder, en ik hou van je. Maar het is waarschijnlijk het beste als je nu rechtsomkeert maakt en teruggaat naar huis, voor het weer tot een botsing komt. Frontaal.’


  ‘Geef me een kans, Ange. Ik zal je niet op de huid zitten, en als ik dat wel doe, mag je me tot de orde roepen. Maar wees eerlijk, liefje, jij bent naar mij toe ook niet altijd de makkelijkste geweest.’


  ‘Klopt. Maar dit is iets anders. Ik heb nog maar heel weinig tijd met Patrick, en ik vind hem echt leuk. Méér dan leuk… en hij is heel bijzonder. We weten dat we straks weer allebei onze eigen weg moeten gaan – hij heeft verplichtingen bij het leger en ik heb ook zo mijn plannen – maar wie weet? Als jij dit niet grondig verpest, houden we misschien wel contact of zo. Wat versta je precies onder mij niet op de huid zitten?’


  ‘Heb je het morgen druk?’


  ‘Ja. Overdag ben ik in de kliniek, en ik hoop de avond met Patrick door te brengen, zoals gewoonlijk. Maar ik kan wel een beetje tijd voor je vrijmaken. Een beetje.’


  ‘Lunch in je stamcafé?’


  ‘Dat moet wel lukken,’ zei Angie. ‘Laten we nu maar weer naar binnen gaan en iets met elkaar drinken. Daarna vertrekken Patrick en ik, en ga jij naar het huis van Jack. Morgenochtend om negen uur ben ik in de kliniek. Echt mam, als je dit voor me verknalt, zou het wel eens heel lang kunnen duren voor we überhaupt weer met elkaar praten.’


  ‘Je hebt in ieder geval weer pit voor tien,’ mompelde Donna. ‘Oké, oké, de boodschap is overgekomen.’


  ‘Mooi,’ zei Angie, de deur voor haar moeder openhoudend. Even later zaten ze weer aan de bar.


  ‘Iets drinken, Donna?’ vroeg Jack.


  ‘Een glaasje merlot?’


  ‘Komt eraan. Hoe was je reis?’


  ‘Heel rustig, tot op die parkeerplaats dan.’


  ‘Doet de nieuwe accu het goed?’ vroeg Patrick.


  ‘Perfect. Het was echt heel aardig van je je zo voor me uit te sloven.’


  ‘Het was een kleine moeite.’


  ‘En wat gaan jullie vanavond doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb een stoofpotje op het vuur staan. Aangezien Angie de hele dag druk bezig was, heb ik voor het eten gezorgd. Je bent natuurlijk van harte welkom om –’


  ‘Ik ben bang dat mijn moeder andere plannen heeft, Patrick.’ Angie nam nog een slokje wijn en stond toen op. ‘En wij moesten maar eens gaan.’ Ze kuste haar moeder op de wang. ‘Tot morgen. Wees een beetje lief tegen Jack.’


  Een ogenblik lang bleven ze op de veranda staan om alles even goed op hen te laten inwerken.


  ‘Dat was ongemakkelijk,’ zei hij.


  ‘Dat was mijn moeder. Door haar familie niet zonder reden als een vorm van natuurgeweld gezien.’


  Hij lachte. ‘Dan heb je mijn moeder nog niet ontmoet. Die wordt door de natuur zelf als een vorm van natuurgeweld gezien.’


  ‘Jouw moeder is in ieder geval niet hier.’


  ‘Rij met mij mee,’ zei hij, een arm om haar heen slaand. ‘Dan breng ik je morgenochtend vroeg wel terug naar je auto. Voordat het hele dorp wakker is.’


  ‘Graag.’


  In de auto, onderweg naar zijn huisje, vroeg hij: ‘Gaat er tussen ons veel veranderen, nu je moeder hier is?’


  ‘Wat mij betreft niet. Dat ze zo, zonder enige aankondiging, hierheen is gekomen, maakt me wel een beetje boos. Als ze me had gebeld om te zeggen dat ze me miste, en dat ze naar me toe wilde komen om het weer goed tussen ons te maken, zou ik eerlijk tegen haar zijn geweest. Ik zou haar over jou hebben verteld en haar hebben gevraagd nog heel even te wachten. Ik zie haar sowieso met kerst. Zelfs voor ik jou had ontmoet, had ik al behoefte aan een beetje afstand van haar. Ik word gek van mijn moeder!’


  ‘Echt? Waarom dan?’


  Ze vertelde hem over de ruzies die ze de afgelopen maanden hadden gehad. ‘Ze is ervan overtuigd dat ik sinds dat ongeluk, sinds mijn verwondingen, een persoonlijkheidsverandering heb ondergaan.’


  ‘Ik vind je persoonlijkheid leuk,’ zei hij, net als bij hun eerste ontmoeting, en hij pakte haar hand.


  ‘Ik weet dat ik enigszins veranderd ben, ja, maar dat is volkomen bewust. Ik wil niet langer zo’n eendimensionaal leven, ik ben op zoek naar een betere balans. En daarvoor heb ik echt geen toestemming nodig van de zoveelste psychiater.’


  ‘De zoveelste?’ Hij wierp haar een snelle blik toe.


  ‘Dat je wat therapie krijgt na zo’n ernstig ongeluk is normaal, maar mijn moeder heeft me van de ene psychiater naar de andere gesleept omdat ze zeker wilde weten dat er in mijn hoofd niets was veranderd. Ik denk dat zij de oude Angie terug wil. Daaraan was ze gewend. Op mijn nieuwe ik was ze niet voorbereid.’


  Hij gaf haar hand een kneepje. ‘Ik ben anders maar al te blij met wat ik nu heb gekregen. Heb ik je ooit verteld dat ik ook bij een psychiater ben geweest? Nadat Jake was neergestort?’


  ‘Nee. Hoe was dat?’


  ‘Saai. Maar ik heb er wel die zes weken verlof aan te danken. Ik bleek posttraumatische stress te hebben.’


  ‘Ben je veranderd door wat er is gebeurd?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Ik vind jou nu ook leuk,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Hoor eens, maak het nu niet moeilijker met je moeder dan nodig is. Ik ben een eendagsvlieg… je familie is voor altijd.’ Hij reed de oprit van het huisje op.


  ‘Een eendagsvlieg waarvan ik ten volle wil genieten. Als zij dat voor me verpest, vergeef ik haar dat nooit.’


  ‘Maak je nu maar niet zo druk, het komt vast allemaal goed. We zullen echt…’ Hij stopte abrupt en staarde naar het huisje. Of liever gezegd, naar de luxe camper die ernaast geparkeerd stond. ‘O, god, dit kan niet waar zijn.’


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  ‘Míjn moeder.’


  ‘Dat meen je niet!’


  ‘Toch wel.’


  Ze hapte naar adem. ‘Over ongemakkelijk gesproken.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Hoelang is dit al aan de gang?’ vroeg Donna aan Jack.


  ‘Vanaf de dag dat ze het dorp binnen gehuppeld kwam,’ antwoordde hij. ‘Vanaf het moment dat ze hem zag. Sneller had het onmogelijk kunnen gaan.’


  ‘En dat heb je me niet verteld, omdat…’


  Jack zette het glas neer dat hij aan het poetsen was, legde de theedoek ernaast. ‘Hoor eens, ik vind het heel moeilijk Angie als een volwassen vrouw te zien. Voor mij is ze nog steeds dat kleine meisje met twee blonde vlechtjes en een bril dat, als je even niet oplette, alles uit elkaar haalde wat ze in handen kreeg, dat iedere spellingwedstrijd met glans won, dat op mijn schoot zat en me vragen stelde waarop ik het antwoord schuldig moest blijven. Ik wil nog steeds dat kind in haar zien, maar dat is ze niet meer. En ik weet dat ze nog niet zoveel ervaring heeft, dat ze nog wat onhandig en onrijp is op sommige gebieden, maar Jezus, Donna, weet jij nog dat je drieëntwintig was?’


  ‘Vaag…’


  ‘Je was verloofd. En we weten allebei dat je niet bepaald als maagd het huwelijk in bent gegaan.’


  ‘Ja, ja… genoeg daarover.’


  ‘En mama maar zeggen: “Mijn Donna doet dat niet. Die heeft het veel te druk met studeren om seks te hebben”. Gelul, natuurlijk.’


  ‘Ik studeerde wel degelijk.’


  ‘Jij was zo verdomd pienter dat je tegelijkertijd een plaatsje op de lijst van beste studenten én Tommy Maxwell kon veroveren. Om een of andere reden kwam jij overal mee weg, hadden onze ouders jou niet zo in de tang als jij Angie nu.’


  ‘Ze hadden vijf kinderen! Ze hadden het een beetje druk. En Angie… tja, bijzondere omstandigheden. We waren altijd zo hecht…’


  Jack boog zich naar haar over. ‘Ik vind het ook niet leuk dat ze volwassen wordt en haar eigen leven krijgt, Donna. Het liefst zouden we willen dat onze kinderen voor altijd jong en onschuldig blijven. Maar met haar hoofd is niets mis… Ze gedraagt zich volkomen normaal voor een vrouw van drieëntwintig.’


  ‘En als ik daar nou nog niet aan toe ben?’ vroeg Donna.


  Jack zweeg even. ‘Dan raak je haar kwijt,’ zei hij toen zacht. ‘En ik hoop dat je me, tegen de tijd dat Emma een jonge vrouw is, aan dit gesprek wilt komen herinneren. Op dat moment ging de deur van het café open en kwam Mel binnen. ‘Goddank,’ zei Jack. ‘De hulptroepen.’


  


  Maureen Riordan was duidelijk een stuk vrijpostiger dan Patrick had gehoopt. Toen de deur van het huisje niet op slot bleek, was ze naar binnen gegaan. Samen met haar partner, George Davenport. Met zijn tweeën reisden ze met een grote camper van het ene mooie plekje naar het andere, af en toe een familiebezoekje inlassend. Ze waren gepensioneerd, niet getrouwd, en genoten met volle teugen.


  Toen Patrick en Angie het huisje binnen kwamen, troffen ze George in een stoel voor het haardvuur, en Maureen in de keuken, die toch een stuk ruimer was dan het keukentje in haar camper. ‘Mam?’ zei Patrick.


  ‘Paddy!’ riep ze uit. Ze rende op hem af, terwijl hij Angies hand bleef vasthouden. ‘Hoe is het met je, lieverd?’


  ‘Eh… goed… Mam, wat doe jij hier?’


  ‘Ik heb je niet meer gezien sinds die herdenkingsdienst voor Jake, en ik heb je daarna ook amper nog gesproken. De weinige keren dat ik je aan de telefoon heb gehad, klonk je alsof je jezelf niet was. Ik wilde met eigen ogen zien hoe het met je ging.’ Toen richtte ze haar blik op Angie en schonk haar een glimlach. ‘Hallo.’


  ‘Mam, dit is Angie LaCroix, op vakantie hier, op bezoek bij haar oom, Jack Sheridan.’


  Maureen stak een hand naar haar uit, en haar glimlach werd breder. ‘Ah, Jack. Een fijne kerel. Leuk je te ontmoeten, Angie. Ik ben Maureen. En dit is George. Goed dat je de deur niet op slot had gedaan, Paddy. Volgens mij is dat mijn stoofpotje, dat je daar hebt staan. Ik heb de aardappels opgezet, en je boft dat ik nog zelfgebakken broodjes in de vriezer in de camper had liggen. Ik zag dat je een taart had gehaald… Als ik dat had geweten, had ik er een voor je gebakken.’


  Patrick dacht dat als hij dít had geweten, hij nooit gezegd zou hebben waar hij precies logeerde. ‘Ik begrijp dat jullie blijven eten?’


  ‘We willen ons niet opdringen,’ zei George. ‘Zo te zien had je andere plannen…’


  ‘Geen probleem,’ zei Angie. ‘We gingen eten, en daarna een potje scrabbelen.’


  Patrick zond haar een duistere blik.


  ‘Blijf vooral gezellig mee-eten,’ voegde Angie eraan toe.


  ‘Maar jullie zetten de camper bij Luke, toch?’


  ‘Uiteraard. Alleen gaat dat vanavond niet meer lukken, met al die sneeuw en modder op dat weggetje hier. We kunnen beter tot morgenochtend wachten.’


  ‘Morgenochtend?’ herhaalde Patrick zwakjes.


  Maureen lachte slechts. ‘We slapen uiteraard gewoon in de camper. Zo heerlijk, het hele land door te rijden in je eigen huisje.’


  ‘Mam, weten Luke en Colin dat jullie hier zijn?’


  ‘Nee, nog niet,’ zei ze, een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. ‘Natuurlijk wil ik hen ook graag zien, maar jij bent degene die binnenkort weer naar Charleston vertrekt. Ik kan er niets aan doen, Paddy. Ik maakte me zorgen om jou.’


  ‘Met mij gaat het prima,’ zei hij.


  ‘Ik wil je gewoon een beetje vertroetelen, lieverd.’


  Zijn moeder was wel de laatste door wie Patrick op dat moment vertroeteld wilde worden.


  Angie trok echter haar jack uit en zei: ‘Ik dek de tafel wel.’


  Patrick kon alleen maar toekijken, terwijl zijn moeder Angie mee de keuken in sleurde, vrolijk babbelend over het recept van de broodjes dat ze van Kelly had, om vervolgens uit te leggen dat Kelly de zus van de vriendin van Colin was.


  Toen Angie daarop vertelde dat ze die zaterdag diezelfde broodjes had helpen bakken voor de kerstmanden, werd Maureen helemaal enthousiast. Misschien zouden George en zij daarvoor dit jaar ook iets kunnen doen.


  ‘Hellepie,’ mompelde Patrick.


  George legde een hand op zijn schouder. ‘Ik zal haar zo snel mogelijk weer meenemen,’ beloofde hij. ‘Gelijk na de afwas, want die zal ze per se willen doen.’


  ‘Waarom heb je niet gezegd dat ze op zijn minst eerst even moest bellen?’


  ‘Gezégd? Waar heb je het over? Je weet toch wel dat Maureen zich niets laat zeggen?’


  ‘En hoe was je dan van plan haar zo snel mogelijk hiervandaan te krijgen?’


  George haalde zijn schouders op. ‘Ik doe mijn best, jongen. Desnoods fake ik een bijna-hartaanval…’


  Patrick hield veel van zijn moeder. Van alle broers was hij degene die het meest contact met haar had. Daarna kwam Aiden. Die was heel geduldig en zorgde goed voor hun moeder als Paddy daartoe even niet in de gelegenheid was. Dát zou hij doen. Hij zou Aiden bellen. Iedereen belde Aiden als er een probleem binnen de familie was. Sean, die niet ver van Virgin River woonde, was ook vrij goed met haar omdat hij uitstekend kon manipuleren. Maar Luke en Colin? Daar had je niks aan.


  Tijdens het eten zat Patrick eerst nog een beetje te mokken, maar zelfs hij moest toegeven dat het gezelschap aangenaam was, en het eten uitstekend. Bovendien leek Angie de verhalen van Maureen en George over wat ze allemaal hadden meegemaakt bijzonder amusant te vinden, en hij hoorde haar nu eenmaal graag lachen.


  Nadat ze Angie naar haar familie en haar verblijf in Virgin River hadden gevraagd, waren ze bijzonder onder de indruk van wat ze voor Megan had gedaan. En dat was nog zacht uitgedrukt.


  ‘Wij kunnen ook wel een bijdrage leveren,’ zei George.


  ‘De financiering is al rond,’ verklaarde Patrick stug. ‘Die klus is geklaard, nu alleen de operatie nog. Zo is het toch, Angie?’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Als jij het zegt, Paddy.’


  Tot een paar keer toe opperde George dat het tijd werd de jongelui alleen te laten, maar steeds had Maureen nog één vraag, nog één opmerking. Te oordelen naar de uitdrukking op het gezicht van George, begon hij die gefakete hartaanval serieus te overwegen.


  ‘Nou, Angie moet morgen weer vroeg beginnen. Ik kan haar maar beter naar huis brengen.’ Zonder op een reactie te wachten, pakte Patrick hun jacks en duwde hij Angie de deur uit.


  ‘Ik hoop je gauw weer een keer te zien,’ zei Maureen.


  ‘Dat zal ongetwijfeld gebeuren,’ verklaarde Angie op warme toon.


  Voor ze nog kleffer met elkaar zouden worden, sleurde Patrick Angie zijn auto in.


  ‘Jezusmina. Ga je lekker? Was je bang dat het te gezellig zou worden?’


  ‘Ja! Ik ben nog nooit zo níét blij geweest mijn moeder te zien. Wij slapen vannacht bij jou.’


  ‘O, Paddy, dat kan echt niet,’ zei Angie. ‘Je moeder is bij jou. Je moet wel terugkomen. Je moet vannacht thuis slapen.’


  ‘Je maakt toch zeker een grapje, hè?’


  ‘Over zoiets zou ik nooit grapjes maken. En ik kan ook niet de nacht bij jou doorbrengen, terwijl je moeder in de kamer ernaast is.’


  ‘Ze is in de camper ernaast, en ze slaapt altijd als een os. Ik kan het weten… ik was de vijfde Riordan die ’s nachts stiekem naar buiten sloop.’


  ‘Vannacht niet,’ zei Angie.


  ‘Maar je zei dat de komst van jóúw moeder niets zou veranderen.’


  ‘Dat is iets totaal anders. Mijn moeder bemoeit zich overal mee.’


  ‘En de mijne niet?’


  ‘Nou ja, ik zit in een opstandige fase. Mijn moeder verwacht niet anders dan dat ik tegen haar in ga.’


  ‘Denk goed na wat je zegt,’ smeekte hij. ‘Zoveel nachten hebben we niet meer samen.’


  ‘Dat weet ik. Maar familie is familie… voor altijd, zoals je zelf al zei. Wees aardig tegen je moeder. Ik wil graag dat ze een hoge dunk van me heeft. Dat ze me respecteert. Het lijkt me alleen beter dat we, zolang zij hier is, niet samen de nacht doorbrengen.’


  ‘Maar Maureen en George zijn zelf niet eens getrouwd! Ze wonen samen in die camper, delen een bed. Die gaan ons toch niet veroordelen? Kom op nou…’


  ‘Het spijt me, ik kan het gewoon niet.’


  ‘Ik ga ervoor zorgen dat die verdomde camper nog voor het ontbijt bij Luke op het erf staat,’ bromde hij. ‘En dat ze zo snel mogelijk weer vertrokken is.’


  ‘Waag het niet onaardig tegen je moeder te doen. Ze is geweldig.’


  ‘Ja, ja…’


  De hele weg terug naar het dorp, waar haar auto nog stond, bleef hij mopperen en soebatten. Bij haar auto probeerde hij haar gek te maken met zijn kussen, bij het licht van de gigantische kerstboom, maar ook dat werkte niet. Uiteindelijk gaf hij het maar op. ‘Bel me zodra je thuis bent en je het vuur hebt aangemaakt.’


  ‘Dat zal ik doen. En een schrale troost misschien, maar ik zal je missen vannacht.’


  ‘Ik laat dit niet door haar verpesten. Ik wil bij jou zijn.’


  Toen Patrick terugkwam bij zijn eigen huisje, zag hij dat het licht in de camper aan was. Godzijdank. Eenmaal binnen liep hij rechtstreeks naar de telefoon en belde Aiden.


  ‘Hallo?’


  ‘Met mij. Mam en George zijn in Virgin River. Je moet haar hier weghalen. Nu.’


  ‘Waarom? Wat is het probleem?’


  ‘Ik heb iets met iemand. Een serieuze, maar helaas kortstondige relatie. Ik ga terug naar mijn schip, zij wil voor het Peace Corps gaan werken. We hebben dus nog maar een beperkt aantal dagen samen. Een beperkt aantal náchten. En die wil zij niet met mij doorbrengen, zolang mijn moeder hier is.’


  ‘O, daar heb ik iets over gehoord, ja. Het nichtje van Jack.’


  ‘De mannen in deze familie zijn nog erger dan een stel ouwe wijven. Luister. Bel mama en zeg dat je haar nodig hebt. Doe een akelig hoestje of zo. Zeg dat je op uitslagen van onderzoeken zit te wachten, waaruit moet blijken of je doodgaat of niet. Ik smeek het je.’


  ‘Sorry, Paddy… maar ik heb het beredruk. Ik draai nu extra diensten, zodat ik met kerst vrij kan zijn.’


  ‘Doe iets! Je bent me vast nog wel iets verschuldigd.’


  ‘Wat is nu eigenlijk precies het probleem? Wil je niet dat je vriendin je moeder leert kennen? Vrouwen vinden Maureen meestal heel aardig.’


  ‘Het is nog veel erger, dat zei ik toch al? Ze wil ’s nachts niet meer bij me zijn zolang Maureen hier is. Ze is bang dat Maureen weet wat we doen. Absurd natuurlijk. Morgenochtend vroeg stuur ik Maureen en George naar Luke, maar voor Angie maakt dat niet uit. Aiden, ik heb nog maar amper twee weken met haar, en ik vind haar echt heel leuk. Ze heeft me zoveel goed gedaan, ze is heel bijzonder. Zorg dat mam hier verdwijnt!’


  De enige reactie die Paddy kreeg, was een vette lach.


  


  Donna zat aan een tafeltje in de hoek bij de haard. Met een kop koffie in haar handen geklemd, wachtte ze op Angie, die met haar zou komen lunchen. Toen haar dochter binnen kwam lopen, zo fris, zo blij, verbaasde Donna zich erover dat ze ook maar iets te maken had gehad met de schepping van dit verrukkelijke wezen. In stilte bad ze: alsjeblieft, God, laat me voor één keer in mijn leven verstandig en aardig zijn. Alsjeblieft.


  ‘Iets heeft jou heel gelukkig gemaakt,’ merkte Donna op.


  ‘Soms gaat alles ineens zoals het moet gaan. Alles is geregeld: de operatie is vrijdagochtend, en we hebben genoeg geld.’


  Vol bewondering schudde Donna haar hoofd. ‘Hoe heb je dat geflikt, Ange?’


  ‘Dokter Temple heeft me geholpen een chirurg te vinden, en we hebben op een heleboel dingen korting gekregen. Vervolgens heb ik gewoon geld ingezameld. De grote klapper was een anonieme donatie van duizend dollar… wat zou ik die gulle gever graag een keer ontmoeten.’


  ‘Kan het Patrick zijn geweest?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar Patrick heeft minstens zoveel bijgedragen. Hij zei dat ik de operatie moest gaan vastleggen en dat hij het eventuele tekort zou aanvullen. Al die dagen dat ik op stap was om geld los te peuteren bij bedrijven en instellingen, heeft Patrick ’s avonds voor me gekookt of we aten hier, en dan kon ik even stoom afblazen en verslag uitbrengen. En weet je wat het mooiste is? Ik vind het helemaal niet eng meer zomaar vreemden aan te spreken. Die angst heb ik eindelijk overwonnen.’ Ze lachte. ‘Hoe is het mogelijk dat Donna Sheridan LaCroix zo’n verlegen dochter op de wereld heeft gezet?’


  ‘Zo zie je maar dat niets onoverkomelijk is. En nu?’


  ‘Nou, er is hier genoeg te doen. We zijn bezig met de kerstdozen voor mensen die wel een steuntje in de rug kunnen gebruiken. Dat gebeurde altijd hier, bij Jack in het café, maar daarvoor is het project inmiddels een beetje te groot geworden. Een van Patricks broers woont in een gigantisch victoriaans huis, met enorm veel ruimte. De zus van zijn vriendin is chef-kok, en met een stel vrouwen hebben ze daar van alles gebakken en ingevroren. Hier en in de kerk worden al wekenlang niet-bederfelijke spullen ingezameld. Preacher en Jack willen die voedselpakketten er voor de kerst uit hebben… er zijn mensen die ze hard nodig hebben.’


  ‘Je bent hier blijkbaar niet gekomen om uit te rusten,’ zei Donna.


  ‘Ik krijg genoeg rust, dus wees maar niet –’


  ‘Dat was geen kritiek, Ange. Integendeel. Ik ben ongelooflijk trots op je.’


  Verrast leunde Angie achterover in haar stoel. ‘Dank je.’


  ‘Ondanks mijn protesten weet ik dat je oom Jack en tante Brie gelijk hadden: we moesten even bij elkaar uit de buurt… de dingen van een afstandje bekijken. Bovendien zie je er fantastisch uit. Gezond, en sterk, en stralend. Ik vermoed dat dat laatste iets met een zekere jongeman te maken heeft?’


  ‘Nou, daar is wel een tijdelijke kink in de kabel gekomen… Patricks moeder kwam hem gisteravond met een bezoekje verrassen. Zij en haar partner, George, reizen rond met hun camper. Ze zijn met pensioen.’


  ‘Vertel dat alsjeblieft niet aan je vader. Hij zou ook wel een camper willen, maar ik moet er niet aan denken op zo’n beperkte oppervlakte te moeten leven.’


  ‘Je moet Maureen echt een keer ontmoeten. Jullie hebben wel het een en ander gemeen. Ze is hier omdat ze zich zorgen maakte over Patrick. Twee piekerende, bemoeizuchtige moeders bij elkaar.’


  Donna fronste haar voorhoofd. ‘Ze maakte zich zorgen?’


  Angie vertelde over de dood van Paddy’s beste vriend, de reden voor zijn verlof. ‘Hij is er behoorlijk kapot van geweest, maar het komt weer goed met hem. Wat dat betreft hebben wij ook wel een hoop gemeen.’


  De trotse glans in Angies ogen als ze het over Patrick had, ontging Donna niet. Dat begreep ze wel. Het ging immers over een man die een wildvreemde op een parkeerplaats te hulp schoot? ‘Het lot kan soms geweldig uitpakken,’ zei ze. ‘Toen jij besloot hierheen te gaan, was ik bang dat je je zou vervelen.’


  Angie schudde haar hoofd. ‘Het einde van zijn verlof is natuurlijk wel in zicht.’


  ‘Dan moeten jullie vooral genieten van de tijd die jullie hebben,’ zei Donna.


  ‘Mam, ben je gehypnotiseerd of zo?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Je bent jezelf niet. Je bent zo anders.’


  Hoe zal ik dit onder woorden brengen, dacht Donna. ‘Jij bent altijd het proefkonijn geweest, Ange. Op jou heb ik geoefend voor je jongere zusjes. Nu komen we echter in een heel nieuwe fase, jij en ik, en niemand die me daarop heeft voorbereid. Terwijl je opgroeit, heb je iemand nodig om je daarin te leiden, om je te behoeden voor al te grote misstappen, je te koesteren, je te helpen bij het maken van de goede keuzes. En nu? Nu wordt het tijd dat je mij op een andere manier gaat bekijken. Zo nu en dan wil ik mijn mening kunnen geven, zonder dat jij je daardoor beledigd voelt. Ik wil er voor je zijn als je me nodig hebt, maar je bent me geen verantwoording schuldig. Ik wil meegaan op je pad, maar niet in de weg lopen. Je bent een zelfstandige vrouw. Hoe gaan we dat aanpakken?’


  ‘Volgens mij ben jij al aardig bezig…’


  ‘Je gaat echter makkelijk de fout in. Laten we de rollen eens omdraaien. Als jij zou denken dat ik ziek was, of gewond, en dat ik niet goed meer voor mezelf kon zorgen, zou je je er dan mee bemoeien? Zou je met je zussen om de tafel gaan zitten en zeggen: mam is kortademig en verward en ze wil het niet weten, en aan papa heb je niks bij gezondheidsproblemen, dus moeten we ons ermee gaan bemoeien, voordat het misgaat? Zou je dat doen, Ange? Vroeger praatten mijn vrienden en ik namelijk altijd over het opvoeden van kinderen, maar nu gaat het over de zorg voor ouder wordende ouders. Alles verandert, maar blijft tegelijkertijd hetzelfde. Ik wil er voor je zijn als jij mij nodig hebt, maar ik wil ook op je kunnen rekenen, omdat ik weet dat ik ooit jóú nodig zal hebben. Die overgang moeten we op een of andere manier zien te maken. Als vrienden. Het vertrouwen tussen ons moet worden hersteld.’


  ‘Mam…’


  ‘Ik weet het… ik ben nogal bazig. Dat hoor ik al meer dan vijftig jaar. Het was niet makkelijk de oudste van vijf kinderen te zijn, of een werkende moeder met drie kleine meisjes. Daardoor ben ik misschien een beetje een controlfreak geworden. Maar straks zijn Jenna en Beth ook klaar met hun studie, en ik wil deze loodzware last dolgraag kwijt. Ik wil leren een goede partner te zijn voor mijn volwassen dochters.’


  Toen Donna Angie aankeek, zag ze tranen in haar ogen glanzen. ‘Alsjeblieft, ga nou niet huilen, Ange. Dan ben ik helemaal nergens meer.’


  ‘O, mam, wat lief van je! Ik ben niet gewend dat je zo lief bent…’


  Donna rolde met haar ogen. Het zou nog járen duren voor die reputatie een beetje ging slijten. ‘Wie heeft je getroost toen dat rotjong je liet zitten op de avond van het schoolgala? Wie heeft je klaargestoomd voor de toelatingstest voor geneeskunde? Wie heeft er ontelbare werkstukken in elkaar geknutseld, en meer huiswerk overhoord dan een normaal mens aankan? Kom op zeg, een beetje clementie mag wel.’


  Angie lachte. ‘Beth en Jenna zijn maar mazzelaars. Ik zorg dat jij overal klaar voor bent, en zij plukken er de vruchten van.’ Ze veegde over haar ogen, en onmiddellijk stond Jack naast hun tafel.


  ‘Donna, heb je haar aan het huilen gemaakt?’


  ‘Nee!’


  ‘Nee, Jack, eerlijk gezegd maakten we het juist goed,’ verklaarde Angie. Ze haalde eens diep adem. ‘Ik ga een kop soep halen in de keuken. Jij ook, mam?’


  ‘Graag, lieverd.’


  Zodra Angie in de keuken was verdwenen, wilde Jack weten: ‘Wat was dat allemaal?’


  ‘Nieuwe omgangsregels, Jack. Ik heb mijn dochter nodig in mijn leven, en ik ben arrogant genoeg om te denken dat zij mij ook nog nodig heeft. Ik heb me aan haar genade overgeleverd, en volgens mij was ze daardoor eigenlijk wel geroerd.’


  ‘O ja? En ga je nu dan weer weg?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet nog even blijven. En ik zal doen wat ik kan om haar te steunen, zonder me met haar zaken te bemoeien.’


  ‘Waarom ga jij niet lekker terug naar je gezin, en laat je dat aan ons over… aan mij en Mel, en Brie en Mike.’


  ‘Daarom, Jack. Mijn kleine meisje is verliefd op een prima kerel. Zijn vertrek zal haar oprecht pijn doen. En dát hij moet gaan, weten we allemaal. Ik wil hier voor haar zijn, voor het geval ze me nodig heeft.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Angie stelde haar moeder aan de familie Riordan voor, inclusief Maureen en George. Met zijn allen hadden ze een enorm gezellige avond bij Jilly, waar Kelly had gekookt. En de volgende avond zat het café van Jack vol familie en vrienden. Allebei de avonden ging ze alleen naar huis, Patrick voorhoudend dat ze wilde dat hij thuis was als zijn moeder belde, of onverwacht langskwam.


  Nog één nachtje en ze zouden naar Davis gaan. Dus wilde ze op tijd naar bed om op tijd weer te kunnen opstaan. Toen ze de open plek voor haar huisje op reed, barstte ze echter in lachen uit. Daar stond de Jeep. Uit de schoorsteen van het huisje kwam rook, en de kerstlampjes waren aan. Een kleine dennenboom was versierd met lichtjes en ballen… Patrick was weer bezig geweest.


  Ze ging naar binnen en trof hem op de bank, zijn voeten op de kist, een klein glas gevuld met een amberkleurige vloeistof in zijn hand. Zijn tas stond bij de deur.


  ‘Je hebt mijn boom versierd,’ zei ze.


  ‘Klopt. En nu ga ik jou versieren.’ Op zijn gezicht verscheen een scheve grijns, en zijn groene ogen glinsterden bij het licht van het haardvuur. ‘Iedereen weet dat we vroeg naar bed gaan om morgenochtend om vier uur naar Davis te kunnen vertrekken. Niemand zal ons dus bellen, of onverwacht bij ons langskomen. Alleen jij en ik. Deze keer kom je niet van me af.’


  Ze liet haar jas van haar schouders glijden, en schopte haar schoenen uit. ‘Wat heb je daar?’ vroeg ze, gebarend naar zijn glas.


  ‘Wat cognac om je op te warmen en ervoor te zorgen dat je lekker tegen me aan kruipt, iets wat ik overigens van nu af aan weer elke nacht wil, tot de dag is aangebroken dat we terug moeten naar de harde realiteit.’


  Ze zag de fles cognac met nog een glas op het aanrecht staan. Nadat ze zichzelf een bodempje had ingeschonken, kwam ze naast hem zitten. ‘Wat heb jij vandaag zoal gedaan? Behalve mijn boom versieren?’


  ‘Vooral veel tijd doorgebracht met Maureen, George en mijn broers, zodat we vanavond met rust gelaten zouden worden. En ik heb bij Kelly een pannetje soep voor straks gepikt, en een thermosfles bij Jilly geleend voor koffie morgen onderweg.’


  Ze raakte zijn mooie gezicht even aan. ‘Je doet echt je uiterste best een onuitwisbare herinnering bij me achter te laten, Paddy.’


  ‘Voor je het weet ben je me vergeten, lieve schat.’


  Angie wist wel beter, maar ze was niet van plan haar zwakke kant te laten zien. Ze had precies geweten hoe de zaken ervoor stonden, toen ze hieraan was begonnen.


  Na de cognac kwam de soep en na de soep het bed. Patrick kleedde haar uit en begon haar traag te strelen. Met de grootst mogelijke zorg. Toen zijn hand uiteindelijk naar beneden gleed, glimlachte hij. ‘Kon ik je maar duidelijk maken hoeveel het voor me betekent dat je klaar voor me bent, zodra ik je aanraak.’


  Ze lachte zacht. ‘Patrick, dat ben ik al als ik alleen je stem al hoor. En daar kan ik niets aan doen. Toen Renee Zellwegger in Jerry Maguire tegen Tom Cruise zei: “You had me at hello” had ze het ook over iets heel anders dan de meeste mensen denken.’ Ze kuste hem grondig, met haar hand over de bult in zijn broek strijkend. ‘Hallo,’ zei ze zacht, haar lippen tegen de zijne.


  Langzaam bouwde hij de spanning op, gebruikmakend van zijn vingers en zijn lippen, tot ze smekend onder hem lag te kronkelen. Een lachje steeg op uit zijn keel, waarna hij haar intens bevredigde en ze allebei nog een tijd lagen na te hijgen.


  ‘Mijn god,’ fluisterde ze. ‘Hoe dóé je dat?’


  ‘Ik luister naar jou,’ fluisterde hij terug. ‘Jij vertelt me wat je wilt. Wat je nodig hebt.’


  ‘Ik zeg nooit iets!’


  ‘Je zucht. Je kreunt. Je lichaam kromt zich tegen het mijne. Je slaat je armen en je benen om me heen als je er klaar voor bent. Je hebt een heel eigen taal… speciaal voor mij.’ Weer kuste hij haar. ‘Voor dit moment, hoe kort ook, behoor jij mij toe, en ik jou.’


  ‘Is er niet een klein deel van jou dat wenst, heel even maar, dat het nooit Kerstmis wordt dit jaar?’


  Hij streek haar haar naar achter. ‘Niet een kléín deel, lieverd. En het gaat de hele dag door.’


  


  Diep in de nacht was Patrick ineens weer op het vliegdekschip. De zon was nog niet op, en mist kroop over het dek. Hij zat op zijn hurken en was bezig zijn vliegtuig klaar te maken. Hij was hier wel vaker midden in de nacht geweest, maar dit voelde vreemd. Hij was helemaal alleen. Geen monteurs, geen technici, niemand om het toestel vol te tanken. Alleen Paddy en zijn vliegtuig, omringd door een mysterieuze stilte.


  Patrick keek op, en daar stond hij, tegen het toestel geleund. Jake. Grijnzend. Hij droeg zijn vliegoverall, en had zijn helm onder zijn arm. ‘Hé,’ zei hij.


  Paddy kwam overeind om hem recht in de ogen te kunnen kijken. ‘Waarom sta je zo te grijnzen?’


  ‘Ik vind het ook leuk jou weer te zien, ja.’


  ‘Je bent niet echt,’ verklaarde Paddy.


  Lachend schudde Jake zijn hoofd. ‘Ik ben zo echt als jij maar wilt, man. Hoor eens, het wordt tijd dat jij me loslaat.’


  ‘Weerhou ik je ergens van?’


  ‘Nee, ik weerhou jóú ergens van. Word wakker, Paddy. Doe wat je weet dat je moet doen.’


  ‘Ik kan niet wakker worden. Ik zal het doen, maak je maar geen zorgen. Ik zal voor haar zorgen. Ga nog niet weg. Vertel me hoe het is.’


  ‘Moet je dat nog vragen? Het is of ik in de hemel ben beland, wat op zich een wonder mag heten. Ik stond niet op de nominatie voor de hemel. Niet zo opwindend als de Hornet, maar ik red me wel. Word wakker, Paddy, en doe wat je moet doen. Word wakker. Paddy, word wakker.’


  Zijn ogen vlogen open en hij staarde in die van Angie, groot en bruin. Ze zat op haar knieën, op hem neerkijkend. Hij haalde eens diep adem. ‘Shit, hé.’


  ‘Een nachtmerrie?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd, een hand door zijn haar halend. ‘Je denkt vast dat ik gek ben, maar het was Jake.’


  Ze liet zich op haar hielen zakken. ‘Je praatte met hem. Wat heeft hij tegen jou gezegd?’


  Dat wilde hij haar helemaal niet vertellen! Jake wilde dat hij naar Marie en Daniel zou gaan, dat Paddy voor zijn gezin zou zorgen aangezien hij dat zelf niet meer kon. ‘Hij zei steeds dat ik wakker moest worden.’


  ‘Eh, dat was ik misschien wel. Je lag zo te woelen en te mompelen. Leek hij op Jake? Klonk hij als Jake?’


  Hij knikte. ‘Alsof het al niet vreemd genoeg is je dode beste vriend in een droom te zien, waren we ook nog eens aan dek van een volledig verlaten vliegdekschip. Een spookschip. Dromen zijn vreemd.’


  ‘Je leek niet echt bang te zijn, maar je lag wel te worstelen. Was het een goed gesprek?’


  ‘Angie, het is niet écht gebeurd, hè?’


  Ze haalde haar schouders op, nestelde zich tegen hem aan. ‘Je weet maar nooit,’ zei ze. ‘Het is al bijna tijd om op te staan.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Sorry dat ik je heb wakker gemaakt. Ik ben soms niet de makkelijkste om mee te slapen.’


  Ze giechelde. ‘Nou! Het is echt een en al narigheid met jou.’


  


  Om acht uur de volgende ochtend kwamen ze aan bij de kliniek waar de operatie zou plaatsvinden. Nadat Lorraine de nodige formulieren had getekend en haar dochter een kus had gegeven, werd Megan door een verpleegkundige meegenomen om te worden klaargemaakt voor de operatie.


  Ze was amper vertrokken, of dokter Hernandez kwam de wachtkamer binnen, reeds in operatiekleding, een handdoek in zijn handen. ‘Ze hebben u ongetwijfeld al verteld, Mrs. Thickson, dat Megan nu vast een licht verdovend middel krijgt, en binnen een halfuur onder narcose gaat. De ingreep zal waarschijnlijk een uur duren, misschien twee. Het is geen moeilijke ingreep, maar als het om gezichtszenuwen gaat, nemen we altijd alle tijd. U kunt hier wachten, of weggaan en over een paar uur terugkomen. Dan is ze misschien net uit de operatiekamer, of al aan het bijkomen uit de narcose. Ze zal in het verband zitten, maar dat mag er morgen af.’


  Lorraine knikte.


  Vervolgens richtte hij zijn blik op Angie. ‘Loop je even met me mee?’


  Enigszins van haar stuk gebracht zei ze: ‘Natuurlijk.’


  Dokter Hernandez ging op een kruk aan een roestvrijstalen blad zitten, waarop een computer stond. Hij typte iets in, en draaide zich toen met een glimlach naar haar om. ‘Het gerucht gaat dat jij bijzonder intelligent bent. Dokter Temple beaamt dat.’


  Haar ogen werden groot. ‘Ik red me aardig,’ zei ze.


  Hij grinnikte. ‘Wel eens bij een operatie aanwezig geweest?’


  ‘Ik heb een kijkoperatie van een knie gezien.’


  ‘Aha, een mooi staaltje techniek,’ zei hij met een grijns. ‘Wil je mee de operatiekamer in?’


  ‘Ik? Maar ik weet hier helemaal niets van!’


  Hij kwam overeind. ‘Je hoeft ook helemaal niets te doen, behalve niet in de weg lopen. Je mag van een afstandje toekijken, maar hopelijk kun je er iets van zien en vind je het interessant. Tenzij je denkt dat niet aan te kunnen…’


  ‘Dat kan ik echt wel aan,’ riep ze uit.


  ‘Ook al gaat het om een kind dat je kent?’


  ‘Het komt immers helemaal goed met haar?’


  Hij knikte. ‘Helemaal goed. Er zal echter wel wat meer bloed vloeien dan bij een kijkoperatie.’


  ‘Geen probleem,’ zei ze. ‘Ik ga het even tegen Paddy en Lorraine zeggen.’ Voor hij van gedachten had kunnen veranderen, was ze al terug naar de wachtkamer gestormd.


  Ze probeerde zo kalm mogelijk te doen, maar kon haar opwinding niet helemaal verbergen. Oké, ze had dan misschien besloten haar studie geneeskunde even op een laag pitje te zetten, maar voor een meisje dat altijd voor haar lol dingen uit elkaar had gehaald en vervolgens weer in elkaar had gezet, was dit natuurlijk een feestje. ‘En dan ben ik in ieder geval bij Megan, als ze wakker wordt. Waarom gaan jullie niet even ergens ontbijten, of in ieder geval een kop koffie drinken? We hebben Paddy’s mobiele nummer, mocht dat nodig zijn.’


  ‘Ik weet niet of ik wel een hap door mijn keel kan krijgen,’ zei Lorraine.


  ‘Het is juist goed om wat in je maag te hebben om een beetje rustig en alert te blijven.’


  ‘Daar gaan we voor zorgen,’ zei Paddy, Lorraine bij de elleboog pakkend. ‘Op de hoek zit een Denny’s. We zijn over een uurtje terug.’


  ‘Dank je. Dan ga ik nu. Ik wil niet dat ze op míj moeten wachten.’


  Zodra ze de deur door was, werd ze meegenomen door een verpleegkundige, Denise. ‘We gaan ons samen klaarmaken voor de operatie, Angie. En je blijft de hele tijd dicht bij mij in de buurt.’ Ze gaf haar een paar elastiekjes. ‘Kun je je haar zo doen dat er niets onder het mutsje uit komt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Angie, haar haar op haar hoofd vastzettend. ‘Ik vind dit zo aardig van hem! Hoe kon hij nu weten dat ik er alles voor over zou hebben gehad te mogen toekijken?’


  Denise lachte. ‘Er ontgaat hem niet veel. Deze kant op.’


  Terwijl ze hun handen en onderarmen schoon schrobden, vertelde Denise haar de belangrijkste regels en stelde ze wat vragen. ‘Word je niet zenuwachtig van een operatiekamer, Angie? Ik begrijp dat je zelf ook een paar zware ingrepen hebt ondergaan?’


  ‘Ik ben alleen maar dankbaar,’ verklaarde ze, haar nagels met een borstel bewerkend. ‘Die operaties hebben mijn leven gered.’


  ‘Kun je goed tegen de aanblik van bloed?’


  ‘Ja, hoor, prima,’ antwoordde Angie.


  ‘Geen posttraumatische stress?’


  ‘Niet van het gebruikelijke soort,’ zei ze met een lachje. ‘Het gaat vrij goed met mij.’


  Denise glimlachte. ‘Gelukkig maar. En dat dacht ik al. Ik plak een stuk tape op de vloer in de operatiekamer, daar moet je achter blijven. Ik denk dat je daarvandaan wel het een en ander kan zien. Misschien niet alles. Het werk van de dokter is behoorlijk precies, het is echt wonderbaarlijk wat hij doet. Hij draagt ook een bril met glazen die alles tweeëneenhalf keer vergroten, zodat hij het allemaal zo goed mogelijk kan zien.’


  ‘Werk je vaak met dokter Hernandez?’


  ‘Zo vaak mogelijk. Dat valt niet mee, omdat iederéén graag met hem werkt. Hij gedraagt zich bijzonder professioneel in de operatiekamer en is een begenadigd chirurg. Als ik ooit zo’n soort ingreep zou moeten ondergaan, zou hij mijn eerste keus zijn.’


  ‘Slijmerd,’ zei dokter Hernandez, terwijl hij naar de wasbak naast hen liep en ook met schrobben begon. ‘Stel gerust vragen straks, Angie. Misschien dat ik niet gelijk antwoord geef, of dat het antwoord te ingewikkeld is, maar je mag alles vragen. En misschien dat Denise ook wel het een en ander kan beantwoorden.’


  ‘Dank u,’ zei ze.


  Zodra ze waren voorzien van een operatieschort en een mondkapje, gingen ze de operatiekamer in. Megan was al onder narcose, en naast haar zat een anesthesieverpleegkundige die haar nauwlettend in de gaten hield. De operatieassistente had alle instrumenten klaargelegd, en voor Angie het wist was dokter Hernandez al begonnen.


  ‘Ik heb het litteken helemaal weggesneden. Ik trek de flappen aan weerszijden omhoog. Mag ik een dubbele haak?’ vroeg hij aan zijn assistente. ‘Bij zo’n jonge, gezonde patiënte hoeven we ons geen zorgen te maken over ischemie.’


  ‘Ischemie?’ vroeg Angie zacht aan de verpleegkundige.


  Dokter Hernandez gaf antwoord. ‘Verminderde bloedtoevoer in het weefsel.’


  ‘Nu de flappen omhoogstaan, kun je zien dat ze zonder spanning gesloten kunnen worden. Dat is essentieel voor een goed litteken: zo weinig mogelijk spanning. Als het litteken te strak is, zal het breder worden.’


  Terwijl hij bezig was, vertelde hij wat hij deed, eigenlijk tegen niemand in het bijzonder, niet alsof hij een college stond te geven of zo.


  Ze boog zich zo ver mogelijk naar voren om maar niets te hoeven missen. Het liefst zou ze meedoen.


  ‘Monocryl 5-0, alsjeblieft. Ik ga de diepere laag sluiten, om stevigheid te geven en het herstel te bevorderen. De huid sluit ik onderbroken met Prolene 6-0. Hechtingen in het gezicht haal ik er graag zo snel mogelijk weer uit. Met een goede diepe sluiting van de wond kunnen we dat over vijf dagen al doen, en dan een Steri-Strip gebruiken.’


  Angie hing nu zo ver over het stuk tape op de vloer heen, dat Denise haar af en toe aan haar schort weer naar achter trok.


  Het hechten vond ze fascinerend: al die snelle, kleine lusjes die hij nu maakte, over en onder de plek waar hij het litteken had weggesneden. ‘Mijn tante Mel dacht dat er misschien ook iets aan de andere kant van haar gezicht gedaan zou moeten worden om het symmetrisch te houden, maar dat hoefde niet, toch?’


  ‘Bij een patiënte die zo jong is, en zo’n gezonde huid heeft, is dat niet nodig. Misschien bij een oudere patiënt, met overtollige huid, maar bij Megan komt het zo allemaal prima in orde.’


  Tegen de tijd dat dokter Hernandez de laatste hand aan Megans gezicht legde, waren er een uur en twintig minuten verstreken. Vóór er verband overheen zou gaan, deed ze nog een snelle poging de wond van zo dichtbij mogelijk te bekijken. ‘Schitterend,’ fluisterde ze. Megan zag er nu al zóveel beter uit.


  ‘Ze mag naar de verkoeverkamer,’ zei dokter Hernandez. ‘En Angie, loop jij even met mij mee?’


  Waarom hij haar vroeg mee te gaan, wist ze niet, maar ze wist wel dat ze hem desnoods naar het eind van de wereld zou zijn gevolgd.


  Nadat ze zich hadden ontdaan van schort, mutsje en mondkapje, ging hij weer achter de computer zitten. Hij gebaarde naar een kruk naast hem, waarop zij onmiddellijk plaatsnam.


  ‘We laten haar wakker worden, een beetje bijkomen, en dan kun je haar moeder gaan halen. En, wat vond je ervan?’


  ‘Denise had gelijk: het is echt wonderbaarlijk. Die hechtingen… Hoelang hebt u erover gedaan om zo snel, zo goed te worden?’


  ‘Daar zijn járen van oefenen aan voorafgegaan, op varkenshuid en ander oefenmateriaal. Allemaal nog tijdens mijn opleiding, drie maanden hier, drie maanden daar… een student geneeskunde gaat van de ene naar de andere plek, zoals je wel weet. En heel vleiend dat je het zo wonderbaarlijk vindt, maar heb je ook gezien wat er precies is gebeurd? De scheiding van de opperhuid van de diepere huidlagen? Het ophalen van het ooglid?’


  Ze knikte. Ze vond het echt allemaal geweldig.


  ‘Ik doe facelifts, littekenhersteloperaties, reconstructies, en nog een heleboel andere ingrepen. Wat mij de meeste voldoening geeft, is als ik een patiënt die bang en eenzaam is als gevolg van een misvorming weer een normaler uiterlijk kan geven. Heb je wel eens het gezicht van een kind gezien dat is aangevallen door een valse hond?’ Treurig schudde hij zijn hoofd. ‘Het is bijzonder dankbaar werk een kind uit een armer gezin zo te kunnen helpen. Ik ben blij met het resultaat van vandaag, en ik hoop dat zij dat ook is.’


  Ze knikte, als gehypnotiseerd.


  ‘Dokter Temple vertelde dat je erover denkt je studie te onderbreken om een tijdje voor een hulporganisatie te gaan werken,’ zei hij. ‘Mag ik vragen waarom?’


  Het duurde even voor ze weer tot spreken in staat was. ‘Ik wil iets voor de wereld betekenen. Zoals dokter Temple dat doet.’ Veel meer dan een gefluister was het niet.


  ‘Dokter Temple heeft de mogelijkheid een deel van zijn tijd te schenken aan organisaties die een tijdelijk ziekenhuis inrichten op plaatsen waar mensen anders niet de levensreddende operaties zouden kunnen krijgen die ze nodig hebben. Dichtbij en ver weg: van afgelegen plattelandsgebieden hier in de VS, tot allerlei locaties in het buitenland. En zo zijn er nog veel meer artsen die naast hun gewone werkzaamheden graag iets extra’s doen voor de maatschappij.’


  ‘Hoe zou iemand als ik zich voor zulk vrijwilligerswerk kunnen aanmelden?’ vroeg ze.


  ‘Er gaat een behoorlijk lange sollicitatieprocedure aan vooraf. Sommige artsen kiezen ervoor een paar jaar voor Artsen zonder Grenzen of Unicef te gaan werken. Anderen geven er de voorkeur aan zich zo af en toe een week beschikbaar te stellen voor particuliere initiatieven. Zo is er een senatorsvrouw, zelf verpleegkundige, die drie of vier projecten per jaar organiseert, en daarvoor een aantal specialisten werft. Met haar non-profit reizende ziekenhuis zijn we al in India en Afrika geweest. Ik zou ook graag een keer naar mijn geboortegrond terugkeren, een arm dorp ten zuiden van Mexico City.’


  ‘Zouden ze mij bijvoorbeeld ook kunnen gebruiken?’ vroeg ze in alle ernst.


  Hij keek haar recht in de ogen, een vriendelijke glimlach op zijn gezicht. ‘Wat ze nodig hebben zijn artsen, Angelica,’ zei hij zacht, de Mexicaanse variant van haar naam gebruikend. ‘Als je echt iets wilt betekenen…’


  ‘U hebt mijn moeder gesproken,’ zei ze, maar ze glimlachte erbij.


  ‘Je moeder zeurt je aan je kop, omdat ze wil dat je je studie weer oppakt?’


  ‘O, ja.’


  ‘Daar zou ik toch nog eens over nadenken. Dokter Temple is erg over je te spreken, over je toekomst en je vastberadenheid. Over je mogelijkheden. Het is maar een suggestie. Als je stopt met je studie, zul je nooit die hechtingen mogen zetten. En je zult nooit zoveel kunnen geven als je wel zou willen.’


  Ze beet op haar onderlip om maar niet te zeggen wat ze eigenlijk wilde zeggen: dat ze zo graag wilde helpen, dat ze wilde dat ze het moeilijkste, meest veeleisende werk kon doen, dat ze het gehavende gezicht zou willen herstellen van een kind dat anders geen hulp zou krijgen, dat ze jaloers op hem was omdat hij tot zoiets ingewikkelds in staat was.


  ‘Mijn overgrootmoeder maakte frivolité,’ zei ze in plaats daarvan. ‘Een soort kant.’


  Zijn grijns werd breder. ‘Ik weet wat dat is. Bijzonder delicaat werk. Kun jij dat ook?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Maar misschien ga ik het wel leren.’


  ‘Je bent nog erg jong. Je hebt godzijdank nog alle tijd. Ik ben pas op mijn achtentwintigste aan mijn studie geneeskunde begonnen. Het is me allemaal niet komen aanwaaien.’


  ‘En waarom hebt u voor plastische chirurgie gekozen?’


  ‘Omdat het moeilijk en mooi tegelijkertijd is. Ik hou van de uitdaging én van het resultaat. Het trok me enorm aan.’ Hij draaide zich om naar de computer en logde in. ‘Mocht ik je op een of andere manier kunnen helpen met je beslissing, bel me dan vooral. Nu mag je gaan kijken of Megan al een beetje bij is. Als dat zo is, kun je haar moeder gaan halen. Eén nacht met de verpleegkundige in het hotel, morgenochtend nog een onderzoekje om te kijken of ze stabiel is, en dan mag ze met wat postoperatieve instructies naar huis.’


  Hoewel hij zijn aandacht naar het toetsenbord leek te hebben verlegd, zei ze: ‘Dank u, dokter Hernandez. U hebt zoveel voor ons gedaan vandaag, voor Megan en voor mij.’


  Hij draaide zich weer naar haar om. ‘We houden contact.’


  


  Nadat Patrick ervoor had gezorgd dat Lorraine iets in haar maag had, bracht hij haar, gewapend met een grote beker koffie, terug naar het ziekenhuis. Daar verontschuldigde hij zich om een telefoontje te gaan plegen. Heen en weer lopend tussen het gebouw en de parkeerplaats belde hij Marie.


  ‘Hé,’ zei ze, ‘je belt vanaf je mobiel.’


  ‘Ik heb goed bereik hier. Hoe is het?’


  ‘Heel goed. Ik heb iets heel dappers gedaan vandaag… een aanbetaling op een huis.’


  ‘Een… húís?’


  ‘Inderdaad. Klein, maar erg leuk, niet ver van mijn ouders en mijn broer, en in de buurt van een uitstekende school, aangezien ik hier waarschijnlijk over een paar jaar nog wel zit. Ik kan haast niet wachten om het aan jou te laten zien, Paddy. Je vindt het vast geweldig.’


  ‘Kon je niet even wachten tot ik er was?’


  ‘Ik moest deze kans gewoon grijpen. Het was een executieverkoop, voor een prima prijs. En er hoeft niet al te veel aan te worden gedaan. Het klinkt misschien een beetje gek, maar ik verheug me er echt op dit huis helemaal naar mijn eigen zin op te knappen.’


  Al heen en weer lopend haalde hij een hand door zijn haar. ‘Shit. Ik wilde maar dat je iets flexibeler was.’


  ‘In welk opzicht, Paddy? Ik moet toch een huis hebben? Ik wil niet voor eeuwig bij mijn ouders blijven wonen.’


  ‘Ergens dacht ik dat je er misschien van zou kunnen overtuigen…’ Niet goed wetend hoe hij dit onder woorden moest brengen, maakte hij zijn zin niet af.


  ‘Me overtuigen waarván?’


  ‘Ik wil je iets vragen. Droom jij wel eens van Jake?’


  ‘O, nee! Jij ook?’


  ‘Jij ook, dus?’


  ‘O, Paddy, ik roep hem gewoon op. Dat is wat er gebeurt. Ik mis hem, en ik zal hem nog heel lang blijven missen… waarschijnlijk nog láng nadat ik het allemaal een plaatsje heb gegeven. Dus jij ziet hem ook?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik hem zelf oproep. Wat zegt hij tegen jou?’


  ‘Het gaat allemaal over herinneringen. Privémomentjes. En soms zegt hij dat ik mooi ben. Wat ik heel erg vind, waarom ik zelfs moet huilen, hoewel ik weet dat ik het zelf verzin, is dat hij het nooit over Daniel heeft, terwijl hij toch knettergek op hem was. Wat zegt hij tegen jou?’


  Hij haalde eens diep adem. Hij kon het beste maar eerlijk zijn. ‘Dat ik voor jou en Daniel moet zorgen.’


  ‘Ah, wat lief! Ik weet toch dat je er altijd voor me zult zijn, Paddy?’


  ‘Nog amper een week, dan ben ik er al. Wanneer moet je tekenen voor dat huis?’


  ‘Binnen dertig dagen. We proberen er een beetje vaart achter te zetten, zodat ik zo snel mogelijk de sleutels krijg. Eigenlijk hoopte ik gelijk na kerst al te kunnen beginnen met opknappen. Hoor eens, ik wil het je heel graag laten zien, maar als jij toch liever ergens anders de kerst doorbrengt dan hier, in een motelletje om de hoek bij mijn ouders, begrijp ik dat volkomen.’


  Na een korte stilte zei hij: ‘Ik verheug me er al op jou weer te zien, Marie. Ik heb je gemist.’


  ‘Ik jou ook, Paddy, maar ik wil je niet bij je familie vandaan rukken.’


  ‘Je moest eens weten,’ bromde hij, denkend aan Maureen en George.


  ‘Hé, hoe is het eigenlijk met dat kleine meisje? Is het allemaal gelukt met die operatie?’ vroeg Marie.


  ‘Had ik je daarover verteld?’


  Ze lachte. ‘Uitgebreid. Ik heb ook een donatie gedaan.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Jazeker. Ik weet niet of je dat zelf beseft, maar als je het over die jonge vrouw, Angie hebt, hoor ik zoveel tederheid, zoveel respect, zoveel bewondering in je stem. Ik hoop echt dat je haar niet uit het oog verliest. Ze klinkt als een vrouw met wie jij beslist contact moet houden. En? Is er genoeg geld ingezameld?’


  ‘Ik sta op dit moment voor de kliniek, te wachten tot ze klaar zijn met de operatie.’


  ‘O, maar dat is fantastisch! Mijn dag kan niet meer stuk.’


  ‘Marie, hoeveel geld heb je eigenlijk gegeven?’ vroeg hij.


  ‘Dat doet er niet toe, Patrick. Gewoon een kleine bijdrage namens Jake.’


  ‘Jake?’


  ‘Hij had een weduwenuitkering en een levensverzekering geregeld. Ik heb een deel vastgezet op een studierekening, een deel in het huis gestopt, en ik dacht… dit is belangrijk voor Paddy, dat zou Jake wel hebben kunnen waarderen. Ik heb grote bewondering voor je, Paddy. Wat een geweldige manier om je verlof te besteden, met zoiets goeds, zoiets onbaatzuchtigs.’


  ‘Ik moet al snel weer terug naar Charleston.’


  ‘Natuurlijk… maar dan hoor je ook waar ze je naartoe willen sturen, toch? Ik weet dat er geen grote grijze schepen in Oklahoma City liggen, maar misschien hebben ze wel iets heel leuks voor je, zoals Hawaï bijvoorbeeld. Dan kom ik maar al te graag op bezoek, hoor.’


  ‘Marie…’


  ‘Ja?’


  Hij haalde eens diep adem. ‘Hoor eens, wij moeten samen verder, jij en ik. Als jij niks meer met de marine te maken wilt hebben, begrijp ik dat… daar kun jij ook niets aan doen. Laten we hier even over nadenken. Dan kunnen we met kerst een beslissing nemen. Ik kan uit de marine stappen.’


  ‘Paddy, komt dit nu door Jake?’


  ‘Nee, ik… Nou ja, gedeeltelijk misschien wel. Maar ik wil echt graag bij jou en Daniel zijn. Ik wil goed voor jullie kunnen zorgen.’


  ‘En ik zou niet weten wat ik zonder jou zou moeten, maar…’


  ‘Denk je dat er nog een kans is dat je weer in Charleston zou willen wonen?’ vroeg hij. ‘Want ik moet toegeven dat ik het eigenlijk het liefst allebei wil: ik wil jou en Daniel, en ik wil de marine en dat vervloekte vliegtuig. Marie, ik geef echt heel veel om je.’


  ‘Ik geef ook heel veel om jou,’ zei ze. ‘Maar Paddy, ik vind het nog veel te vroeg om ook maar aan een andere man te dénken. Járen te vroeg, waarschijnlijk. Hoeveel ik ook van je hou, je bent mijn beste vriend, Paddy. Ik wil niet met je mee terug naar Charleston. Al die herinneringen daar…’


  ‘Het is te snel, ik weet het. Je hebt tijd nodig. Maar denk goed na, Marie. Dit is een verstandige stap. Praktisch. Logisch. We voelen elkaar prima aan, jij en ik. Ik wil gewoon doen wat het beste voor ons is. Meer niet.’


  ‘Soms vergeet ik,’ zei ze zacht, ‘dat jij ook zo’n zwaar verlies hebt geleden. Maar dat wil nog niet zeggen dat we samen verder moeten, Paddy. Hoor eens, zou je iets voor me willen doen? Zou je me een sms’je willen sturen als het weer helemaal goed gaat met dat meisje, als de arts zegt dat de operatie een succes was?’


  ‘Ik bel je wel,’ zei hij.


  ‘Wat jij wilt. Als je het me maar laat weten.’


  ‘Ik bel je,’ herhaalde hij.


  ‘Dan spreken we elkaar gauw weer. Echt zo tof zoals jij hebt geholpen die operatie te laten plaatsvinden. Je bent bijna de meest fantastische man ter wereld.’


  ‘Bijna?’ vroeg hij met een lachje.


  ‘Het is altijd goed naar perfectie te blijven streven! Dag, Paddy.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Even na lunchtijd was Megan geïnstalleerd in een groot bed in een kamer van het Marriott-hotel in Davis. De verpleegkundige was bij haar, net als haar moeder, maar degene die ze het liefst wilde spreken was Angie. ‘Heb jij het gezien?’ vroeg ze. ‘Heb jij alles gezien?’


  ‘Nou en of,’ zei Angie. ‘Het was fantastisch. Zodra de zwellingen en de blauwe plekken zijn verdwenen, zal het er echt heel mooi uitzien. Ik denk dat je er super blij mee zult zijn.’


  Later die dag zat Angie in kleermakerszit op het bed in haar kamer met Patricks mobiele telefoon in haar hand. Terwijl hij broodjes was gaan halen, kon zij Mel even laten horen hoe het allemaal was gegaan. Ze vertelde over de operatie, en over haar plaatsje op de eerste rang.


  ‘Hoe vond je dat?’ vroeg Mel.


  ‘Geweldig,’ verklaarde ze met zachte stem. ‘Het heeft me wel aan het denken gezet…’


  ‘Waarover?’


  ‘Hoe het moet zijn het vermogen te hebben mensen te genezen.’


  ‘Ik denk dat dat je ongelooflijk nederig stemt,’ zei Mel. ‘Precies te weten waar en wanneer je dat moet gebruiken.’


  Kort nadat ze het telefoongesprek had beëindigd, kwam Patrick terug. Zwijgend aten en dronken ze wat, naast elkaar op het bed gezeten. Nadat alles op was en de verpakkingen waren weggegooid, liet Patrick zich achterover zakken, zijn handen achter zijn hoofd gevouwen, zijn blik op het plafond gericht. Angie staarde wat in de verte.


  ‘Moe?’ vroeg hij.


  Even richtte ze haar blik op hem. ‘Heb ik je ooit verteld dat ik dol ben op legpuzzels?’ vroeg ze. Toen hij zijn hoofd schudde, voegde ze eraan toe: ‘Jij?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan wel iets opwindenders verzinnen.’


  Ze liet zich op haar buik vallen, haar kin op haar handen gesteund. ‘Erg veel hebben we eigenlijk niet gemeen, hé?’


  ‘Scrabble,’ zei hij met een glimlachje.


  ‘En misschien nog wat dingetjes. Maar ik ben dus echt gek op legpuzzels. Ooit heb ik er een gemaakt die zo groot was als onze eettafel. Mijn moeder heeft nog net kunnen voorkomen dat er een kwam die de hele vloer van de woonkamer in beslag zou nemen. De anderen deden af en toe ook wel een paar stukjes, maar het leeuwendeel was altijd voor mij.’


  Hij streek over haar haar. ‘Bespeur ik daar enig licht obsessief gedrag?’


  ‘O, ja, laat dat enig en dat licht maar weg. Alleen doe ik nooit zulke spánnende dingen als jij, dingen met snelheid, en vliegtuigen, en parachutes en zo. Patrick, heb jij ooit het gevoel gehad dat een paar woorden ineens een heel andere wending aan je leven gaven?’


  Hij streelde nog steeds haar haar. En hij dacht: doe wat je moet doen. Jakes woorden. ‘Zoals?’ vroeg hij.


  ‘Dokter Hernandez heeft me meegenomen de operatiekamer in, hij heeft me laten toekijken terwijl hij een gezicht uit elkaar haalde en weer in elkaar zette. Toen heeft hij met me gepraat. Hij hoort bij een klein groepje medisch specialisten dat belangeloos tijd en energie steekt in mensen over de hele wereld. Ik vroeg of ze iemand als ik konden gebruiken, en hij zei dat ze ártsen nodig hebben.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik denk dat ik het mis had. Ik denk dat ik toch eerst mijn studie moet afmaken. Als ik ooit zou kunnen doen wat hij doet…’


  Even bleven ze zwijgend in elkaars ogen zitten kijken. ‘Terug naar Los Angeles dus, naar de universiteit?’


  ‘Daar lijkt het wel op. Als ze me nog niet hebben afgeschreven.’


  ‘Jij krijgt de beste plek die er is,’ zei hij. ‘Ik moet bekennen dat dit plan me wel meer aanstaat. Je hebt een boel te bieden, Ange.’


  ‘Jij ook, Paddy. Wat denk je dat er nu met óns gaat gebeuren?’


  ‘Ik denk dat we nog een paar mooie dagen samen hebben, en daarna allebei aan een nieuw leven beginnen.’ Hij kneep haar even in haar schouder. ‘Je wordt dokter. Chirurg. Waarom verbaast me dat nu niet?’


  ‘Patrick, denk je dat wij… dat we contact houden?’


  Hij bleef haar haar maar strelen. ‘Zou dat een goed idee zijn?’


  ‘Ik zou het vreselijk vinden nooit meer te weten waar je bent of wat je doet,’ zei ze. ‘Wat moeten we nou?’


  ‘Ange, ik heb een belofte gedaan aan een man die dood is. Ik heb hem mijn woord gegeven. Ik denk dat we niet nders kunnen dan verder gaan met ons leven. Ik had er arder tegen moeten vechten, tegen dat wat wij hebben. Ik heb je nooit pijn willen doen, je nooit willen teleurstellen.’


  ‘En jij… zal het jou pijn doen, zul jij teleurgesteld zijn?’ vroeg ze.


  ‘Ik zal alleen maar dankbaar zijn,’ fluisterde hij. Toen trok hij haar naast zich. ‘Kom hier. Laat me je vasthouden. Dat is alles wat ik heb.’


  


  Angie weigerde zich eronder te laten krijgen, of ook maar iets van wanhoop te tonen. Als Patrick zich haar al zou herinneren, moest dat zonder medelijden en spijt zijn. Dus toverde ze een glimlach op haar gezicht. Ze plaagde hem en lachte met hem; ze nestelde zich tegen hem aan in bed, zich afvragend hoe ze het best kon onthouden hoe zijn huid rook, hoe zijn haar aanvoelde. Nooit wilde ze zijn helder glanzende groene ogen vergeten, of zijn strelende handen. Zou ze, nadat hij bij haar was weggegaan, ooit nog zo’n liefde vinden?


  De rit terug naar Virgin River verliep rustig. Lorraine zat met een slapende Megan in haar armen, en Patrick en Angie praatten zo weinig mogelijk om haar niet te storen. Bij het huis van de familie Thickson aangekomen, hielp Angie Megan op de bank te installeren, terwijl haar kleine broertjes nieuwsgierig dichterbij kwamen om naar het nieuwe litteken op haar wang te kijken.


  ‘Wat dacht je van een biertje?’ zei hij, zodra ze weer in de auto zaten. ‘Het is een lange dag geweest.’


  ‘Bij mij of bij jou?’ vroeg ze.


  ‘Bij Jack?’ stelde hij voor. ‘We drinken een biertje, vertellen hoe het allemaal is gegaan, en zien wel wat we daarna gaan doen. Misschien kunnen we bij Preacher wat te eten meenemen. Dan hoeven we in ieder geval niet te koken vanavond.’


  ‘Goed plan.’


  Nog net voor de avonddrukte kwamen ze het café binnen, waar ze naast elkaar aan de bar gingen zitten.


  ‘Ha, de zendelingen zijn terug,’ zei Jack, terwijl hij een doek over de bar haalde en twee servetjes voor hen neerlegde. ‘Wat mag het zijn?’


  ‘Een koud biertje,’ zei Angie.


  ‘Mel vertelde dat het allemaal goed was gegaan,’ zei hij, twee biertjes tappend.


  ‘Méér dan goed. Zoiets gaat je alleen niet in je koude kleren zitten, Jack.’


  Hij zette zijn handen op de bar, keek hen aan. ‘Nou, ik ben bang dat het er hier niet rustiger op wordt. Je vader en je zussen zijn vanmiddag ook aangekomen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Je moeder wilde je hier niet achterlaten, maar ze wilde je ook niet dwingen naar Sacramento terug te rijden. Dus is Sam ook maar hierheen gekomen.’


  ‘Opa?’


  Hij knikte. ‘Met een achterbak vol cadeautjes. Het ziet ernaar uit dat het kerst bij de Sheridans wordt dit jaar. Je andere tantes hadden jullie met Thanksgiving al gezien en die zouden sowieso dit jaar bij de schoonfamilie zitten.’


  Kreunend liet ze haar hoofd op de bar zakken.


  Zacht wreef Patrick over haar rug. ‘Het komt wel goed,’ fluisterde hij.


  ‘We zien het wel,’ zei Jack. Tegen zijn gewoonte in nam hij zelf ook een biertje. Bij wijze van verklaring zei hij tegen Patrick: ‘Ongeveer tegelijkertijd kwamen ook jouw broers aan.’


  ‘Wat?’


  ‘Aiden en Sean. Met hun vrouwen.’


  ‘Dat meen je niet!’


  Jack knikte. ‘En natuurlijk Red… kleine Rosie.’ Hij richtte zijn blik op Angie nu. ‘Wacht maar tot je al die groene ogen ziet… echt verbijsterend.’


  ‘Maar ze hadden iets geboekt in San Diego. Daar gaan ze de kerstdagen met zijn allen doorbrengen.’


  Nu schudde Jack zijn hoofd. ‘Niet meer. Ze willen zo graag met eigen ogen zien dat het goed met je gaat, dat ze de hele boel hebben afgezegd. Met verlies van de aanbetaling en al.’


  ‘Dat slaat nergens op! Waarom zouden ze dat doen? Ze hebben het al een jaar over niets anders.’


  ‘Loyaliteit,’ verklaarde Jack. ‘Zo te horen geven ze heel veel om je. En aangezien ze jou niet naar San Diego konden krijgen, komt San Diego naar jou.’ Hij schonk Patrick een scheve grijns. ‘Fijne kerst, jongen.’


  Patrick liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Godallemachtig,’ mompelde hij.


  ‘Ja,’ beaamde Jack, zijn glas heffend. ‘Op familie.’


  Hij was de enige die dronk.


  


  Zodra Preacher iets te eten voor Angie en Paddy had ingepakt, waren ze vertrokken. Naar Angies huisje. Te veel Riordans wisten waar Paddy was. ‘Ik meen het,’ zei ze. ‘Laten we ervandoor gaan.’


  ‘Denk je dat ze ons dan met rust laten?’ vroeg Patrick. ‘Die laten ons echt niet met rust!’


  ‘Ik had het over míjn familie. Daaraan kunnen we nog wel proberen te ontsnappen. Nu nog wel.’


  ‘De Riordans zitten ons op de hielen. Die volgen ieder spoor, als een stelletje verrekte bloedhonden. Die laten zich niet afschudden.’


  ‘Mijn familie houdt er tenminste nog rekening mee dat ik zou kunnen instorten, als ze te dichtbij komen. Ik heb zo het gevoel dat jouw familie daar geen boodschap aan heeft.’


  ‘Luister, Angie, we doen het als volgt. We zijn leuk en gezellig tegen hen, maar we geven onze nachten samen onder geen beding op. Goed begrepen? Volgens mij hebben we namelijk nog maar vier nachten, en desnoods huur ik een caravan en neem ik je mee het bos in…’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Dat jij zo seksverslaafd bent.’


  ‘Jij niet, zeker?’


  ‘Volgens mij ben ik lang niet zo wanhopig als jij.’


  ‘Wilde je zeggen dat je maar doet alsof?’ Hij bracht de auto tot stilstand op de open plek voor het huisje, sprong eruit, en voor ze zich had kunnen verroeren, trok hij haar portier al open en tilde hij haar in zijn armen. ‘Hou het eten goed vast,’ zei hij nors, haar de veranda op dragend.


  Ze streek met een knokkel over zijn stoppelige wang. ‘Ben je boos?’ vroeg ze.


  ‘Een beetje geïrriteerd, ja.’


  ‘Zet me eens neer. Ik wil iets tegen je zeggen.’ Zodra ze weer op haar benen stond, keek ze naar hem op en zei: ‘Ik wil ze graag ontmoeten. Ik weet dat het niet echt iets te betekenen heeft, maar toch wil ik dat. Ook al gaan we straks allebei een andere kant op, ik wil die familie met die groene ogen zien. Ik wil nog wat meer tijd met je moeder doorbrengen. Jilly zegt dat iedereen dol op haar is. Dan moet ze wel bijzonder zijn.’


  ‘Ze kan bijzonder irritant zijn, ja.’


  ‘En dan is mijn moeder er ook nog,’ zei ze met een lachje. ‘Haar heb je natuurlijk al ontmoet, maar ik wil je ook graag laten kennismaken met mijn vader. Echt een heel aardige man. En mijn zussen… mooie jonge vrouwen, zij het een beetje veeleisend. Je wilt niet weten hoe weinig wij op elkaar lijken. En, o, Paddy, mijn grootvader is zo’n fantastische man, die moet je gewoonweg leren kennen.’


  Zijn ergernis maakte plaats voor tederheid toen hij in haar ogen keek. ‘Ange,’ zei hij zacht, ‘ik wil niet dat dit nog moeilijker wordt dan het al is. We moeten het bij ons tweeën houden. We moeten niet bij elkaars familie betrokken raken.’


  Ze hield haar hoofd een beetje scheef, keek hem glimlachend aan. ‘Hoe wilde je dit in vredesnaam makkelijker maken? Patrick, je weet dat ik van je hou. Ja, dat weet je,’ zei ze, toen hij zijn hoofd schudde. ‘Maar op de ochtend van de drieëntwintigste rij jij hier weg, zoals je steeds hebt gezegd, en ik heb geen idee hoe het dan verder gaat. Ik weet niet of je me zult schrijven of bellen. Ik weet niet of je nog wel eens aan me zult denken, of dat het uit het oog, uit het hart is. Maar het is bijna Kerstmis, en ik wil genieten van deze tijd. Ik wil helpen met die kerstpakketten, wat feestjes bezoeken, zingen bij de boom, lekker eten en,’ voegde ze eraan toe, hem diep in de ogen kijkend, ‘de hele nacht met jou de liefde bedrijven. Of jij van plan bent hieraan herinneringen te koesteren weet ik niet, maar ik laat me dat verdomme niet ontnemen.’


  


  Zaterdagnacht brachten ze in het huisje door, en de tijd ging sneller dan ooit. Zondag gingen ze naar de kerk, waar ze Sean, Franci, Rosie, George en Maureen tegenkwamen, en zo ongeveer de hele familie Sheridan.


  Een warme begroeting tussen de zussen volgde, en hij constateerde dat Angie gelijk had: ze waren totaal verschillend. Jenna was even lang als haar moeder, ze was slank en had kastanjebruin haar. Beth was gemiddeld van lengte, iets molliger, en ze had donker haar.


  Sam, een lange man met dik zilvergrijs haar, grijnsde naar Patrick en drukte hem hartelijk de hand. ‘Leuk je eindelijk te ontmoeten, jongen. Ik heb al veel over je gehoord.’


  Patrick wierp Angie een snelle blik toe.


  ‘Niet van háár.’ Sam lachte. ‘Jack heeft me het een en ander over je verteld. En mijn dochter, Donna, was onder de indruk van je hulpvaardigheid. Nog bedankt dat je haar hebt geholpen met haar auto.’


  ‘Dat was echt een kleine moeite.’


  ‘Toch zijn er maar weinig mensen die zoiets zouden doen,’ zei Sam.


  En toen stonden Patricks moeder en George ineens naast hen, en het gezin van Sean. Iedereen werd aan iedereen voorgesteld, en besloten werd met zijn allen in het café te gaan ontbijten. Tafels werden aan elkaar geschoven, eieren werden besteld, en het gelach en gepraat was niet van de lucht. Zodra het eten op tafel stond, kwam Jack bij hen zitten, en al gauw bleek dat hij over iedereen wel een smakelijke anekdote wist te vertellen.


  ‘Toen Sean in Arcata een keer een oude vlam tegen het lijf liep, bleek ze tot zijn verbijstering een dochtertje te hebben met net zulke groene ogen als hij.’


  ‘Moeten we nu echt dát verhaal weer vertellen?’ vroeg Franci.


  ‘Dat is een van de betere. Wacht maar tot je Aiden ontmoet, pap,’ zei hij tegen Sam. ‘Die vond het nodig zijn toekomstige vrouw, nog vóór hij fatsoenlijk met haar had kennisgemaakt, tegen de grond te meppen.’


  ‘De ware holbewonersmentaliteit,’ constateerde Sam.


  ‘Niet zo slim van Jack, om met dit soort verhalen te beginnen,’ zei Donna. ‘Wij kunnen ook nog wel het een en ander over hém vertellen.’


  ‘Niet in mijn eigen huis,’ protesteerde Jack.


  ‘Het lijkt me enig de voltallige familie Riordan, en het hier aanwezige deel van de familie Sheridan in één ruimte bij elkaar te brengen,’ opperde Maureen.


  ‘Dat mag dan wel een verdomd grote ruimte zijn,’ bromde Patrick, niet enthousiast.


  ‘Hier gaat dat niet lukken, ’s avonds,’ zei Jack. ‘Met al die mensen die hierheen komen om naar de boom te kijken.’


  ‘Colin en Jilly hebben een groot huis,’ zei Sean.


  ‘We kunnen ook overdag iets gaan doen,’ stelde George voor. ‘Wat dachten jullie van een ouderwets ritje op de hooiwagen? Of moet het een slee zijn, nu? Jack?’


  ‘Buck Anderson rijdt kinderen rond op zijn hooiwagen. Achter de tractor. Een grote wagen.’


  ‘Bel jij hem, Jack?’


  ‘Hé!’ protesteerde Patrick. ‘Kan het iemand nog schelen of Angie en ik misschien andere plannen hebben?’


  Iedereen keek iedereen aan. Toen klonk het in koor: ‘Nee.’


  Onder tafel Patricks hand grijpend zei Angie: ‘Ik vind het een fantastisch idee. Ik ga mee.’


  


  Tegen de tijd dat het ontbijt ten einde was, en er een heleboel suggesties over tafel waren gegaan, begonnen een paar plannen vaste vorm aan te nemen. Een middagje op de hooiwagen, als ze Buck Anderson zover wisten te krijgen, en een avond bij Colin en Jilly, met het hele stel. Toen het gezelschap uiteen begon te vallen – sommigen gingen helpen met de kerstpakketten, anderen gingen bij familie of vrienden langs – nam Donna Angie even apart. ‘Hoe gaat het, lieverd?’


  ‘Goed, hoor,’ antwoordde Angie.


  ‘Vind je het niet vervelend dat iedereen plannen voor jullie maakt, terwijl je nog maar een paar dagen met Patrick hebt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Ik heb tegen hem gezegd dat ik graag tijd met zijn familie wil doorbrengen. Ook al vertrekt hij binnen afzienbare tijd, dit is mijn enige kans hen te leren kennen. En hen kennen, is hém kennen, denk je ook niet?’


  ‘Helemaal mee eens.’


  Jenna en Beth kwamen op hen af, als door een magneet aangetrokken.


  ‘Hij is echt heel knap, Ange,’ zei Beth.


  ‘Een super lekker ding,’ beaamde Jenna.


  ‘Ik weet het. Maar mama heeft het verteld, toch? Dat het geen blijvertje is?’


  ‘Balen,’ zei Jenna. ‘Wat zul jij je straks klote voelen.’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja.’ Angie wendde zich tot haar moeder. ‘Ik ga mijn studie weer oppakken, mam. Na de kerstvakantie meld ik me weer in Los Angeles.’


  Donna legde een hand tegen Angies wang. ‘Ik sta achter je, Angie, welke beslissing je ook neemt.’


  ‘Dank je, mam.’


  ‘We zijn in de buurt, tegen het eind van de week. We kunnen dicht bij je zijn of uit beeld verdwijnen, als jij liever alleen wilt zijn. We vieren kerst bij Jack. Je kunt erbij zijn, of niet… dat moet je helemaal zelf weten.’


  ‘Ik wil jullie kerstfeest niet bederven.’


  ‘Wat voor kerstfeest we hebben, maakt niet uit. Het belangrijkste is dat we er voor elkaar zijn.’


  


  Patrick realiseerde zich plotseling dat hij Marie niet meer had gesproken sinds dat telefoontje op straat, voor de kliniek. Er was ook zoveel gebeurd, te beginnen met een familie-invasie. Toen hij haar belde, nam ze echter niet op. Aangezien zijn mobiele telefoon in de bergen geen bereik had en de tijd dat hij rustig kon bellen vanaf de vaste lijn beperkt was, stuurde hij haar, zoals ze ook had gevraagd, een sms’je om te vertellen dat alles goed ging.


  Hij was naar zijn huisje gegaan om te douchen en schone kleren aan te trekken, terwijl Angie wat tijd doorbracht met haar moeder en zussen. Die middag zouden ze de tocht met de hooiwagen gaan maken, met zoveel Riordans en Sheridans als ze maar bij elkaar konden krijgen. Om helemaal gerust te zijn, en onbezorgd van zijn tijd met Angie te kunnen genieten, belde hij ook nog even naar de moeder van Marie, om een boodschap achter te laten.


  Na een kort, hartelijk gesprek, vroeg hij of Marie bij haar was.


  ‘Nee, Patrick, ik vrees van niet. Ik pas op Daniel, terwijl zij aan het winkelen is. Met een vriendin die binnenhuisarchitecte is, is ze allerlei dingen voor het huis aan het uitzoeken. Er moet overal nieuwe vloerbedekking komen, en nieuw tegelwerk, en uiteraard moet alles worden geverfd.’


  Ze ging er dus echt helemaal voor, voor dat nieuwe huis. Had ze zoiets wel moeten doen, zo kort na de dood van Jake? ‘Ze neemt niet op als ik bel,’ zei hij.


  ‘Is dat zo? Dat is vreemd. Ik heb haar amper tien minuten geleden nog gebeld om te vragen wat ik Daniel als lunch moest geven, omdat hij duidelijk geen zin had in een restje spaghetti.’


  ‘Zou u iets voor mij willen doen?’ vroeg hij. ‘Zou u haar alstublieft nog een keer willen bellen en vragen of ze mij terugbelt? Nu? Ik ben nog maar even op dit nummer bereikbaar, en ik moet haar echt spreken. Zegt u maar dat het belangrijk is.’


  ‘Ik kan het proberen, Patrick, maar als ze niet opneemt, is ze vast ergens waar ze geen bereik heeft. Haar telefoon staat nooit uit… ze heeft een kind van twee. Ik ga nog een poging wagen.’


  Amper vijf minuten later ging de telefoon. Haastig nam hij op.


  ‘Vertel… Wat is er zo belangrijk?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht dat je dit wel zou willen horen. Mijn hele familie is in Virgin River opgedoken. Aangezien ik niet met hen naar San Diego wilde, zijn ze hierheen gekomen.’


  ‘O, dat vind ik inderdaad fantastisch om te horen!’


  ‘Jij lijkt er een stuk blijer mee dan ik,’ zei hij. ‘Maar dat had ik wel verwacht. Je kunt dus gerust zijn, ik breng ook tijd met mijn familie door. Ik zie je over een paar dagen. Van je moeder kreeg ik de indruk dat je je helemaal op dat huis hebt gestort?’


  ‘Het zal nog een heleboel werk zijn, maar daar ben ik alleen maar blij mee. Iets positiefs om naar uit te kijken. Ik kan haast niet wachten je weer te zien. Ik weet dat het pas een paar weken geleden is, maar ik mis je ontzettend.’


  ‘Nog maar een paar dagen.’


  


  De hooiwagen was afgeladen. Zelfs Jack had een middag vrij genomen, zodat Mel niet in haar eentje op de kinderen hoefde te letten. Naast een heleboel Riordans en Sheridans gingen ook Noah Kincaid en zijn vrouw en kinderen mee, vanwege de hechte relatie van hun familie met George, de partner van Maureen.


  Toen de wagen door de hoofdstraat reed, liep het hele dorp uit om te zwaaien, en kerstliedjes met hen mee te zingen. Er werd gelachen om valse noten, en onderweg braken er wat sneeuwballengevechten uit. Uiteindelijk rolden de broertjes Riordan door de sneeuw, elkaar inzepend en bekogelend. Toen Shelby, Lukes vrouw, op een gegeven moment een bijzonder natte sneeuwbal recht tegen haar achterhoofd kreeg, riep Luke uit: ‘En nu is het genoeg! De eerste die nu nog een sneeuwbal gooit, krijgt met mij te maken!’


  Ondanks haar lachstuip wist Angie zestien sneeuwballen te tellen, die Luke op alle mogelijke plaatsen van zijn lichaam raakten.


  Na de rit ging iedereen even naar huis om wat te rusten en zich om te kleden voor de avond bij Colin en Jilly. Patrick en Angie gingen eerst naar háár huisje, waar het douchen en omkleden echter wat vertraging opliep, doordat hij zich samen met haar op het het bed liet vallen.


  Er waren maar een paar kussen en strelingen voor nodig om haar van zijn goede ideeën te overtuigen. Binnen de kortste keren lag ze naakt in de armen van haar minnaar. Het daaropvolgende halfuur wijdde hij al zijn aandacht aan haar lichaam, wat eindigde in totale wederzijdse bevrediging en zachte kussen.


  Nog een tikje buiten adem opperde Patrick: ‘We kunnen ook afbellen, hoor. Zeg het maar.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind het leuk met onze families samen te zijn. En het leidt me een beetje af van wat onvermijdelijk komen gaat.’


  Het bezoek aan Patricks huisje verliep een stuk efficiënter, en weldra voegden ze zich bij de anderen in het grote, victoriaanse huis.


  Ze waren met te veel om het eten aan tafel te serveren. Shelby’s familie was er ook, net als Walt Booth en zijn vriendin, Muriel, en Walts dochter met man en kinderen, en natuurlijk Jilly’s zus Kelly en haar gezin. Kelly had voor de basis gezorgd – een prachtig ribbraadstuk en een enorme kalkoen – maar iedereen bracht wel iets mee, zodat ze uiteindelijk een huis vol en een afgeladen buffet hadden.


  Het had wel iets van een ouderwets dorpsfeest. De enige die ontbrak was Preacher, aangezien iemand toch het café draaiend moest houden. Voor de bediening had Jack een paar extra mensen ingehuurd, zodat hij zelf een paar uurtjes weg kon.


  Toen de desserts op tafel stonden, en het wat rustiger werd, legde Aiden een hand op Patricks schouder en zei: ‘Zullen we een sigaartje gaan roken?’


  ‘Het is koud buiten,’ protesteerde Patrick.


  Aiden lachte. ‘Ik hou je wel warm.’ Met zijn hand nog steeds op Patricks schouder duwde hij hem richting achterdeur, onderweg hun jacks van de kapstok grissend. Eenmaal buiten haalde Aiden twee sigaren uit zijn zak, knipte de uiteinden eraf, en gaf er een aan Patrick. Zodra ze waren aangestoken, vroeg hij: ‘Hoe is het met de nachtmerries?’


  Patrick keek Aiden aan. ‘Welke nachtmerries?’


  ‘Mij maak je niets wijs, Paddy. Je hebt iets traumatisch meegemaakt. Je beste vriend is daarbij omgekomen. Ik ben jaren marinearts geweest… Ik weet hoe het werkt.’


  ‘Je bent gynaecoloog. Gynaecoloog!’


  ‘Ja, ik was een vrouwenarts, ja. En arts op een schip. O, wacht, natuurlijk… Vrouwen hebben geen gevechtstrauma’s.’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Dat bedoelde ik niet. Natuurlijk hebben ze die wel. Maar…’


  ‘Maar om mensen de juiste verwijzing te kunnen geven heb ik me er wel degelijk in verdiept. En zelfs als ik dat niet had gedaan, zou ik met Luke en Colin inmiddels wel aardig wat ervaring hebben opgedaan. Dus? Nachtmerries? Depressief? Kwaad? Ontkenning? Iets?’


  Patrick staarde naar zijn sigaar. ‘Ik heb wel wat vervelende dromen gehad, ja. Het gaat al beter.’


  ‘Oké. Mooi. Colin zegt dat je naar Oklahoma gaat. Daar woont de weduwe van Jake.’


  Patrick lachte vreugdeloos. ‘Stelletje ouwe wijven…’


  Even bleef het stil. Toen zei Aiden: ‘Ik mag dat meisje van je wel. Heel lief.’


  ‘Ze is mijn meisje niet…’


  ‘Het is gewoon voor de lol? Weet zij dat ook?’


  Met nauwelijks verholen woede keek hij Aiden aan. ‘Ze is een geweldige vrouw. We weten allebei precies waar we aan toe zijn, oké?’


  ‘Ik weet dat je hierheen bent gekomen om er even helemaal uit te zijn, om alles in je leven weer eens goed op een rijtje te zetten. Heb je daarvoor ook de gelegenheid gehad?’


  ‘Totdat jullie hier ineens allemaal opdoken, was ik daar druk mee bezig, ja.’


  ‘Echt, Paddy?’ vroeg Aiden op kalme toon. ‘En heb je daarin al enige vooruitgang geboekt? Het laatste wat ik heb gehoord was namelijk dat je nog steeds niet precies wist wat je wilde. Je was altijd zo zeker van jezelf.’


  Ik had ook altijd een beste vriend, dacht Patrick.


  ‘Ik heb Jake maar één keer ontmoet,’ zei Aiden. ‘Maar ik weet wel dat jullie erg op elkaar leken. En als jij zou zijn neergeschoten, zou je beslist niet hebben gewild dat hij zijn hele leven op de schop zou hebben gegooid in een poging het verlies te compenseren. Begrijp je wat ik bedoel? Je kunt hem niet terughalen, Paddy, wat je ook doet. Je moet rouwen om het verlies, maar je kunt de loop der dingen niet veranderen. Hij is er niet meer. Ik heb dit al vaker gezegd, maar nogmaals: ik vind het heel erg voor je.’


  ‘Ja. Dank je,’ zei Paddy.


  De achterdeur ging open en Sean kwam naar buiten.


  ‘Nee, hè,’ zei Paddy.


  Sean glimlachte slechts. ‘Franci heeft een hekel aan sigaren. Heb je er nog een?’


  Aiden gaf hem een sigaar, het knippertje en de aansteker.


  Toen hij de sigaar eenmaal aan had, zei Sean: ‘Paddy, je was toch niet echt van plan dat lieve, kleine, lekkere ding te dumpen, hè? Ze is knettergek op je.’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet,’ zei Patrick.


  ‘Sinds wanneer trekken we ons daar iets van aan?’


  Weer ging de deur open, en nu kwam Luke naar buiten, onmiddellijk gevolgd door Colin.


  Zwijgend haalde Aiden nog twee sigaren tevoorschijn. ‘Dat was het. Ik had er vijf bij me. Als er nog iemand komt, zal hij voor zijn eigen spullen moeten zorgen.’


  ‘Nog iemand? Hou op alsjeblieft,’ zei Patrick.


  Hij had het amper gezegd, of Walt Booth en Sam Sheridan kwamen naar buiten.


  ‘Sorry, mannen, mijn broers hebben al mijn sigaren al opgemaakt,’ zei Aiden.


  Walt haalde er een paar tevoorschijn. ‘Geen zorgen. Ik stop er altijd wat in mijn zak.’


  Een minuut later voegden Jack en Paul zich bij hen. ‘Generaal,’ zei Paul. ‘Enige kans dat wij ook…’


  Walt haalde er nog een paar uit zijn zak.


  Weer een minuut later verscheen Bob, de vader van Angie. Onmiddellijk pakte Walt nog een sigaar, maar Bob stak afwerend zijn handen op. ‘Nee, dank je. Ik heb geen zin in een confrontatie met Donna vanavond.’


  Mike kwam naar buiten. ‘Jullie hebben me alleen gelaten met al die vrouwen!’ Hij nam de sigaar aan die Bob net had geweigerd.


  ‘Dit soort kerstfeestjes mag ik wel,’ zei Jack, trekkend aan zijn sigaar. ‘Misschien dat de boswachter er minder blij mee is, maar dat moet dan maar. Zeg,’ ging hij verder tegen Patrick, ‘het gerucht gaat dat je nog steeds van plan bent overmorgen te vertrekken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Eerst zien, dan geloven.’


  ‘Ik heb een belofte gedaan. Dat neem ik niet licht op. En voordat iemand het vraagt: ja, Angie weet dit al vanaf de dag dat wij elkaar hebben leren kennen. Ze begrijpt het. Ze vindt het goed. En ze heeft zelf ook plannen, ze gaat haar studie weer oppakken. Ze is bijzonder gemotiveerd, gemotiveerder dan toen ze hier kwam. We hebben dus allebei zo onze eigen plannen. Duidelijk? Ik zeg niet dat het makkelijk is, maar de beslissingen zijn genomen en geaccepteerd.’


  Lange tijd bleef het stil.


  ‘Tien dollar dat hij het dorp nooit uit komt,’ zei Walt Booth.


  ‘Ik ga mee met Walt,’ zei Sean. ‘Voor twintig.’


  ‘Ik zet twintig op dat hij niet verder dan het vliegveld komt,’ zei Jack. ‘Ik heb het hier al die jaren goed geobserveerd. Mannen komen hier zelden weg, nee, maar ze proberen het wel.’


  ‘Doe mij maar honderd, dat hij er pas in Charleston achterkomt,’ zei Luke. ‘Mijn kleine broertje is wel slim, maar alleen als het gaat om dingen die je uit boeken kunt leren. Daarmee houdt het op.’


  ‘Heren, hoezeer ik ook van uw humor geniet, ik ga.’ Met die woorden beende Patrick het huis weer in.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Patrick had het hart niet Angie te vertellen dat er weddenschappen werden afgesloten over zijn vertrek. Het was dat zijn broers er niet mee waren begonnen, anders zou hij hen dat bijzonder kwalijk hebben genomen. Als zijn moeder er niet was geweest, zou hij misschien zelfs zijn weggegaan zonder hen gedag te zeggen. Maar zijn moeder was er wél. En hoewel ze een ouwe taaie was, vond ze het vreselijk als er iets niet lekker ging tussen haar jongens.


  Patrick wilde zijn vertrek voor Angie zo gemakkelijk mogelijk maken. Hoewel ze nog steeds de schijn ophield sterk en veerkrachtig te zijn, wist hij dat het afscheid haar zwaar zou vallen. Dat wist hij, omdat hij de pijn zelf ook maar al te goed voelde. Dus had hij zijn laatste dag tot in de kleinste details gepland. Hij had zijn spullen ingepakt – een vrijgezel pakt nooit alles uit, en heeft sowieso niet zoveel bij zich – en stond op het punt naar het huis van Luke te gaan om afscheid te nemen van zijn moeder en te zeggen dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Dat was een belangrijk ritueel: moeders maakten zich nu eenmaal graag zorgen.


  Nadat hij zijn familie gedag had gezegd, kon Angie alles van hem krijgen wat ze maar wilde, tot hij weg moest. Het enige wat Angie echter van hem wilde, was een bord chili, een biertje en een rustig avondje thuis, wat hij overigens prima vond. Ze zouden naar haar huisje gaan. De volgende ochtend vroeg zou hij dan daarvandaan vertrekken, zijn spullen ophalen in zijn eigen huisje, en naar Oklahoma rijden.


  Eerst dus dat bezoek aan zijn moeder. Die had al haar zoons al een keer een oorlog in zien vertrekken, en ze stuk voor stuk door een waslijst aan problemen heen geholpen. ‘Weet dat ik van je hou, Paddy,’ zei ze. ‘Zorg goed voor jezelf.’


  ‘Als er ooit iets is, weet je waar je me kunt bereiken,’ zei Luke. ‘Aarzel vooral niet.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Hou de glimmende kant boven, hè?’


  ‘Dat is toch geen vliegen? Dan is de lol er al gauw vanaf,’ zei Paddy.


  Zoals hij al had verwacht, trof hij de rest van de familie bij Colin en Jilly. ‘Vanavond geen feestjes meer voor ons, mannen. Ik maak chili voor Angie, en daarna doen we nog een potje scrabble. Morgenochtend vroeg ben ik vertrokken. Bedankt voor het huisje, Aiden. Het voelt al bijna als thuis.’


  ‘Geen dank. En hoor eens, laat het de marine vooral weten als je meer tijd nodig hebt. Ze hebben echt liever dat je slagschepen poetst dan dat je hun mooie F-18’s in de prak vliegt, omdat je daar nog niet aan toe bent.’


  Patrick lachte.


  ‘Als er iets is, bél me,’ zei Colin, zijn hand naar hem uitstekend. ‘Ik ben je heel wat verschuldigd. Dat ben ik jullie allemaal, maar als ik me goed herinner –’


  ‘Ik herinner het me nog goed, ja,’ zei Patrick, Colin stevig de hand drukkend. ‘Ik schoot je te hulp toen jij aan het flippen was, en jij gooide me eruit. Je gooide mijn kleren de tuin in.’


  ‘Heb ik je daarvoor ooit mijn excuses aangeboden?’ vroeg Colin met een grijns.


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Mooi. Ik kan beter maar gewoon iets terugdoen.’


  En toen was Sean er ook nog. ‘Hoor eens, Paddy, ik weet dat we wel eens botsen… Oké, Riordans botsen voortdúrend met elkaar. Maar je weet toch dat we altijd achter je staan, hè?’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij, ook Sean de hand schuddend.


  ‘Je bent een goede vriend kwijtgeraakt, dat kan ik op geen enkele manier goedmaken. Maar je broers zullen er altijd voor je zijn. Soms zelfs wanneer je dat liever niet zou willen.’


  ‘Het aantal keren in aanmerking genomen dat ik op jullie plaats stond, stelletje losers, zal ik maar gewoon dank je wel zeggen. En gaan.’


  Toen was het tijd voor het moeilijkste deel. Zijn laatste nacht met Angie. Hij was van plan ieder greintje moed en medeleven dat hij in zich had aan te wenden om haar deze nacht door te helpen en zijn vroege vertrek zo draaglijk mogelijk te maken. Dat Angie zich uiteindelijk de sterkste zou tonen, was iets waarop hij absoluut niet voorbereid was geweest.


  ‘Je weet toch dat je soms van die vrienden hebt die je leven veranderen?’ vroeg ze. ‘Zo’n vriend zonder wie je nooit die ingrijpende sprong in het diepe zou hebben gewaagd, je nooit op onbekend terrein en nieuwe mogelijkheden had gestort? Zo’n vriend bij wie je altijd op je best bent? Was Jake zo’n vriend voor jou?’


  ‘Ja.’


  ‘Voor je vertrekt, wil ik je graag laten weten dat jij zo’n vriend voor mij bent geweest,’ zei ze. ‘Ik kwam hier om dingen te ontvluchten, worstelend met mezelf en met mijn toekomstplannen, verdomd hard mijn best doend te veranderen. En al die tijd heb jij me aangemoedigd, bij alles wat ik deed.’


  ‘Ange, je had het allemaal al in je, je was ook al zó zonder dat ik in de buurt was. Het was gewoon een kwestie van tijd.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Met jou aan mijn kant kreeg ik het gevoel dat er zo veel mogelijk was. Je hebt me in alles gesteund. Je bent een geweldige partner, Paddy, je hebt me een heel nieuwe wereld laten zien. Ik zal niet snel meer ergens genoegen mee nemen.’


  ‘Dat moet je ook niet doen,’ zei hij. ‘Daar ben je veel te goed voor.’


  ‘Als Jake voor jou net zoveel betekende, begrijp ik wel waarom je naar Oklahoma moet. Als jij hem net zoveel verschuldigd bent als ik jou, doe je daar helemaal goed aan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘En ik maar denken dat ik je zou moeten troosten.’


  ‘Welnee, ik heb nergens spijt van. Dit is echt de meest fantastische maand van mijn leven geweest.’


  En nu stond Patrick bij háár in het krijt. Het gebeurde zelden dat je iemand tegenkwam die je echt helemaal vrij liet, die nooit dreigde of jaloers was, en die genoeg van je hield om je alles toe te wensen wat je maar wilde. Hoewel Angie pas drieëntwintig was, was ze nu al zo iemand. Een en al onbaatzuchtige liefde. Ze zou zeker haar sporen nalaten, en daarvan zou de wereld alleen maar beter worden.


  ‘Ik wil dat je weet… dat ik jou nu moet laten gaan om te gaan doen wat ik moet doen, is echt het moeilijkste waarmee ik ooit ben geconfronteerd,’ verklaarde hij.


  ‘Je bent sterk, Paddy,’ zei ze. ‘Geloof in jezelf, zoals ik in jou geloof.’


  De hele nacht hield hij haar in zijn armen. Toen hij merkte dat hij niet kon slapen, genoot hij maar gewoon van haar geur, zich voorhoudend dat hij later wel zou uitrusten, als hij dit moment niet langer zou kunnen koesteren. Slapen deed hij wel als zij buiten bereik was. Hij was niet van plan ook maar een seconde van de tijd die hen samen nog restte te verspillen.


  Nog vóór zonsopgang kroop hij uit bed, kleedde zich aan, en kwam toen weer bij haar terug. Hij kuste haar gesloten ogen.


  Zonder ze open te doen, zonder naar hem te kijken, zei ze: ‘Kus me, zeg dat je van me houdt, en ga.’


  Hij ging op de rand van het bed zitten, schoof zijn armen onder haar lichaam, trok haar tegen zich aan, en kuste haar met een ongekende kracht en emotie. Nog steeds deed ze haar ogen niet open, en hij hoorde ook geen onderdrukte snik. ‘Ik hou van je,’ zei hij, zijn lippen nog tegen de hare.


  Ze genoot nog een laatste moment van zijn smaak. ‘En ik hou van jou.’


  


  Patrick had nog zeeën van tijd voor hij op het vliegveld moest zijn. Hij kon gemakkelijk nog even gaan douchen in zijn eigen huisje, en andere kleren aantrekken. Hij zou zelfs onderweg nog ergens kunnen gaan ontbijten.


  Hoewel hij dus alle tijd had, leek het of hij bij alles wat hij deed door drijfzand bewoog. Het voelde alsof er nu een tweede persoon was die hij voorgoed moest opgeven. Eerst Jake, en nu degene die hem het beste had helpen omgaan met zijn verdriet om Jake: Angie. Soms was het leven wel héél hard.


  Hij zette de laatste pot koffie in Aidens huisje. Nadat hij had gedoucht en schone kleren had aangetrokken, propte hij zijn kleren van de dag daarvoor in zijn tas, en gooide die naast de deur. Toen ging hij bij de koude haard zitten en dronk hij een kop koffie.


  Hij kon haar maar niet uit zijn gedachten zetten. In die paar weken had ze hem meer steun, begrip en aanmoediging gegeven dan Leigh in ongeveer even zoveel járen. Hoe was dat mogelijk? Steeds weer vroeg hij zich af of hij zich dat misschien alleen maar had ingebeeld, omdat hij haar zo aantrekkelijk vond. Zo opwindend. Onmiddellijk moest hij echter denken aan hoe ze hem in haar armen had gehouden na een nachtmerrie, terwijl Leigh hem niet eens had gebéld na de dood van Jake.


  Hij dacht aan die keer dat zijn vingers een kaal plekje op Angies hoofd hadden geraakt, en hoorde haar zeggen: ‘Shunt.’ Hij zag weer voor zich hoe ze na Megans operatie, nog in operatiekleding, was komen melden dat het heel goed was gegaan, dat Megan alweer aan het bijkomen was. En toen de families Riordan en Sheridan elkaar in het café hadden opgezocht, en de verhalen waren losgekomen, had ze gelachen tot de tranen haar over de wangen biggelden. Op een gegeven moment had ze zich naar hem over gebogen en gefluisterd: ‘Ik geloof dat ik het in mijn broek heb gedaan.’


  Nooit eerder had hij iemand zoals zij in zijn leven gehad. En dat zou ook nooit meer gebeuren. Vanbinnen voelde hij wat Jake altijd moest hebben gevoeld als ze thuiskwamen van een missie: een krankzinnig, bijna dierlijk verlangen naar zijn vrouw.


  Zijn koffie was koud. Hij wierp een blik op zijn horloge, en zag hoelang hij daar aan haar had zitten denken.


  Nu sloeg hij zijn ogen op naar het plafond. ‘Shit. Het spijt me, maat,’ zei hij hardop. Vervolgens pakte hij de telefoon. ‘Marie, lieverd, sorry, maar ik ga mijn vliegtuig niet halen.’


  ‘Geen probleem, Paddy,’ zei ze. ‘Er komen nog wel meer vliegtuigen.’


  ‘Weet je, Marie, het gaat me ook niet lukken met kerst bij je te zijn. Er is iets tussengekomen. Ik weet dat ik het je had beloofd, maar –’


  Ze lachte. ‘Paddy, ik had al zo vaak geprobeerd je ervan te overtuigen dat dit niet de plek is waar jij Kerstmis moet vieren, dat ik het maar had opgegeven. Je wílde het gewoon niet begrijpen.’


  Verbijsterd vroeg hij: ‘Hou je niet meer van me?’


  ‘Ik zal altijd van je blijven houden, Paddy. Je bent een van mijn dierbaarste vrienden. En mocht je mij ooit nodig hebben, dan hoef je maar te bellen.’


  ‘Ik wilde er voor je zijn,’ zei hij. ‘Dat had ik Jake beloofd.’


  ‘En je bent er ook voor me geweest. Je stond naast me tijdens de herdenkingsdienst. Je hield Daniel vast, terwijl ik de vlag kreeg overhandigd. Je bent naar Oklahoma gekomen om te kijken of het goed met me ging. Je belt bijna iedere dag om te horen hoe het gaat. Wat had je in vredesnaam nog méér kunnen doen?’


  Langzaam liet hij zich op een stoel zakken, een hand door zijn haar halend, dat in de zes weken dat de marine het niet had kunnen zien lang en dik was geworden. ‘Nou ja, ik had gehoopt je ervan te overtuigen dat wij samen verder zouden kunnen, jij en ik. Je hoefde er alleen maar open voor te staan.’


  ‘Ik wil niet terug naar Charleston,’ zei ze.


  ‘Zelfs niet als ik met je zou willen trouwen?’ vroeg hij.


  ‘Godallemachtig, waarom zou je met me willen tróúwen? Ik hou van je, maar ik ben niet verliefd op je. En belangrijker nog: jij bent niet verliefd op míj.’


  ‘Weet je het heel zeker?’


  ‘Ja!’


  ‘Jezus, Marie, ik heb Jake mijn woord gegeven. Als er ooit iets met hem zou gebeuren, zou ik voor jullie zorgen.’


  ‘Juist. En als er iets met jou zou gebeuren, moest Jake dan ook voor iemand zorgen?’


  ‘Tja, mijn moeder misschien… maar ik heb broers…’


  ‘Voor iemand zorgen wil niet zeggen dat je je hele leven aan die persoon moet wijden, Paddy. Mannen luisteren verdomme ook nooit. Iedere dag dat Jake er nu niet meer is, heb jij voor mij gezorgd. Maar jij moet zelf ook nog leren met je verdriet om te gaan. Daarbij heb je deskundige hulp nodig. Via mij probeer je Jake vast te houden, maar weet je, ik ben gewoon niet sterk genoeg om jou te dragen. Ik heb al meer dan genoeg aan mijn eigen verdriet.’


  ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik probeerde juist jou overeind te houden… voor hém.’


  ‘En wat is het verschil?’


  ‘O, Marie… Ben ik echt helemaal doorgedraaid?’


  ‘Niet meer dan te verwachten was. Laat hem los, Paddy. Mis hem samen met mij, meer niet. Bel me af en toe, oké? Kom een keertje langs, maar blijf niet te lang… Ik ben van plan uiteindelijk weer te gaan léven. Misschien wordt het nooit meer zo fantastisch als met Jake, maar ik heb een zoon op te voeden, een slim jochie dat sprekend op zijn vader lijkt. Ik ben niet van plan hem op te voeden in een waas van treurigheid. Ik wil hem vertellen over zijn oom Paddy en over de dingen die jij samen met zijn vader deed. Ik zou het leuk vinden als je erbij bent als hij zijn diploma van de middelbare school krijgt. Maar niet als vervanger van zijn vader. We hebben jou nodig als wat je bént: Daniels peetvader, Jakes beste vriend, míjn beste vriend.’


  Even zweeg hij. ‘Wat klink je fel,’ zei hij toen. ‘Zo heb ik je nog nooit gehoord.’


  Ze lachte, maar het was of er een kleine snik in doorklonk. ‘Ik neem aan dat Jake in jouw herinneringen steeds volmaakter is geworden? Maar ja, je was er natuurlijk ook nooit bij als we ruzie hadden…


  ‘Ruzie?’


  ‘Paddy, jij was met hem bij de rechtbank, terwijl bij mij de weeën waren begonnen. Hij bleef maar zeggen dat ik moest volhouden.’


  Patrick wreef met zijn hand over zijn nek. Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Ja, dat was niet best…’


  ‘Als jij hem daar niet had weggekregen, was jij wellicht degene geweest die “haal adem” en “persen” had moeten zeggen.’


  ‘God,’ mompelde hij. Het stond hem weer helder voor de geest. ‘Ik was behoorlijk de weg kwijt.’


  ‘Ik weet het. Al dat gedoe over dat ik bij je in Charleston zou moeten komen wonen… Nee. Alsjeblieft niet. Een relatie onderhouden is al moeilijk genoeg als je met iemand trouwt op wie je dolverliefd bent. Waarom zou ik mijn toekomst riskeren met een goedbedoelende vriend? Dat kan nooit tot een lang-en-gelukkig leven leiden. Alsjeblieft, Paddy, laat dit los en ga op zoek naar je eigen meisje. Jakes meisje gaat ook verder met haar leven, zo goed als ze dat kan.’


  Weer bleef het lange tijd stil. ‘Nou ja… eerlijk gezegd heb ik al een meisje gevonden…’


  ‘Godzijdank.’


  ‘Ze is echt zó geweldig… Ik heb vanochtend afscheid van haar genomen om het vliegtuig naar Oklahoma te halen. Maar ik heb nog nooit iemand zoals zij ontmoet. Niets of niemand kan haar ervan weerhouden haar doel te bereiken. Ze is nog heel jong, maar tegelijkertijd ook ongelooflijk dapper en vastbesloten. Een beetje zoals Jake en ik waren, toen we op de Academy zaten: al deden we het in onze broek van angst, niemand mocht dat zien. Er gaat een enorme kracht van haar uit. Ze zit vol liefde en warmte, en wil iets voor de wereld betekenen, een positief en waarachtig leven leiden. En ze is ook nog mooi en grappig. Ze is vrij klein en ziet er nogal breekbaar uit, maar dat is maar schijn. Ze is sterk. Sterker dan ik.’


  ‘Het meisje dat die operatie heeft geregeld.’


  ‘Inderdaad. Dat heeft ze op zich genomen zonder dat iemand daarom had gevraagd, en ze heeft het gewoon gedáán. Ze is in- en ingoed. Warm en vol liefde.’


  ‘Precies wat jij nodig hebt,’ zei ze, maar haar stem klonk een beetje vreemd.


  ‘Marie? Huil je nou?’


  Zo zacht dat hij het nauwelijks kon horen, zei ze: ‘Dat soort dingen zei hij ook altijd over mij… Ga ervoor, Paddy. Het zal de moeite waard zijn. Dat beloof ik je.’


  


  Nadat Paddy was vertrokken, mocht Angie wel even huilen van zichzelf, maar ze wist dat zwelgen in zelfmedelijden echt niet zou helpen. Dus nam ze een douche, kleedde zich aan en belde rond het middaguur naar het huis van Jack, waar Brie opnam.


  ‘Wat doe jíj daar?’ vroeg Angie.


  ‘Je moeder en ik staan te koken, en Mel ruimt de rotzooi achter ons op. We eten vroeg. Jack is hier vanmiddag nog wel, maar vanaf een uur of zes staat hij met Mike in het café. Die boom blijft een hoop drukte geven, tot laat op de avond. Gaat het wel goed met je?’


  ‘Ja, hoor. Prima.’


  ‘Is Patrick vertrokken?’


  ‘Vanochtend.’


  ‘Kom je hierheen? Eet je met ons mee?’ vroeg Brie.


  ‘Graag. Maar ik slaap gewoon hier in het huisje, dat we daar geen discussie over hebben.’


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei Brie. ‘Kom nu maar hier, meisje. Kom maar bij tante Brie. Dan mag je mijn kleren passen en mijn make-up uitproberen.’ Ze probeerde een grapje te maken, refererend aan de tijd dat Angie nog een klein meisje was, en Brie een jonge vrouw.


  Angie lachte, maar met een brok in haar keel. ‘Tot zo dan maar,’ zei ze, maar ze wist niet of ze zich tegenover haar familie wel groot zou kunnen houden. Of ze niet volledig zou instorten als ze ook maar enig medeleven zouden tonen.


  Bij Jack en Mel bleek het een drukte van belang in de keuken en de eetkamer. Emma en Ness renden vrolijk door het huis. Opa zat te dommelen in een makkelijke stoel, de krant als een deken over hem uitgespreid. Angies zussen zaten op het kleed voor de haard, maar ze sprongen onmiddellijk op toen Angie binnenkwam en bleven naar haar staan staren, lange Jenna van negentien met haar handen in de achterzakken van haar spijkerbroek, de éénentwintigjarige Beth met haar armen beschermend om zich heen geslagen. Allebei keken ze alsof ze zojuist getuige waren geweest van een ongeluk.


  ‘Ik wens niet vertroeteld te worden,’ zei Angie, terwijl ze haar jas aan de kapstok bij de deur hing, en haar cowboylaarzen uittrok. ‘En ik wil ook geen medelijden.’


  Haar zussen keken naar elkaar. En toen weer naar haar.


  Donna kwam de keuken uit, haar handen afvegend aan een theedoek. ‘Gaat het?’ vroeg ze aan Angie.


  ‘Het gaat.’ Ze liet zich op het kleed voor de haard zakken, en onmiddellijk kwamen haar zussen weer bij haar zitten, haar vol verwachting aankijkend. ‘Als jullie me aan het huilen maken, zal dat jullie nog lang heugen,’ waarschuwde ze haar zussen.


  Op dat moment kwam Jack de keuken uit lopen, een stapel borden in zijn handen. Toen hij haar zag, bleef hij even staan, zijn zware wenkbrauwen opgetrokken. Glimlachend stak ze haar hand naar hem op.


  ‘Was het heel vreselijk?’ vroeg Jenna. ‘Om dat ongelooflijk lekkere ding te moeten laten gaan?’


  ‘Jenna, heb jij eigenlijk al ooit een vriendje gehad?’


  ‘Hoezo, één vriendje?’ zei Beth. ‘Een hele kudde. Maar dat was echt allemaal drie keer niks vergeleken bij die geweldige Ier van jou.’


  Angie sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën, en liet haar hoofd erop zakken. ‘Hij was maar tijdelijk van mij. Hij is weer terug naar de oostkust, en ik ga weer terug naar de universiteit, en dat was het dan.’


  ‘Maar hoe was hij? Hoe was hij echt?’ wilde Jenna weten.


  ‘Hij ís nog steeds de meest fantastische man die er bestaat,’ zei Angie met een glimlachje. ‘Jullie hebben hem toch ook ontmoet? Wat vinden jullie?’


  ‘Ik vind dat je met hem had moeten meegaan. Ik zou hem onmiddellijk naar Charleston zijn gevolgd,’ verklaarde Jenna.


  ‘Tja… hij heeft me niet uitgenodigd. Hij heeft andere plannen.’


  Nu kwam Mike de keuken uit, met een dienblad met daarop drie glazen witte wijn, en een schaal met stukken brood en een artisjokken-spinazie-dip.


  Jenna kwam overeind, pakte het van hem aan en zette het bij hen op de grond. ‘De bediening is hier echt voortreffelijk, moet ik zeggen.’


  Mike maakte een snuivend geluid, maar tegelijkertijd legde hij zijn grote hand op Angies hoofd. Een troostende hand, die ze even met de hare aanraakte.


  Zodra Mike weer weg was, vroeg Jenna: ‘Was je verliefd op hem?’


  ‘Hou op,’ zei Angie.


  ‘Kun je er niet over praten?’


  ‘Volgende week misschien. Laten we het over iets anders hebben. Wat zijn de familieplannen zoal?’


  ‘Nou, om ons emotionele wrak van een zus een beetje te steunen, vieren we Kerstmis hier. Ga je daarna met ons mee naar huis? Of blijf je nog even in je romantische leegte zwelgen?’


  ‘Nu doe je een beetje hatelijk,’ vond Beth.


  ‘Sorry. Ik probeerde gewoon wat details los te krijgen. Ik heb jou toch ook alles verteld over de nacht dat ik mijn maagdelijkheid verloor?’


  ‘En over al die andere nachten,’ zei Beth.


  Jenna trok een gezicht naar haar zus, maar tegen Angie ging ze verder: ‘En jij hebt die verrukkelijke man een hele maand voor jezelf gehad, en je hebt er nog helemaal níéts over gezegd.’


  ‘Geef haar een weekje de tijd,’ zei Beth. ‘Waar kom jij eigenlijk vandaan? Ben je soms geadopteerd, Jenna? Wees nu eens even niet zo opdringerig.’


  ‘Ik ga nu niets vertellen,’ verklaarde Angie. Zacht voegde ze eraan toe: ‘Mijn hart doet pijn. En ik wil niet huilen waar iedereen bij is. Dus alsjeblieft, Jenna, hou op met dat gezeur. Laten we het over het nieuws hebben of zo.’


  ‘Het nieuws is dat we vastzitten in Virgin River, waarvandaan de enige vrijgezelle man die ze nog hadden zojuist de benen heeft genomen, en waar iedereen zich verheugt op het kerstspel van de kinderen in de kerk, dé gebeurtenis van het jaar.’ Ze nam een grote slok wijn. ‘Dát is het nieuws. Neem ook een slok.’


  Beth en Angie moesten wel lachen, of ze wilden of niet. En toen het eenmaal niet meer over Angie en haar relatie ging, zaten ze al snel weer te kletsen als vanouds. Ze dronken van hun wijn, en Beth en Jenna snoepten van het brood. Angie was nog niet aan eten toe. Iemand riep: ‘Over een halfuur aan tafel,’ maar verder drong er weinig van wat er in de rest van het huis gebeurde tot hun kringetje voor het vuur door.


  Tot haar verbazing constateerde Angie op een gegeven moment dat het al donker begon te worden, en dat ze er dus blijkbaar in was geslaagd de dag zonder hem door te komen.


  Haar blik ging naar de kleine tafel die, naast de grote, voor David, Emma en Ness was gedekt, en onmiddellijk moest ze weer denken aan al die feestdagen waarop er naast een tafel voor de volwassenen ook altijd een aparte tafel voor de kinderen was geweest. Ze wist nog goed dat ze als eerste van tien kleinkinderen naar de grote tafel was gepromoveerd, en dat haar zussen toen groen en geel van afgunst hadden gezien.


  Afwezig registreerde ze dat Mel de kinderen aan tafel riep. Mike en Brie liepen met schalen eten heen en weer. En buiten ramde een of andere dwaas luidruchtig op een claxon.


  Jack liep naar de voordeur om te kijken wie al dat lawaai maakte. ‘Nondeju.’ Hij draaide zich om. ‘Ange, het is voor jou.’


  Langzaam kwam ze overeind, onmiddellijk gevolgd door Jenna en Beth.


  Bij de voordeur aangekomen had ze moeite te bevatten wat ze daar zag. Vijf auto’s, achter elkaar voor het huis geparkeerd, met allemaal mensen ernaast. Niet zomaar mensen. Riordans. De hele familie: broers, echtgenotes, hun moeder, George. Een paar kinderen, Rosie en Brett. En helemaal vooraan, Patrick.


  ‘Je moet me nog een kans geven, Angie,’ zei hij met luide stem. Toen spreidde hij zijn armen en voegde eraan toe: ‘Ik heb een hoop bagage bij me.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar, haar handen tegen haar borst. Bang zich te verroeren, überhaupt te dénken. Plotseling voelde ze echter een duw in haar rug, en ze struikelde naar voren. Ze keek even om en zag Jenna haar schouders ophalen.


  Patrick kwam op haar af lopen. Ze deed een paar stappen in zijn richting, tot ze op de rand van de veranda stond. ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze.


  Hij zette een voet op de onderste van de treden die naar de veranda leidden. ‘Je kunt beter vragen waarom ik ooit ben weggegaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was in de war, Ange. Het was dwaas van me te denken dat ik jou kon achterlaten. En nu begint de tijd te dringen. Ik had een week geleden al moeten beginnen met jou te smeken mij een kans te geven. Angie, lieverd, ik hou van jou. Ik wil niet eens probéren zonder jou verder te gaan.’


  ‘Maar Patrick… hoe moet het dan met Marie?’


  ‘Ze is mijn vriendin, maar ik hou niet van haar. Niet op die manier. En zij houdt niet van mij. Ik weet niet wat me bezielde.’ Met zijn onderarmen op zijn bovenbeen gesteund boog hij naar haar toe. ‘Ik zal Marie en Daniel altijd helpen, wanneer dat maar nodig is. Ik zal me een goede vriend tonen, zoals Jake van me verwachtte. Maar jij hebt me doen inzien dat ik een vrouw veel meer te bieden heb dan alleen vriendschap… de júíste vrouw. En als jij me wilt hebben, ben jij de vrouw met wie ik mijn leven wil delen.’


  ‘We kennen elkaar nog maar een maand,’ zei ze. ‘En ik zou weer gaan studeren…’


  ‘Ik weet wat ik na amper een week al voor je voelde. Ik heb nog geprobeerd dat weg te redeneren, me voor te houden dat het nergens op sloeg, maar ik kan het niet tegenhouden. Ik wil jou, als jij mij ook wilt. Natuurlijk moet jij je studie afmaken, en ik zal weer worden uitgezonden. Misschien kan ik aan de westkust worden gestationeerd. En anders zitten er aan de oostkust ook verschillende topuniversiteiten, die er een moord voor zullen doen jou binnen te halen. We hoeven niet te wachten tot dat allemaal achter de rug is, we kunnen het sámen aangaan. Natuurlijk zullen er uitdagingen zijn, maar er zijn genoeg stellen die het zo doen: trouwen, hun wederzijdse ambities nastreven, als een team samenwerken. Tegen de tijd dat jij je studie en je opleiding hebt afgerond, stop ik bij de marine. Dan kunnen we aan een nieuwe fase beginnen. Misschien kunnen we zelfs samen iets voor de wereld gaan betekenen. Er zullen vast wel hulporganisaties zijn die zowel artsen als piloten nodig hebben.’


  ‘Trouwen?’ vroeg ze zwakjes. ‘Maar we zullen niet altijd bij elkaar zijn…’


  ‘Dat is een ding dat zeker is, ja. Maar miljoenen militaire echtparen hebben zich daar al succesvol doorheen geslagen. Ik wil je niet overhaasten, liefje. Ik wacht wel, als jij tijd nodig hebt. Tijd om zeker te zijn van mij, van ons. Zo’n marineleven is niet makkelijk, dat weet ik. Maar ach… misschien bestaat dat ook helemaal niet, een makkelijk leven.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Je zult zien dat ik bijna net zo dapper en sterk kan zijn als jij. Ik weet alleen niet of ik sterk genoeg ben voor een leven zónder jou.’


  Bij het horen van een gesmoord geluidje achter zich draaide Angie zich om, en zag dat de hele familie Sheridan in de deuropening was samengedromd. Jenna had haar handen tegen haar mond geslagen, tranen biggelden over haar wangen. ‘Wow,’ zei Angie. ‘Zo te zien heb ik ook een hoop bagage.’


  ‘Ja.’ Hij lachte. ‘Ik voel met je mee.’


  ‘Weet je dit heel zeker, Patrick?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben niet eens aan de rit naar het vliegveld begonnen, Ange. Mijn benen weigerden dienst. Ik vroeg me al een hele tijd af hoe ik jou in vredesnaam zou kunnen achterlaten… en dat kan ik dus ook niet. Geloof me, ik weet dit heel zeker.’ Hij wierp een blik over zijn schouder. ‘Als jij ja zegt, kunnen we al die pottenkijkers misschien lozen en een rustiger plekje opzoeken. We hebben een heleboel om over te praten. We zouden jouw spullen kunnen pakken, nogmaals afscheid kunnen nemen van iedereen hier, en op een vliegtuig kunnen stappen. Vóór jij weer aan je studie moet beginnen, moet wel zo ongeveer duidelijk zijn waar ik terecht ga komen. Alsjeblieft, Ange, ga met me mee.’


  Ze deed nog een stap naar hem toe. ‘Natuurlijk ga ik met je mee.’


  Hij pakte haar hand, trok die naar zich toe, drukte er een kus op. ‘Ik zal alles doen wat maar in mijn vermogen ligt om jou te verdienen.’ Toen tilde hij haar met een zwaai in zijn armen en kuste haar lang en intens. Voor het oog van God en iedereen.


  Jack sloeg een arm om de schouders van zijn zus. ‘Weet je wel hoe vreselijk het is altijd gelijk te hebben? Echt een enorm zware last.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, over haar ogen vegend.


  ‘Brie,’ riep hij. ‘Gooi nog maar een aardappeltje extra in de soep. We hebben gasten!’


  De hele familie Riordan zette zich in beweging, naar Jacks huis. Paddy en Angie lieten hun hartstochtelijke kus niet verstoren, zelfs niet door Aiden die Patrick in het voorbijgaan een pets op zijn rug gaf.


  Luke was de laatste van de broers die hen passeerde. Jack hield de deur voor hem open. ‘Vink die maar af,’ zei hij, nog een blik over zijn schouder op Patrick en Angie werpend. ‘Smaak heeft hij wel.’


  ‘Dat zal ik niet ontkennen,’ zei Jack.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Baken van licht van Sherryl Woods


  (Een Chesapeake Shores-verhaal)


  


  Jaren waren Susie O’Brien en Mack Franklin beste vrienden, maar diep in haar hart wilde Susie altijd al meer. Ze durfde het niet aan om hem echt dichtbij te laten komen; zijn reputatie waar het vrouwen betreft was nogal dubieus! Maar Mack is veranderd, en wanneer de vonk dan toch eindelijk overslaat, is Susie de gelukkigste vrouw van Chesapeake Shores.


  


  Dan slaat het noodlot echter toe. Susie krijgt vreselijk nieuws, en omdat ze niet in staat is dit met Mack te delen, duwt ze hem steeds verder van zich af. Ze is ervan overtuigd dat ze geen toekomst samen hebben, en op deze manier probeert ze hem zijn vrijheid terug te geven. Tot overmaat van ramp komt dan ook nog een van Macks voormalige liefjes – een bloedmooi exemplaar, natuurlijk – naar de stad om voor hem te gaan werken. Betekent dit het definitieve einde van hun relatie... of is hun liefde sterker dan ze zelf denken?


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Een betoverende kerst


  Kerst is bij uitstek de tijd voor betoverende ontmoetingen. Al zijn sommige in eerste instantie eerder verrassend dan betoverend...


  


  Voor kerst en altijd! van Liz Fielding


  Acute geldnood dwingt Sophie een hele rits baantjes aan te nemen, waaronder het uitlaten van de honden van de norse Gabriel York. Wanneer ze bij hem aanbelt, blijkt hij echter bewusteloos onder aan de trap te liggen!


  


  Huwelijk voor twee weken van Renee Roszel


  Trisha staat perplex wanneer Lassiter Dragan, een succesvol investeerder, haar een lening voor een eigen bedrijfje aanbiedt. Als tegenprestatie hoeft ze ‘alleen maar’ gedurende de kerstperiode zijn echtgenote te spelen...


  


  Zoenen in de sneeuw van Helen Brooks


  De man die Marigold oppikt is niet bepaald in een kerststemming. Flynn Moreau treft haar aan in een ijzige sneeuwstorm met een verstuikte enkel en biedt aan haar mee te nemen. Maar niet zonder haar eerst de les te lezen!


  


  Maar zodra Sophie, Trisha en Marigold hun ontmoetingen op de juiste waarde weten te schatten, treedt de kerstmagie in werking en is de betovering compleet...


  


  


  Leugens & Verlangens van Chantelle Shaw


  Leugens en liefde gaan niet samen, weten Eden, Jenna en Emily als geen ander, maar wat doe je als de waarheid de verwezenlijking van je diepste verlangens in de weg staat?


  


  Dat vraagt Eden zich af wanneer ze autocoureur Raul Santini terugziet, vier jaar na hun stormachtige romance. Achterdocht en leugens dreven hen destijds uiteen, maar tot hun beider verrassing is de hartstocht verre van opgebrand. Toch is Eden voorzichtig. Wil Raul de waarheid deze keer wél onder ogen zien?


  


  Voor Jenna is de waarheid verzwijgen bittere noodzaak. Nu ze een topbaan kan krijgen bij een advocatenkantoor, gloort er weer hoop voor haar en haar dochtertje. Alex, haar baas, eist echter dat ze dag en nacht voor hem klaarstaat. Hoe moet ze dat klaarspelen met een kind thuis, waarvan hij ook nog eens niets mag weten?


  


  Emily’s confrontatie met de waarheid komt op het moment dat Luc Vaillon, de echtgenoot bij wie ze een jaar geleden is weggelopen, hun pasgeboren zoontje komt opeisen. Tot haar grote ergernis wordt haar verlangen naar Luc direct weer aangewakkerd. Zou dat wederzijds zijn of is


  hij alleen geïnteresseerd in zijn zoon?


  


  


  IBS Thriller


  De Teruggekeerden van Jason Mott


  


  Op een mooie augustusmiddag, bijna vijftig jaar geleden, verdronk de achtjarige Jacob Hargrave in de rivier achter zijn huis. Voor zijn ouders, Lucille en Harold, was zijn dood een bijna onoverkomelijke ramp. Inmiddels hebben ze leren leven met het verdriet, en nu leiden ze een rustig bestaan. Tot op een dag Jacob, blakend van gezondheid en nog steeds acht jaar, voor de deur staat.


  


  Jacob is niet de enige die is teruggekeerd. Overal in het stadje, overal in de wereld, duiken Teruggekeerden op. Ze hebben allemaal voedsel en onderdak nodig, en algauw zijn het er zo veel dat steeds meer mensen zich bedreigd voelen.


  


  Ook in het stadje waar Lucille en Harold samen met Jacob verder willen leven als herenigd gezin, wordt de gemeenschap ernstig ontwricht. Oude vrienden worden vijanden, en een confrontatie kan niet lang uitblijven.


  


  Niemand begrijpt waarom de doden zijn teruggekeerd, en hoe dit mogelijk is. Maar één ding is zeker: in de chaos kiest iedereen voor zichzelf en voor zijn geliefden - dood of levend. Om Jacob te beschermen worden Lucille en Harold tot keuzes gedwongen die verstrekkende en dramatische gevolgen hebben.


  Colofon
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